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T H E  B I G  I D E A

The essence of the soul, which is above intellect, is united with the essence of G-d

through Torah study, because the Infinite Light is clothed in the Torah’s wisdom.

The revealed Torah is “bread,” whose essence the mind can grasp; the inner Torah

is “salt,” which has no taste of its own yet gives the whole its taste, brings fear of

sin, and refines and elevates the animal soul.

Each section: the Hebrew, then the translation, then a short explanation under a gold rule. Small numbers in the Hebrew are the

notes at the end.

T H E  M A A M A R  I N  B R I E F

Explaining the preceding discourse on the salt of the offerings, the maamar first shows that intellect,

and even will, are only vessels for the soul’s essence, simple light; so too supernal Chochmah is only a

vessel for the Infinite Light, which reconciles the Rambam’s “He is the Knowledge” with the Maharal’s

objection. Since the Infinite Light rests in the Torah’s wisdom, binding the mind to a law of the Torah

unites the soul’s essence with G-d’s, as self-sacrifice does; prayer and the Shema must come first, so

that the heart truly wants this. The revealed law, whose physical subject the mind fully grasps, achieves

this most; Scripture, Aggadah and Kabbalah are grasped only in their existence, yet reach higher. This

explains the division of study into thirds and the image of bread, meat and salt. Salt, rooted in the

Gevuros of Abba, destroys evil, preserves good and sweetens judgment; it is the “covenant” that blends

the worlds. The maamar explains why matzah, the “bread of poverty” of simple faith, is unsalted, and

ends with the sailors who make a way through the sea, and the Splitting of the Sea.

O U T L I N E

1 The soul above its intellect

Intellect and will are vessels for the soul’s simple essence; supernal Chochmah is a vessel for the Infinite

Light; the Rambam and the Maharal are both right; the Yechidah is rooted above Chochmah.

¶1–4

2 Self-sacrifice and Torah study

Self-sacrifice comes from the soul’s essence; since the Infinite Light is clothed in the Torah’s wisdom,

Torah study unites the soul’s essence with G-d and so answers “with all your might.”

¶5–8

3 Torah study in self-nullification

The sages’ ceaseless study; the Torah clothed in physical laws; nullification as the opposite of making a

“void”; the kav and the future revelation; study for the Torah’s sake, preceded by the Shema and prayer,

and joined with kindness.

¶9–16
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4 Revealed Torah and Kabbalah

In revealed law the mind grasps the essence of G-d’s wisdom, in Kabbalah only its existence; Pri Etz

Chaim maps Scripture, Mishnah, Talmud and Kabbalah onto the four worlds; why, then, study the inner

Torah? Scripture counts even without understanding.

¶17–22

5 Scripture, the inner Torah and the thirds of study

Scripture draws down a light from above Chochmah through its letters alone; the Aggados and the

Kabbalah belong with Scripture; the division of study into thirds; the revealed Torah as bread and meat

and the inner Torah as salt.

¶23–30

6 Salt, fear of sin and the covenant

Midrash brings fear of sin; a glimpse of a higher level surpasses the essence of a lower one; salt as a

covenant of love above reason; the wheat and the chumtin; bread with salt, the thirst of love and the rem‐

edy of water; salt for the offerings that refine the animal soul.

¶31–39

7 Salt that destroys and preserves

The Gevuros of Abba; the animal soul’s offering need only be salted; salt as water and fire, Chesed and

Gevurah; the blue light that consumes the separate and enlivens the nullified; Elisha’s salt and the lower

waters raised to living waters.

¶40–48

8 Sweetening judgment and the bread of poverty

Salt heals the bitter waters of the animal soul and sweetens the judgments of Elokim; salt as three Names

Havayah, cholem and strength; why matzah, the bread of poverty and simple faith, has no salt until Daas

makes it rich.

¶49–57

9 The covenant that blends the worlds

The Maggid’s teaching: Aharon’s covenant of salt blends the worlds; Sinai as the wedding of upper and

lower; the night of watching and matzah as the receiver waiting; salt belongs to the offerings, after the

light is drawn down.

¶58–66

10 The sailors and the Splitting of the Sea

Souls cross the hidden “sea” in ships of Torah and mitzvos steered by the divine flow; the yoke of heaven

before the yoke of mitzvos; the Splitting of the Sea, by the light of Keser, makes the sea dry land, the sev‐

enth day of Pesach.

¶67–71

K E Y  C O N C E P T S

The essence of the soul עצמיות הנפש
The soul itself, a simple light above its ten powers; intel‐

lect, emotions and even will are only its vessels or

garments.

Chochmah as a vessel חכמה כלי לאור א״ס
Even supernal Chochmah is only a vessel for the Infinite

Light; yet in Atzilus G-d is wholly one with it, so that a per‐

son who grasps the Torah’s wisdom is united with G-d.

Grasping the essence and knowing the

existence השגת המהות וידיעת המציאות
In the revealed law the mind grasps what a thing is; in

Kabbalah and Scripture it knows only that something ex‐

ists, yet that knowledge reaches a higher source.

Salt מלח
The inner Torah and the fear of G-d: it has no taste of its

own but gives taste, destroys evil and preserves good,

sweetens judgments, and is the “covenant” that blends up‐

per and lower.
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Bread of poverty לחם עני
Matzah: the stage of simple faith without understanding,

like the moon that has nothing of its own, which must later

be enriched with Daas.

The hidden world and the revealed world עלמא
דאתכסיא ועלמא דאתגליא
The “sea” and the “dry land”: the realm of concealed

G-dliness, crossed in the ships of Torah and mitzvos, and

the revealed realm in which we live.
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S E C T I O N  1  ·  ¶ 1 – 4

The soul above its intellect

ביאור הדברים הנ״ל ע״פ ולא תשבית1 מלח2 וגו׳

An explanation of the matters mentioned above, on the verse “And you shall not omit the salt,” etc.

This maamar is a further explanation of the discourse mentioned above on Leviticus 2:13, “And you shall

not omit the salt of the covenant of your G-d from upon your meal-offering.” It sets out to explain more fully

the ideas raised there.

1

הנה בס׳ של בינונים פ״ג ]פרק ג׳[ נתבאר3 בענין הנפש שהיא כלולה מעשר בחינות כנגד ע״ס ]עשר ספירות[

עליונות4 כו׳, וכן פי״ב נת׳ ]נתבאר[ מהות ועצמות נפש5 האלהית שהן עשר בחינותיה6 כו׳.

Now, in Sefer shel Beinonim [Tanya], chapter 3, it is explained concerning the soul that it is com‐

posed of ten levels corresponding to the supernal Ten Sefiros, etc.; and likewise in chapter 12 there

is an explanation of the essence and very being of the G-dly soul, which are its ten levels, etc.

The Alter Rebbe begins from his own Tanya, also called Sefer shel Beinonim (“the Book of the

Intermediates”). Chapter 3 there says that each soul is made of ten powers parallel to the Ten Sefiros, and

chapter 12 calls these ten powers the essence of the G-dly soul.

אך באמת חסר שם ולא נתבאר איך שגם החכמה שהיא ראשית שבעשר בחינות הנ״ל הוא רק בחי׳ כלי

בלבד לעצמיות ומהות הנפש.

But in truth something is missing there, and it was not explained how even Chochmah (wisdom),

which is the first of the ten levels mentioned above, is only the level of a vessel, nothing more, for

the very being and essence of the soul.

Here he says that account left something out: even Chochmah, the highest of the soul’s ten powers, is only a

vessel for the soul’s true essence, not the essence itself.

כמו שהמוח הגשמי הוא רק כלי לכח השכל והחכמה המתפשט מהנפש. כך עד״ז כח השכל שבנפש
8 7 )ועמ״ש בד״ה פתח אליהו(. הוא רק כלי למהות ועצמיות הנפש.

Just as the physical brain is only a vessel for the power of intellect and wisdom that extends from

the soul, so too, in the same way, the power of intellect in the soul is only a vessel for the essence

and very being of the soul. (And see what is written in the discourse beginning “Pasach Eliyahu”

[“Eliyahu opened”].)

The analogy: the physical brain is only the instrument through which the soul’s intellect works, and in the

same way intellect is only the instrument through which the soul’s essence expresses itself. In Torah Ohr,

Vayera, in the discourse “Pasach Eliyahu,” the Alter Rebbe explains that the soul in itself is simple light, and

that its intellect and emotions are its garments, the “tikkunim” in which it arrays itself.

2
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אבל לא שהשכל הוא ממהות ועצמיות הנפש. שהרי השכל אינו שוה באדם בכל עת שפעמים צלול

דעתו ופעמים לא כן עד שפעמים ידבר שטותים וא״כ יש בהשכל שינויים רבים,

But [it is] not that the intellect is of the essence and very being of the soul. For a person’s intellect is

not the same at all times: at times his mind is clear and at times it is not, to the point that at times

he will speak nonsense; if so, there are many changes in the intellect.

The proof that intellect is not the soul’s essence is that it changes. A person thinks clearly at one time and not

at another, and may even talk nonsense, while the essence of the soul does not change.

ולכן א״א לומר שהשכל הוא עצמיות הנפש ממש ושעצמיות הנפש הוא רק עשר בחינותי׳ ]בחינותיה[ שהן

שכל ומדות או אפי׳ ]אפילו[ לומר שהיא מציאות א׳ והוא שכל אלא שהשכל הוא רק כלי לבד

Therefore it is impossible to say that the intellect is the actual very being of the soul, and that the

very being of the soul is only its ten levels, which are intellect and emotive attributes (middos), or

even to say that it is a single entity and that [entity] is intellect; rather, the intellect is only a vessel,

nothing more.

So one cannot identify the soul with its intellect, nor define it as nothing more than its ten powers of intellect

and emotion, nor even call it a single faculty that is intellect. Rather, intellect is only a vessel.

ואפילו בחי׳ רצון שיש בנפש למעלה מהשכל כמו ענין שתוק כך עלה9 כו׳ ג״כ נק׳ קרקפתא או

גלגלתא דחפיא על מוחא שהוא גם כן בחי׳ כלי

And even the level of will that is in the soul, above intellect, like the matter of “Be silent; so it arose

[in thought],” etc., is also called the karkafta, or the gulgalta (skull) that covers the brain, which is

also the level of a vessel.

Even will, which stands above intellect, is only a vessel. The Talmud’s “Be silent; so it arose in thought,”

G-d’s answer to Moshe about Rabbi Akiva’s death, expresses a will beyond reasons; in Kabbalah this level is

called the karkafta or gulgalta, the skull that covers the brain, an image of something that surrounds the in‐

tellect as a vessel.

)ולכן אנו רואים שהשכל הולך ומתגדל שהתינוק שכלו קטן ביותר וכשמתגדל מעט מעט כך יתוסף

10 כו׳. הגדלת שכלו ומדותיו וזקני ת״ח ]תלמיד חכם / תלמידי חכמים[ כל מה שמזקינין דעתן מתיישבת11,

(Therefore we see that the intellect keeps on growing: an infant’s intellect is very small, and as he

grows little by little, so the growth of his intellect and his emotive attributes increases; and as for

elderly Torah scholars, the more they age, the more settled their mind becomes, etc.

A proof from experience, in parentheses: intellect grows. A baby’s mind is tiny and develops as he grows,

and the Mishnah teaches that elderly Torah scholars become more settled in mind as they age.
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והרי הנשמה היה בו גם מקטנותו ואם כן למה היה אז שכלו קטן. אלא הענין כי הנשמה עצמה היא

למעלה מהשכל. והשכל הוא כח המתפשט ממנה וכדי שיהיה נמשך המשכה והתפשטות זה אל הגילוי

הוא כשיש כלי להכיל

Yet the soul was in him from his infancy as well; if so, why was his intellect small then? Rather, the

point is that the soul itself is above intellect, and intellect is a power that extends from it. And for

this drawing-forth and extension to be drawn into revelation, [this happens] when there is a vessel

to contain [it],

Yet the soul is present from infancy, so if intellect were the soul, a baby would have a full mind. The answer is

that the soul itself is above intellect; intellect is a power that radiates from it and becomes revealed only to

the extent that there is a vessel to receive it.

דהיינו כלי המוח שהוא כלי לאור השכל אזי הכלי הוא ממשיך לתוכו גילוי אור וכח השכל ובקטן מצד

קטנות מוחו השכל מאיר בקטנות מאד כו׳, אבל הנשמה עצמה מלובשת בו גם מקטנותו ותחלת

התהוותו(.

namely, the vessel of the brain, which is a vessel for the light of intellect. Then the vessel draws into

itself the revelation of the light and power of intellect; and in a small child, because of the small‐

ness of his brain, the intellect shines in a very small measure, etc. But the soul itself is enclothed in

him from his infancy and from the very beginning of his coming into being.)

That vessel is the brain. A child’s small brain lets only a small measure of intellect shine, but the soul itself is

fully present in him from the moment he begins to exist.

והנה מהות ועצמות הנפש היא חלק אלוה12 שאינו בגדר עשר בחינות שיש להן גדר מיוחד אלא אור

פשוט כו׳,

Now, the essence and very being of the soul is “a part of G-d,” which is not within the bounds of ten

levels, which have a specific definition; rather, [it is] a simple light, etc.

The essence of the soul is “a part of G-d above” (Job 31:2). It is not defined by the ten powers, each of which

has its own particular character, but is simple, undivided light.
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וכן כתב הגאון מהר״ל ]מהרוצה לומר[ מפראג זצ״ל ]זכר צדיק לברכה[ בהקדמתו לס׳ גבורות ה׳ ד״ג ע״ג ]עמוד ג׳[

וז״ל ]וזה לשונו[ ואולי יאמרו אם אין עצמותו שכל וגשם13 ח״ו ]חס ושלום[ לומר עליו אם כן מהו יתברך.

And so wrote the Gaon, the Maharal of Prague, may the memory of the righteous be a blessing, in

his introduction to the book Gevuros Hashem, folio 3, column c; and these are his words: “Perhaps

they will say: if His essence is not intellect — and body, G-d forbid to say [it] of Him — then what is

He, may He be blessed?

Support comes from the Maharal of Prague (Rabbi Yehudah Loew), in his introduction to Gevuros Hashem.

He anticipates a question: if G-d’s essence is not intellect, and He is certainly not a body, what is He?

נשיב להם וכי הנשמה שבגוף האדם יוכל לעמוד על אמתתה. כל שכן וכל שכן בורא הכל שאין לשאול

עליו קושיא זאת כי לא יראני האדם וחי14 עכ״ל ]עד כאן לשונו[.

We shall answer them: can [one] come to know the true nature of the soul that is in a person’s

body? All the more so, all the more so the Creator of all, about whom one may not ask this question,

‘for man shall not see Me and live.’” End of his words.

The Maharal answers that a person cannot grasp the true nature even of his own soul; how much less can he

ask what the Creator is, of whom it is said, “Man shall not see Me and live” (Exodus 33:20).

הרי ביאר שהנשמה עצמה היא למעלה ממהות שכל. והנה כמ״כ ]כמו כן[ יובן מזה הנמשל למעלה )כמ״ש

הגאון הנ״ל( בענין ע״ס ]עשר ספירות[ עליונות לגבי המאציל א״ס ב״ה.

Thus he has explained that the soul itself is above the essence of intellect. Now, likewise, from this

one will understand the analogue above (as the Gaon mentioned above wrote), concerning the su‐

pernal Ten Sefiros in relation to the Emanator, the Infinite One (Ein Sof), blessed be He.

From the Maharal’s words it follows that the soul is above intellect. The Alter Rebbe now applies this upward:

as the soul is to its powers, so the Infinite One is to the supernal Sefiros.

או שכמו שהוא למעלה כך הוא למטה בנפש )כמ״ש נעשה אדם בצלמנו15 כו׳ דקאי על הנשמה ועיין

בשל״ה ]בשני לוחות הברית[ ד״ט וד״י ]וד׳ יסודות[( שאפילו בחי׳ חכמה עילאה דאצילות היא רק בחי׳ כלי לבד

לאור א״ס ב״ה,

Or [put otherwise]: as it is above, so it is below in the soul (as it is written, “Let us make man in Our

image,” etc., which refers to the soul; and see the Shelah, folio 9 and folio 10). [That is,] even the

level of supernal Chochmah of Atzilus is only the level of a vessel, nothing more, for the Infinite

Light (Or Ein Sof), blessed be He,

Or, seen the other way, the soul below mirrors the order above, since “Let us make man in Our image” (Gen‐

esis 1:26) refers to the soul; the text also points to the Shelah (Shnei Luchos HaBris, by Rabbi Yeshayah

Horowitz). Even supernal Chochmah of Atzilus, the first of the Sefiros, is only a vessel for the Infinite Light.
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אבל אינה עצמיותו של המאציל ב״ה כי הוא פשוט בת כלית הפשיטות, משא״כ בחי׳ חכמה הוא איזה

מהות וגדר מיוחד.

but it is not the very being of the Emanator, blessed be He; for He is simple with the utmost sim‐

plicity, whereas the level of Chochmah is some specific essence and definition.

Chochmah cannot be G-d’s essence, because it has a definite character, while G-d is utterly simple and be‐

yond every definition.

ואנת חכים16 זהו השפלה וענוה שמשפיל א״ע ]את עצמו[ כביכול להיות מתלבש בחכמה ואזי איהו

וחיוהי וגרמוהי חד17 ולא כמו התלבשות הנפש בשכל.

And “You are wise”: this is a lowering and humility, that He lowers Himself, as it were, to be en‐

clothed in Chochmah; and then “He and His life-forces and His vessels are one,” and [it is] not like

the enclothing of the soul in intellect.

The Tikkunei Zohar says of G-d, “You are wise, but not with a known wisdom.” The Alter Rebbe reads “You

are wise” as divine humility: G-d lowers Himself, as it were, to be clothed in Chochmah, and there the union

is complete (“He and His life-forces and His vessels are one”), unlike the way the soul is clothed in its

intellect.

18 הוא המדע והוא
ומ״מ הוא רק כלי כו׳. וכמ״ש בס׳ של בינונים דמ״ש הרמב״ם ]הרבי משה בן מימון[

היודע19 כו׳ והודו לו חכמי הקבלה,

Nevertheless, it is only a vessel, etc. And as is written in Sefer shel Beinonim, that what the

Rambam wrote, “He is the Knowledge and He is the Knower,” etc., and the sages of the Kabbalah

agreed with him,

Even so, Chochmah remains only a vessel. Tanya quotes the Rambam’s statement that G-d “is the Knowledge

and the Knower,” meaning that His knowledge is one with Him, and adds that the sages of the Kabbalah

agreed with him.

זהו דוקא בהתלבשות אור א״ס ב״ה ע״י צמצומים רבים בכלים דחב״ד ]דחכמה בינה ודעת[ דאצי׳ אך לא

למעלה מהאצי׳ כו׳.

this applies specifically to the enclothing of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, through

many contractions (tzimtzumim), in the vessels of Chochmah, Binah and Daas of Atzilus, but not

above Atzilus, etc.

Tanya explains that this unity holds only where the Infinite Light is clothed, through many contractions, in

the vessels of Chochmah, Binah and Daas of Atzilus; above Atzilus G-d cannot be described as wisdom at all.

3
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כי הנה בהקדמה לספר גבורות ה׳ שם השיג לגמרי עמ״ש הרמב״ם ]הרבי משה בן מימון[ שהוא המדע כו׳,

וז״ל ]וזה לשונו[

For in the introduction to the book Gevuros Hashem, there, [the Maharal] completely disputed

what the Rambam wrote, that He is the Knowledge, etc.; and these are his words:

The Maharal, in the introduction to Gevuros Hashem, rejected the Rambam’s statement outright, and the

Alter Rebbe now quotes him.

אבל הוא ית׳ שקראו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ בשם הקב״ה ולא נקרא השכל ב״ה כי אמיתת עצמותו לא
נודע רק שהוא נבדל מכל גשם וגוף ומכל הנמצאים20

“But He, may He be blessed, whom our Sages, of blessed memory, called by the name ‘the Holy

One, blessed be He,’ and who is not called ‘the Intellect, blessed be He’: [this is] because the truth

of His essence is not known, only that He is separate from all matter and body and from all existing

things.

In the Maharal’s words, the Sages call G-d “the Holy One, blessed be He,” never “the Intellect, blessed be

He,” because His essence is unknown; all that is known is that He is separate from everything.

ועל זה נאמר הקדוש ב״ה שענין קדוש נאמר על מי שהוא נבדל כי הוא יתברך פשוט בתכלית

הפשיטות כו׳ יעו״ש ]יעויין שם[ שהאריך להשיג לגמרי ע״ד הרמב״ם ]הרבי משה בן מימון[ הנ״ל.

And of this it is said, ‘the Holy One, blessed be He,’ for ‘holy’ is said of one who is separate; for He,

may He be blessed, is simple with the utmost simplicity,” etc. See there, where he elaborates in

completely disputing the words of the Rambam mentioned above.

“Holy” (kadosh) means separate. So the very name the Sages chose says that G-d is utterly simple and set

apart from every definition, including that of intellect.

אמנם לפי קבלת האריז״ל ]האר״י זכרונו לברכה[ עולה שדברי שניהם אמת, דבא״ס ב״ה עצמו לא שייך כלל

לתאר בחי׳ חכמה כי החכמה נחשבת אצלו כמו עשי׳ ]עשיה[ ממש וכדברי הגאון מהר״ל ]מהרוצה לומר[

שלכן נק׳ הקב״ה כנ״ל.

However, according to the Kabbalah of the Arizal, of blessed memory, it emerges that the words of

both are true. For of the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, Himself, it does not apply at all to de‐

scribe [Him by] the level of Chochmah, since before Him Chochmah is considered like actual ac‐

tion (asiyah); and [this accords with] the words of the Gaon, the Maharal, that this is why He is

called “the Holy One, blessed be He,” as mentioned above.

The Kabbalah of the Arizal shows both views to be true. Of the Infinite One Himself the Maharal is right, for

before Him even wisdom is like mere physical action; but as He is clothed in the Sefiros of Atzilus, the

Rambam is right that He and His knowledge are one.
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ומ״מ בהתלבשות אור א״ס ע״י צמצומים רבים בכלים דחב״ד ]דחכמה בינה ודעת[ דאצילות כיון דאיהו

21 זהו מ״ש הרמב״ם ]הרבי משה בן מימון[ שהוא המדע והוא היודע כו׳ וכמאמר וחיוהי וגרמוהי חד בהון

התיקונים אנת חכים22 ולא בחכמה ידיעא כו׳.

Nevertheless, in the enclothing of the Infinite Light (Or Ein Sof) through many contractions (tz‐

imtzumim) in the vessels of Chochmah, Binah and Daas of Atzilus, since “He and His life-forces

and His vessels are one” in them, this is what the Rambam wrote, that “He is the Knowledge and He

is the Knower,” etc.; and as the saying of the Tikkunim, “You are wise, but not with a known wis‐

dom,” etc.

The other side of the reconciliation: in Atzilus, where the Infinite Light is clothed in Chochmah, Binah and

Daas through many contractions, G-d is fully one with these vessels. There the Rambam’s “He is the

Knowledge and the Knower” is true, and so is the Tikkunei Zohar’s “You are wise, but not with a known

wisdom.”

ואם כן מכ״ז ]מכל זה[ מובן מ״ש שהחכמה הוא רק כלי לאור א״ס ב״ה:

If so, from all this one understands what was said, that Chochmah is only a vessel for the Infinite

Light, blessed be He.

So Chochmah is only a vessel for the Infinite Light.

)והנה הגם שבתניא נתבאר23 שהנשמה נמשכה מבחי׳ חכמה שהוא המדע כו׳ כמו שהבן נמשך ממוח

האב24 והחכמה היא בחי׳ כלי כנ״ל. אך י״ל ]יש לומר[ כי אע״פ ]אף על פי[ שהחכמה היא בחי׳ כלי מ״מ

שורה בה עכ״פ ]על כל פנים[ א״ס ב״ה עצמו שלמעלה מהחכמה וכמ״ש בס׳ של בינונים פל״ה בהג״ה

]בהגהה[

(Now, although in the Tanya it is explained that the soul is drawn from the level of Chochmah,

which is “the Knowledge,” etc., as a son is drawn from his father’s brain, and Chochmah is the lev‐

el of a vessel, as mentioned above, it can be said that although Chochmah is the level of a vessel,

nevertheless, at any rate, the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, Himself, who is above

Chochmah, rests in it, as is written in Sefer shel Beinonim, chapter 35, in the gloss.

A long parenthesis takes up a question: Tanya (chapter 2) says the soul is drawn from Chochmah, as a child

is drawn from the father’s brain; if Chochmah is only a vessel, how can the soul be above it? The answer:

even though Chochmah is a vessel, the Infinite One Himself, who is above Chochmah, rests in it. The gloss in

Tanya, chapter 35, which the Alter Rebbe heard from his teacher, gives the reason: the Infinite One is the

true One, He alone and nothing besides Him, and that is the level of Chochmah.

4
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ולכן גם בהנשמה הנמשכת מכלי ח״ע ]חכמה עילאה[ מלובש גם כן הארה מבחי׳ האור המלובש בכלי הח״ע

25 משל גשמי לזה כמו בהטפה נמשך בה
]החכמה עילאה[ דאיהו וחיוהי חד. וכמ״ש באגה״ק ]באגרת הקודש[

גם ממהות הנפש ועצמותה המלובשת במוחין ולכן מולידה בדומה לה ממש26 עכ״ל ]עד כאן לשונו[.

Therefore in the soul too, which is drawn from the vessel of supernal Chochmah, there is also en‐

clothed a radiance from the level of the light that is enclothed in the vessel of supernal Chochmah,

for “He and His life-forces are one.” And as is written in Iggeres HaKodesh, a physical analogy for

this: “As in the drop [of seed], there is drawn into it also [something] of the essence and very being

of the soul that is enclothed in the brain (mochin), and therefore it begets [offspring] truly resem‐

bling it.” End of quote.

So the soul, drawn from the vessel of supernal Chochmah, also carries a radiance of the light that is clothed

in that vessel, since G-d and His life-forces are one. The analogy is the drop of seed: unlike an ordinary

thought, it draws with it something of the very essence of the parent’s soul as it is clothed in the brain, and

that is why a parent begets a child truly like himself. The text cites this from Iggeres HaKodesh; the Kehot

note places it in Tanya’s Kuntres Acharon, in the essay “To understand what is written in Pri Etz Chaim.”

וזהו שנזכר לעיל שעצמיות ומהות הנשמה הוא למעלה מהשכל כו׳ והשכל אינו רק בחי׳ כלי לבד

להנשמה עצמה.

And this is what was mentioned above, that the very being and essence of the soul is above intel‐

lect, etc., and the intellect is only the level of a vessel, nothing more, for the soul itself.

This fits what was said above: the essence of the soul is above intellect, and intellect is only its vessel.

אכן באמת בחי׳ יחידה היא נמשכה מלמעלה ממש מהחכמה, ועיין בזוהר ח״ג ]חלק ג׳[ נשא דקמ״א ע״ב

, ועיין בשע״ק ]בשערי קדושה[ להרח״ו ]להרבי חיים ויטאל[ ח״ג ]חלק ג׳[ ש״ב ]של ע״פ ויפח באפיו נשמת חיים27

בינונים[ שהיחידה שרשה מא״ק ]מאדם קדמון[

However, in truth, the level of Yechidah is drawn from actually above Chochmah. And see the

Zohar, Part III, Naso, folio 141b, on the verse “And He breathed into his nostrils the breath of life”;

and see Sha’arei Kedushah by Rabbi Chaim Vital, Part III, Gate 2, that the root of the Yechidah is

from Adam Kadmon,

Still, the highest level of the soul, Yechidah (“the single one”), comes from truly above Chochmah. The text

points to the Zohar on “And He breathed into his nostrils the breath of life” (Genesis 2:7) and to Rabbi Chaim

Vital’s Sha’arei Kedushah, which roots the Yechidah in Adam Kadmon, the first and highest stage of

emanation.
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S E C T I O N  2  ·  ¶ 5 – 8

Self-sacrifice and Torah study

30 ועמ״ש 28 בענין מוצאיהם למסעיהם, והוא למעלה מעלה מהחכמה ועמ״ש על פסוק אלה מסעי29,

במ״א31 על פסוק ולא אבה32 הוי׳ אלקיך לשמוע אל בלעם בענין האהבה מסותרת שהוא מבחי׳ קוצו

של יו״ד שלמעלה מהחכמה כו׳(:

which is far, far above Chochmah. And see what is written on the verse “These are the journeys,”

concerning “their goings-forth according to their journeys”; and see what is written elsewhere on

the verse “But Havayah your G-d would not listen to Bilam,” concerning the hidden love, which is

from the level of the tip (kotz) of the yud, which is above Chochmah, etc.)

Adam Kadmon is far above Chochmah. The parenthesis closes with two cross-references in Likkutei Torah:

to the discourse on “These are the journeys” (Masei), where Adam Kadmon is called “the Adam of Beriah”

and all of Atzilus “the Adam of Asiyah” relative to the Infinite Light itself; and to the discourse on “But

Havayah your G-d would not listen to Bilam,” which speaks of the hidden love in every Jew as coming from

the tip of the yud, the point above Chochmah.

ב והנה לפיכך בחי׳ ומדרגת מס״נ ]מסירות נפש[ שהוא ענין הביטול במציאות ממש לא״ס ב״ה נמשך דוקא
מצד עצמיות הנפש שלמעלה מהשכל שבטלה לעצמיות א״ס ב״ה שלמעלה מעלה גם כן מהחכמה33

כביטול הנר באבוקה.

2. Now, therefore, the level and rank of self-sacrifice (mesirus nefesh), which is the matter of the

nullification (bittul) of one’s very existence to the Infinite One, blessed be He, comes specifically

from the very being of the soul, which is above intellect, and which is nullified to the very being of

the Infinite One, blessed be He, who is also far, far above Chochmah, like the nullification of a can‐

dle in a torch.

Section 2 draws the practical consequence. Self-sacrifice (mesirus nefesh), the complete setting aside of

one’s existence before G-d, comes only from the essence of the soul, which is above intellect and bows to

G-d’s essence, which is above Chochmah, as a candle’s flame is lost in a torch.

5
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אבל לא די בבחי׳ השכל שבנפש לבד מאחר שאינו רק כלי וגם מקור החכמה הוא כלי בלבד לאלקות.

וזהו בכל נפשך34 ממש ולא בחינת לבושים לבד מודומ״ע ]מחשבה דבור ומעשה[,

But the level of the intellect in the soul alone does not suffice, since it is only a vessel; and even the

source of Chochmah is only a vessel for G-dliness. And this is “with all your soul” in the literal

sense, and not only the level of [its] garments: thought, speech and action.

Intellect alone cannot produce this, since it is only a vessel, and even the source of Chochmah is only a ves‐

sel for G-dliness. So “with all your soul” (Deuteronomy 6:5) means the soul itself, not merely its garments of

thought, speech and action.

35 רק על אהבה כמ״ש לאהבה את ה׳
)ובזה מתורץ למה לא נמצא בתורה טעם על מס״נ ]מסירות נפש[

אלהיך כו׳ כי הוא חייך36 אלא שהוא מפני שהמס״נ ]שהמסירות נפש[ נמשך מצד הבחי׳ שלמעלה מהשכל

א״כ איך שייך לומר ע״ז טעם ושכל(.

(This resolves why no reason is found in the Torah for self-sacrifice, only for love, as it is written,

“To love Havayah your G-d,” etc., “for He is your life.” Rather, it is because self-sacrifice comes

from the level that is above intellect; if so, how could one speak of a reason and rationale for it?)

This explains why the Torah gives a reason for loving G-d (“for He is your life,” Deuteronomy 30:20) but

none for self-sacrifice: self-sacrifice comes from above intellect, so no reason can be given for it. In Torah

Ohr, Megillas Esther, the Alter Rebbe adds that “for He is your life” could not be a reason for self-sacrifice,

which means giving up one’s life; it comes from the hidden love above Daas.

37 וגם מ״ש ודברת בם39 מיד לאחר בכל ,38 ועפ״ז ]ועל פי זה[ יובן גם כן ענין ותלמוד תורה כנגד כולם,

מאדך

According to this, one will also understand the matter of “and the study of Torah is equal to them

all,” and also what is written, “And you shall speak of them,” immediately after “with all your

might.”

Two questions follow from this. Why is Torah study “equal to all” the mitzvos (Mishnah Peah 1:1)? And why

does the Shema say “And you shall speak of them,” Torah study, right after “with all your might”?
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דמאדך היינו אה״ר ]אהבה רבה[ בלי גבול ליכלל וליבטל בא״ס ב״ה ואיך תתיישב צמאון אה״ר ]אהבה רבה[

זו ע״י ודברת בם כו׳ גם בפי׳ בכל נפשך שהוא מס״נ ]מסירות נפש[ ממש.

For “your might” is a great love (ahavah rabbah) without limit, to be included and nullified in the

Infinite One, blessed be He; so how will the thirst of this great love be quenched through “And you

shall speak of them,” etc.? [The same question applies] also to the interpretation of “with all your

soul” as actual self-sacrifice.

“With all your might” is a boundless love that longs to be absorbed into G-d. How can studying Torah satisfy

such a thirst? The same question applies to “with all your soul” understood as actual self-sacrifice.

וידוע דיש גם כן עוד פי׳ דבכל נפשך היינו ג׳ לבושי הנפש מחשבה ודיבור ומעשה לקשרם במודומ״ע

]במחשבה דבור ומעשה[ של הקב״ה ע״י עסק התורה ומצות.

And it is known that there is also another interpretation: that “with all your soul” means the three

garments of the soul, thought, speech and action, to bind them with the thought, speech and action

of the Holy One, blessed be He, through occupying oneself with Torah and mitzvos.

There is a second, well-known reading: “with all your soul” means the soul’s three garments, thought,

speech and action, which a person binds to G-d’s thought, speech and action through Torah and mitzvos.

ואם כן איך ב׳ פירושים אלו שבתיבות בכל נפשך שייכים זל״ז ]זה לזה[. והענין כי התורה היא חכמתו

40 שבאצי׳ שבה מלובש אור א״ס ב״ה ממש, ית׳

If so, how are these two interpretations of the words “with all your soul” related to each other? The

explanation is that the Torah is His wisdom, may He be blessed, in Atzilus, in which the very

Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, is enclothed.

How are the two readings, self-sacrifice and binding the garments, connected? The answer begins with the

Torah itself: it is G-d’s wisdom in Atzilus, and the Infinite Light itself is clothed in it.

41 שהיא בחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[ שהוא כלי לאור א״ס ב״ה שהוא )ולכן נקרא התורה משל הקדמוני42,
43 קדמונו של עולם כמ״ש מזה בדרוש פורים(

(Therefore the Torah is called “the parable of the Ancient One”: it is the level of supernal

Chochmah, which is a vessel for the Infinite Light, blessed be He, who is “the Ancient One of the

world,” as is written about this in the discourse for Purim.)

This is why the Torah is called “the parable of the Ancient One” (I Samuel 24:14): it is supernal Chochmah,

the vessel for the Infinite Light, “the Ancient One of the world.” In Torah Ohr’s discourse for Purim the Alter

Rebbe explains that “the Ancient One” is the Infinite Light itself, beyond the light that fills and the light that

encompasses the worlds, which are only a radiance related to the worlds.



L I K K U T E I  T O R A H  ·  P A R S H A S  VAY I K R A  ·  M A A M A R  5 ביאור הדברים הנ״ל ע״פ ולא תשבית מלח וגו׳

16likuteitorah.com/likkutei-torah/vayikra/5/

וחכמה דאצילות נתלבשה בחכמה דבי״ע כדי להתלבש בהלכות הערוכות לפנינו שהם מדברים

בענינים גשמיים דעשייה פיאה תרומות ומעשרות כו׳ יציאות השבת כו׳.

And Chochmah of Atzilus was enclothed in Chochmah of Beriah, Yetzirah and Asiyah, in order to

be enclothed in the laws set out before us, which speak of physical matters of Asiyah: the corner of

the field, the heave-offerings and the tithes, etc., the carrying out [from domain to domain] on

Shabbos, etc.

That supernal wisdom descended through the wisdom of the lower worlds until it was clothed in practical

laws about physical things, such as the corner of the field, priestly gifts and tithes, and carrying on Shabbos.

וכשהאדם לומד התורה ומבין ומשיג איזו הלכה לאשורה הרי חכמתו מתקשרת בחכמתו ית׳ שבהלכה

זו. והיו לאחדים מכל צד ופנה44 כמ״ש בס׳ של בינוני׳ ח״א ]חלק א׳[ פ״ה.

And when a person studies Torah and understands and grasps some law properly, his wisdom is

bound up with His wisdom, may He be blessed, that is in this law, “and they become one, from

every side and angle,” as is written in Sefer shel Beinonim, Part I, chapter 5.

When a person truly understands a law of the Torah, his mind becomes one with G-d’s wisdom in that law.

Tanya, chapter 5, calls this a wondrous union, “from every side and angle.”

והנה מבואר למעלה45 שעם היות הנשמה עצמה היא למעלה מהשכל מכל מקום עכ״פ ]על כל פנים[

השכל הוא כלי לעצמות הנשמה.

Now, it was explained above that although the soul itself is above intellect, nevertheless, at any

rate, the intellect is a vessel for the very being of the soul.

A recap of what was shown above: the soul is above intellect, yet intellect is a vessel for the soul’s essence,

which is clothed in it.

וכן למעלה אע״פ ]אף על פי[ שאור א״ס ב״ה הוא למעלה מגדר ובחי׳ חכמה אפילו מבחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[

דאצילות מ״מ מלובש הוא בח״ע ]בחכמה עילאה[

So too above: although the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, is above the definition and

level of Chochmah, even the level of supernal Chochmah of Atzilus, nevertheless it is enclothed in

supernal Chochmah,

The same holds above: the Infinite Light is beyond Chochmah, even the Chochmah of Atzilus, yet it is clothed

in supernal Chochmah.

6
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שהחכמה היא דוקא כלי לאור א״ס ב״ה כמ״ש הטעם בס׳ של בינונים פל״ה בהג״ה ]בהגהה[

for Chochmah is specifically a vessel for the Infinite Light, blessed be He, as the reason is given in

Sefer shel Beinonim, chapter 35, in the gloss.

For Chochmah is the one vessel in which the Infinite Light rests, as the gloss in Tanya, chapter 35, explains.

וכיון שכן הרי על ידי התקשרות ויחוד חכמה ושכל של הנשמה בחכמה שבתורה שהיא חכמתו ית׳ עי״ז

ממילא נעשה ג״כ התכללות ויחוד עצמיות הנשמה שלמעלה מהשכל באור א״ס ב״ה ממש שלמעלה

מעלה מבחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[ כיון דאור א״ס ב״ה מלובש בח״ע ]בחכמה עילאה[ אשר היא הלכה זו.

Since this is so, through the binding and union of the wisdom and intellect of the soul with the wis‐

dom that is in the Torah, which is His wisdom, may He be blessed, through this there comes about

of itself the inclusion and union, too, of the very being of the soul, which is above intellect, in the

very Infinite Light, blessed be He, which is far, far above the level of supernal Chochmah; since the

Infinite Light, blessed be He, is enclothed in supernal Chochmah, which is this law.

Since this is so, when a person unites his mind with a law of the Torah, which is G-d’s wisdom, he thereby

unites the very essence of his soul, which is above intellect, with the very Infinite Light, which is far above

Chochmah, because that light is clothed in the Chochmah that is this law.

וגם נשמת האדם שלמעלה מהשכל שלו מלובשת בכח השכל שהרי הנפש נק׳ נפש המשכלת.

The human soul too, which is above his intellect, is enclothed in the power of intellect, for the soul

is called “the intellectual soul.”

The human soul too is clothed in its power of intellect; that is why it is called “the intellectual soul.”

א״כ בהתקשרות ויחוד שכל האדם בחכמת התורה. נעשה גם כן יחוד עליון יותר מזה והוא התכללות
46 עצמיות הנשמה בעצמיות אור א״ס ב״ה.

If so, in the binding and union of a person’s intellect with the wisdom of the Torah, there also

comes about a union higher than this, namely the inclusion of the very being of the soul in the very

being of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He.

So when a person’s intellect unites with the wisdom of the Torah, a higher union also takes place: the very

essence of the soul is absorbed into the very essence of the Infinite Light. Through Torah study, then, a per‐

son reaches the same level as self-sacrifice. The Kehot note cites Likkutei Sichos (vol. 15, p. 3, note 28): this

comes about when the study is preceded by the Shema and prayer with readiness to give one’s soul at “One,”

as the maamar itself says below.
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וכ״ז ]וכל זה[ נעשה דוקא על ידי התקשרות השכל בחכמת התורה וזהו שאיתא דאורייתא היא היכלא
47 עילאה דקוב״ה ]דקודשא בריך הוא[.

And all this comes about specifically through the binding of the intellect with the wisdom of the

Torah. This is what is stated, that the Torah is the supernal chamber of the Holy One, blessed be He.

This union of the soul’s essence with G-d comes only through binding the intellect to the Torah’s wisdom.

That is why the Zohar calls the Torah “the supernal chamber” of the Holy One: the place where He Himself

dwells.

ואע״פ ]ואף על פי[ שהאדם אינו מרגיש כלל התכללות זו בשעת עסקו בתורה ועיקר עסקו וטרדתו הוא

בהחכמה להשיגה

And although a person does not feel this inclusion at all while he is occupied with Torah, and his

main occupation and preoccupation is with the wisdom, to grasp it;

An objection: a person studying Torah feels nothing of this union. He is busy trying to understand the mate‐

rial, and that effort fills his mind.

ולא עוד אלא שאפשר שיתערב מקצת ישות באמצע אם השכיל בטוב כו׳

and not only that, but it is possible that some measure of self-importance (yeshus) will mix in along

the way, if he has understood well, etc.;

Worse, if he understands well he may feel a little pride.

מ״מ מאחר שעיקר כוונתו לשמה ובתורת ה׳ דוקא חפצו48 לכן עצמיות נשמתו נכללת בא״ס ב״ה
ואע״ג ]ואף על גב[ דאיהו לא חזי49 מזליה חזי. )ועמ״ש מכל זה בד״ה וידבר אלקים גבי חג השבועות50

ע״ש(.

nevertheless, since his main intention is for its own sake, and “his desire is” specifically “in the

Torah of Havayah,” therefore the very being of his soul is included in the Infinite One (Ein Sof),

blessed be He; and even though he does not see, his mazal sees. (And see what is written about all

this in the discourse beginning “And G-d spoke,” for the festival of Shavuos; see there.)

Yet since his main intention is to study for its own sake, and his “desire is in the Torah of Havayah” (Psalms

1:2), the essence of his soul is absorbed into G-d all the same. The Talmud says of the men with Daniel, who

did not see his vision yet were seized with fear, “Though they did not see, their mazal saw”: the root of the

soul above perceives what the person below does not. In the Shavuos discourse “And G-d spoke” (Likkutei

Torah, Bamidbar), the Alter Rebbe explains that Torah study below arouses the soul’s root above, its mazal,

to receive the light of the Infinite One that rests in the Torah’s wisdom.

8
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ובזה יובן איך שני הפי׳ דבכל נפשך מישך שייכי אהדדי וגם דשייך ודברת בם תיכף לובכל מאדך.

With this one will understand how the two interpretations of “with all your soul” are bound up with

each other, and also that “And you shall speak of them” belongs immediately after “and with all

your might.”

Now the two questions are answered. The two readings of “with all your soul,” self-sacrifice and binding the

soul’s garments through Torah, belong together, and so does “And you shall speak of them” after “with all

your might.”

כי המס״נ ]המסירות נפש[ ליבטל ולהכלל בא״ס ב״ה ובעסקו בתורה גם כן מתכללת נשמתו בא״ס ב״ה כו׳

For self-sacrifice (mesirus nefesh) is to be nullified and included in the Infinite One, blessed be He;

and in his occupation with Torah, too, his soul is included in the Infinite One, blessed be He, etc.

Self-sacrifice means being nullified and absorbed into G-d, and Torah study achieves the same absorption of

the soul into G-d.

לכן ענין ודברת בם הוא המרוה צמאון האה״ר ]האהבה רבה[ דבכל מאדך ליבטל וליכלל בא״ס ב״ה

51 בפי׳ והיו הדברים האלה53 כו׳ ודברת בם )ועמ״ש מענין עסק התורה בד״ה כי ביום הזה יכפר52,

ע״ש(:

Therefore “And you shall speak of them” is what quenches the thirst of the great love (ahavah rab‐

bah) of “with all your might,” to be nullified and included in the Infinite One, blessed be He. (And

see what is written on the matter of occupation with Torah in the discourse beginning “For on this

day He shall atone,” in the explanation of “And these words shall be,” etc., “and you shall speak of

them”; see there.)

So Torah study is what satisfies the boundless love of “with all your might,” the thirst to be absorbed into

G-d. The text refers to its discourse on “For on this day He shall atone” (Likkutei Torah, Acharei), which asks

how “these words” of the Shema, said only morning and evening, lead to “you shall speak of them” at all

times, in words of Torah.
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S E C T I O N  3  ·  ¶ 9 – 1 6

Torah study in self-nullification

ג וזהו הטעם לעוצם השקידה בתלמוד תורה של חכמי המשנה והגמרא אשר זה היה עבודתם כל הימים

54 לתלתין יומין וגם רשב״י ]רבי לא פסק פומי׳ ]פומיה[ מגירסא. ומהדר תלמודי׳ ]תלמודיה[ מתלתין יומין
55 ,56 ,57 שמעון בר יוחאי[ כנז׳ ]כנזכר[ בשבת פ׳ במה מדליקין.

3. And this is the reason for the immense diligence in Torah study of the sages of the Mishnah and

the Gemara, for whom this was their service all their days: “his mouth did not cease from study,”

and “he would review his learning every thirty days”; and also Rabbi Shimon bar Yochai, as is

mentioned in [tractate] Shabbos, the chapter Bameh Madlikin.

Section 3 draws a conclusion: this is why the sages of the Mishnah and Talmud studied with such intensity,

never pausing and reviewing all their learning every thirty days (as the Talmud says of Rav Sheshes), and

why Rabbi Shimon bar Yochai, as the Talmud recounts in the second chapter of Shabbos, devoted himself

entirely to Torah.

9

וגם בזוהר נז׳ ]נזכר[ מארי מתניתא ומארי קבלה מועטים58 היו ומהו הלימוד סדר זרעים בצמח הארץ

וסדר טהרות אבות הטומאה כו׳

And in the Zohar too the “masters of the Mishnah” are mentioned, and the masters of the Kabbalah

were few. And what is [their] study? The Order of Zeraim, on what grows from the earth, and the

Order of Taharos, the primary sources of impurity, etc.

The Zohar too speaks of “the masters of the Mishnah,” while the masters of Kabbalah were few. And what did

the masters of the Mishnah study? Laws of agriculture (the Order of Zeraim) and of ritual purity (the Order

of Taharos).

שהם הכל מדברים בענינים גשמיים אלא לפי שבהם נתלבשה חכמתו ית׳ ע״י התלבשות בחכמה

דבריאה כו׳ כנ״ל

All of these speak of physical matters; but [they were studied] because His wisdom, may He be

blessed, was enclothed in them, through being enclothed in the Chochmah of Beriah, etc., as men‐

tioned above;

All these deal with physical matters. They studied them because G-d’s wisdom is clothed in them, having de‐

scended through the wisdom of the lower worlds, as explained above.

10
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ובתוכה שורה אור א״ס ב״ה, וזהו עיקר התכלית להמשיך גילוי אור א״ס ב״ה שלמעלה מהאצי׳.

and within it rests the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He. And this is the main purpose: to

draw down the revelation of the Infinite Light, blessed be He, that is above Atzilus.

Within that wisdom rests the Infinite Light itself. The very purpose of the study is to draw down the revela‐

tion of the Infinite Light that is above Atzilus.

וגם המלאכים בקשו59 התורה בשביל זה ולא ניתנה להם אלא לישראל דוקא להמשיך גילוי אור

הסוכ״ע בעה״ז ]בעולם הזה[ דוקא

The angels, too, asked for the Torah for this reason, yet it was not given to them, but specifically to

Israel, to draw down the revelation of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin)

specifically into this world.

The angels asked for the Torah for this very reason (Shabbos 88b), yet it was given only to Israel, so that the

encompassing light, too great to enter the worlds, would be revealed in this lowest world.

60 בכדי שאח״כ בתחה״מ ]בתחיית המתים[ שהוא תכלית ולכן נתלבשה התורה בענינים גשמיים דוקא.

הבריאה יהי׳ ]יהיה[ גילוי זה לנשמות שבגופים דוקא.

Therefore the Torah was enclothed specifically in physical matters, so that afterwards, at the

Resurrection of the Dead, which is the purpose of creation, this revelation will come to souls in

bodies specifically.

That is why the Torah is clothed in physical matters: so that at the Resurrection of the Dead, the goal of cre‐

ation, this revelation will come to souls in bodies.

11

והיינו ע״י ביטול הנפש והתכללותה באור א״ס ב״ה עכשיו ע״י עסק התורה כנ״ל61

And this is through the nullification (bittul) of the soul and its inclusion in the Infinite Light (Or Ein

Sof), blessed be He, now, through occupation with Torah, as mentioned above:

That revelation is earned now, through the soul’s self-nullification in Torah study.

12
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שלא להיות בבחי׳ יש בפ״ע ]בפני עצמו[ אלא להיות בטל לאור א״ס ורצונו וחכמתו שזהו עסק התורה

וכמ״ש ולא תחללו62 שלא לעשות בחי׳ חלל והעלם אור א״ס ב״ה.

not to be in the state of a “something” (yesh) by itself, but to be nullified to the Infinite Light and to

His will and wisdom, which is occupation with Torah. And as it is written, “And you shall not pro‐

fane (techalelu)”: not to make a void (chalal) and a concealment of the Infinite Light, blessed be He.

Not feeling oneself a separate, independent “something” (yesh), but being nullified to G-d’s light, will and

wisdom, which is what Torah study is. The Alter Rebbe reads “And you shall not profane” (velo techalelu) as

“do not make a void” (chalal), a place from which G-d’s light is hidden. At the end of the discourse “And I

shall be sanctified” (Likkutei Torah, Emor) he reads the verse the same way: first one must turn from evil en‐

tirely, so as not to make a void that separates a person from his Father in heaven.

שהוא ית׳ אינו שורה במי שהוא יש ודבר שאין אני והוא יכולים לדור63 בעולם א״כ גורם בחי׳ חלל

שמסתלק אור א״ס ב״ה ממנו כו׳.

For He, may He be blessed, does not rest upon one who is a “something” and an entity, for “I and

he cannot dwell in the world [together]”; if so, he causes [a state of] void, in that the Infinite Light,

blessed be He, withdraws from him, etc.

G-d does not rest on one who feels himself a separate entity; the Talmud says of the arrogant, “I and he can‐

not dwell in the world together.” Such a person creates a “void,” from which the Infinite Light withdraws.

והנה ידוע שלהיות התהוות העולמות נעשה חלל ומקום פנוי64 ואח״כ נמשך קו לתוך מקום החלל,

וענין החלל הוא העלם האור והקו היא בחי׳ הגלוי.

Now, it is known that for the worlds to come into being, a void (chalal) and an empty space were

made, and afterwards a kav (line of light) was drawn into the place of the void. The void is the con‐

cealment of the light, and the kav is the level of revelation.

Background from the Arizal’s teaching on creation: to make room for the worlds, G-d’s light was withdrawn,

leaving a “void” or empty space, and then a thin “line” (kav) of light was drawn into it. The void is the hiding

of the light; the kav is its revelation. Below, in the supplements to Likkutei Torah on Vayikra (51b), the Alter

Rebbe quotes a gloss that the void is not truly empty: an impression (reshimu) of the light remains there, and

it is called a void only relative to the Infinite One.
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אך כיון שהגילוי מעט רק עד״מ בבחי׳ קו וחוט לבד ע״כ65 ברבוי ההשתלשלות העולמות נעשה למטה

בחי׳ העלם והסתר, וגם כי הארת הקו מסתיים במלכות דאצי׳ אלא שאח״כ נמשך ובוקע דרך הפרסא.

But since the revelation is small, only, by way of analogy, in the form of a line and a thread alone,

therefore, through the many stages of the chain of descending worlds (hishtalshelus), concealment

and hiding come about below; and also because the radiance of the kav ends at Malchus of Atzilus,

except that afterwards it is drawn on and breaks through the partition (parsa).

Because that revelation is only a thin line, it is progressively concealed as it descends through the many

worlds. Its radiance ends at Malchus of Atzilus, and only afterwards breaks through the “partition” (parsa)

that separates Atzilus from the lower worlds.

אמנם לע״ל ]לעתיד לבוא[ יהי׳ ]יהיה[ גילוי אור א״ס שלמעלה מהצמצום וחלל ולא יהי׳ ]יהיה[ עוד הגילוי

בבחי׳ קו אלא עצמות אור א״ס יתגלה ולא יהיה עוד חלל והפסק כלל.

In the Time to Come, however, there will be a revelation of the Infinite Light (Or Ein Sof) that is

above the tzimtzum and the void. The revelation will no longer be in the form of a kav; rather, the

very essence of the Infinite Light will be revealed, and there will no longer be any void or interrup‐

tion at all.

In the Time to Come, the Infinite Light from before the tzimtzum will be revealed: not a thin line but the es‐

sence of the light itself, with no void and no interruption.

והגילוי יהיה למטה דוקא. משא״כ עכשיו שהקו מסתיים באצי׳ כו׳ והא בהא תליא שכשהגילוי רק

בבחי׳ קו ע״כ הולך ומתמעט וכמשל החבל שבראשו עב והולך ומתקצר כו׳ עד שמסתיים באצי׳

And the revelation will be specifically below; whereas now the kav ends in Atzilus, etc. The one de‐

pends on the other: when the revelation is only in the form of a kav, therefore it keeps diminishing,

like the analogy of a rope that is thick at its top and keeps tapering, etc., until it ends in Atzilus;

In the future the revelation will reach below, whereas now the kav ends in Atzilus. The two are linked: a reve‐

lation that comes as a line keeps diminishing, like a rope that is thick at the top and keeps thinning until it

gives out at Atzilus.

משא״כ כשהגילוי הוא עצמיות האור שלא בבחי׳ קו הנה מעלה ומטה שוין,

whereas when the revelation is of the very essence of the light, not in the form of a kav, above and

below are equal.

But when the essence of the light itself is revealed, not as a line, above and below are equal.
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)וכמ״ש בד״ה זכור את יום השבת66 גבי פי׳ קוינו כו׳ ולעתיד כו׳ ע״ש(, וגילוי זה לע״ל ]לעתיד לבוא[ הוא

ע״י עסק התורה עכשיו בבחי׳ ביטול שבחכמת התורה שורה ומלובש אור א״ס אלא שהוא בבחי׳ קו.

(As is written in the discourse beginning “Remember the Shabbos day,” regarding the explanation

of “We have hoped (kivinu),” etc., and “in the Time to Come,” etc.; see there.) And this revelation in

the Time to Come comes through occupation with Torah now in a state of self-nullification (bittul);

for in the wisdom of the Torah the Infinite Light (Or Ein Sof) rests and is enclothed, except that it is

in the form of a kav.

The parenthesis points to the Shabbos discourse in Torah Ohr, which links “kivinu” (“we have hoped”) to the

kav and says that in the future, as on Shabbos, above and below will be equal. That future revelation is

brought about by Torah study now, in self-nullification, since the Infinite Light is clothed in the Torah’s wis‐

dom, though only as a kav.

וע״י הביטול של הנפש האדם שעצמיות הנפש נכללת בבחי׳ ביטול בהקו אור א״ס שבתורה גורם

וממשיך התגלות עצמיות האור שלמעלה מהקו והחלל כו׳,

And through the nullification of a person’s soul, in that the very being of the soul is included, in a

state of nullification, in the kav of the Infinite Light that is in the Torah, he causes and draws down

the revelation of the very essence of the light that is above the kav and the void, etc.

When a person’s soul is nullified and its essence absorbed into the kav of light that is in the Torah, he draws

down the essence of the light that is above the kav and the void.

)כי ביטול היש מעורר מאד למעלה לכן ביטול זה של הנפש והחב״ד ]והחכמה בינה ודעת[ שלה ולבושיה

מו״ד ]מחשבה ודבור[ בעסק התורה בבחי׳ ולא תחללו גורם להמשיך תוספת אור בהתורה.

(For the nullification of the “something” (yesh) brings about a great arousal above. Therefore this

nullification of the soul, and of its Chochmah, Binah and Daas and its garments of thought and

speech, in occupation with Torah in the manner of “And you shall not profane,” causes additional

light to be drawn into the Torah.

The reason, in parentheses: self-nullification below arouses a great response above. When the soul, its intel‐

lect and its garments of thought and speech are nullified in Torah study (“do not make a void”), more light is

drawn into the Torah.
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67 שהרי עכשיו מלובש בה רק קו מאור וזהו פי׳ עוסק בתורה לשמה ר״ל ]רוצה לומר[ לשם התורה עצמה.

א״ס וע״י עסק האדם בתורה לשמה גורם התגלות אור א״ס שלמעלה מהקו כו׳, ועמ״ש סד״ה ויקח
68 קרח(.

And this is the meaning of “one who occupies himself with Torah for its own sake (lishmah)”: that

is, for the sake of the Torah itself. For now only a kav of the Infinite Light is enclothed in it, and

through a person’s occupation with Torah for its own sake he causes the revelation of the Infinite

Light that is above the kav, etc. And see what is written at the end of the discourse beginning “And

Korach took.”)

This is what “Torah study for its own sake” (lishmah) means: for the sake of the Torah itself, to bring into it

the light above the kav that now shines in it only as a line. The parenthesis refers to the end of the discourse

“And Korach took” (Likkutei Torah, Korach), where the Alter Rebbe explains that Torah alone is not enough:

awe and love must also be drawn down from above, through the mitzvos.

69 כי בכדי ומ״מ ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ כל האומר אין לי אלא תורה אפילו תורה אין לו,

שיהיה נעשה התכללות הנפש באור א״ס ב״ה בעסק התורה ברעותא דלבא תליא מלתא שיחפוץ באמת

בביטול זה.

Nevertheless, our Sages, of blessed memory, said, “Whoever says, ‘I have nothing but Torah,’ does

not have even Torah.” For in order for the inclusion of the soul in the Infinite Light, blessed be He,

to come about through occupation with Torah, “the matter depends on the desire of the heart”: that

he truly desire this nullification.

Yet Torah study alone is not enough: the Talmud says that whoever says “I have nothing but Torah” does not

have even Torah. The soul’s absorption into G-d through study depends on the heart’s true desire for this

self-nullification. In Likkutei Torah, Va’eschanan, the Alter Rebbe cites the same saying: even the drawing-

down that comes through the Torah needs prayer from the depth of the heart first.

והיינו ע״י קדימת ק״ש ]קריאת שמע[ ותפלה וכמ״ש האריז״ל ]האר״י זכרונו לברכה[ למס״נ ]למסירות נפש[
70 באחד.

And this is through preceding [Torah study] with the Shema and prayer, and as the Arizal, of

blessed memory, wrote: to give over one’s soul (mesirus nefesh) in [the word] “One.”

That desire is created by reciting the Shema and praying before studying, with the Arizal’s intention of giv‐

ing one’s soul to G-d at the word “One” (Echad); the Kehot note gives its source in Pri Etz Chaim, the Gate of

the Reading of the Shema, chapter 12.
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דלכאורה הרי מס״נ ]מסירות נפש[ הוא באומרו ובכל נפשך. אלא כי ענין מס״נ ]מסירות נפש[ באחד היינו

הביטול עצמיות נפש האלקית שלמעלה מהשכל כו׳. וענין מס״נ ]מסירות נפש[ דובכל נפשך היינו שגם

נפש הבהמית תסכים לזה בבחי׳ אתכפייא ואתהפכא

For seemingly, self-sacrifice is when one says “and with all your soul.” But the matter of self-sacri‐

fice in “One” is the nullification of the very being of the G-dly soul, which is above intellect, etc.;

and the matter of self-sacrifice of “and with all your soul” is that the animal soul, too, should agree

to this, in the manner of subjugation and transformation (iskafya and is’hapcha),

But one might think self-sacrifice belongs to the next verse, “and with all your soul.” The answer distinguish‐

es two levels. Self-sacrifice at “One” is the nullification of the G-dly soul’s essence, above intellect; self-sacri‐

fice at “with all your soul” is that even the animal soul agrees, first by being subdued (iskafya) and then by

being transformed (is’hapcha).

והיינו ע״י ההתבוננות כו׳, ולזאת אח״כ כשעוסק בתורה ומתקשר שכלו בחכמתו ית׳ שבתורה. נעשה

ג״כ יחוד והתכללות עצמיות הנפש באור א״ס ב״ה ממש המלובש בח״ע ]בחכמה עילאה[.

and this is through contemplation, etc. Therefore, afterwards, when he occupies himself with

Torah and his intellect is bound with His wisdom, may He be blessed, that is in the Torah, there

also comes about a union and inclusion of the very being of the soul in the very Infinite Light (Or

Ein Sof), blessed be He, that is enclothed in supernal Chochmah.

The animal soul is brought to this through contemplation of G-d’s greatness. Having prepared in this way,

when a person then studies Torah and binds his mind to G-d’s wisdom in it, the essence of his soul is united

with the Infinite Light clothed in supernal Chochmah.

וכמ״ש אם ישים אליו לבו71 כו׳.

And as it is written, “If he sets his heart toward Him,” etc.

The verse “If he sets his heart toward Him” (Job 34:14) supports the point that everything depends on the

heart’s desire. In its plain sense Elihu says that if G-d were to set His heart upon a man, He would gather the

man’s spirit and soul to Himself; the maamar reads it of a person who sets his heart toward G-d, so that his

spirit and soul are gathered to Him.
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S E C T I O N  4  ·  ¶ 1 7 – 2 2

Revealed Torah and Kabbalah

והגם שבדברי רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ נז׳ ]נזכר[ הלשון כל האומר אין לי אלא תורה72 אפילו תורה אין

לו אלא תורה וגמילות חסדים. הנה ודאי דגמילות חסדים הוא כפשוטו ממש כי תכלית חכמה תשובה

ומעשים טובים והלומד ואינו עושה73 נוח לו שתהפך שלייתו74 ע״פ.

And although in the words of our Sages, of blessed memory, the wording mentioned is, “Whoever

says, ‘I have nothing but Torah,’ does not have even Torah; rather, Torah and acts of kindness,”

certainly acts of kindness are [meant] in their actual, literal sense, for “the purpose of wisdom is

teshuvah and good deeds,” and “one who learns and does not do, it would be better for him had his

afterbirth been turned over on his face.”

But the Sages’ wording is “Whoever says, ‘I have nothing but Torah,’ does not have even Torah; rather, Torah

and acts of kindness.” Acts of kindness there are meant literally, since “the purpose of wisdom is teshuvah

and good deeds” (Berachos 17a), and the Jerusalem Talmud says that one who learns without doing would

have been better off never born, his afterbirth turned over his face.

אמנם באמת גם עיון תפלה75 הוא בכלל גמ״ח ]גמילות חסדים[ כדאיתא בגמ׳ ]בגמרא[ ופרש״י ]ופירש רש״י /
78 76 ה׳ בענין בניך ובוניך(: ופירוש רש״י[ בשבת דקכ״ז )ועמ״ש בד״ה וכל בניך למודי77,

However, in truth, concentration in prayer (iyun tefillah) is also included in acts of kindness, as is

stated in the Gemara and as Rashi explains, in [tractate] Shabbos, folio 127. (And see what is written

in the discourse beginning “And all your children shall be taught of Havayah,” concerning “your

children” [and] “your builders.”)

Yet the Talmud in Shabbos (127a), as Rashi explains it, counts concentration in prayer among the acts of

kindness, so prayer, too, is the needed partner of Torah study. In Likkutei Torah, Re’eh, on “And all your

children shall be taught of Havayah,” the Alter Rebbe reads “your children” (banayich) as prayer, with its

love and awe, and “your builders” (bonayich) as the Torah study that follows it, and adds that the building is

made lasting by charity and kindness.

ד והנה מכ״ז ]מכל זה[ יובן שמעלה ומדרגה זו שבעסק התורה ששכל האדם העוסק בתורה מתקשר

ומתאחד בחכמתו ית׳.

4. Now, from all this it will be understood that this virtue and rank in occupation with Torah, that

the intellect of a person who occupies himself with Torah is bound and united with His wisdom,

may He be blessed,

Section 4 draws a further conclusion from all that has been said: the special power of Torah study is that the

learner’s mind binds itself and becomes one with G-d’s wisdom.
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ועי״ז נכלל עצמיות הנפש באור א״ס ב״ה המלובש בחכמתו ית׳ זהו דייקא בעסק התורה הנגלות לנו

שהם שיתא סדרי משנה המדברים מכשר ופסול טמא וטהור וחייב וזכאי כו׳

and through this the very being of the soul is included in the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be

He, that is enclothed in His wisdom, may He be blessed, is specifically in occupation with [the parts

of] the Torah that are revealed to us, which are the six orders of the Mishnah, which speak of what

is fit and unfit, impure and pure, liable and exempt, etc.

Through that, the essence of the soul is absorbed into the Infinite Light clothed in G-d’s wisdom. This hap‐

pens specifically in the revealed Torah, the six orders of the Mishnah, which rule on what is fit or unfit, pure

or impure, liable or exempt.

לפי שהם נתלבשו בעשיה ר״ל ]רוצה לומר[ שחכמתו יתברך שבאצי׳ שבתוכה אור א״ס ב״ה79 נסעה וירדה

עד80 שנתלבשה בדברים גשמיים שבעניני עוה״ז

For they have been enclothed in Asiyah; that is to say, His wisdom, may He be blessed, of Atzilus,

within which is the Infinite Light, blessed be He, journeyed and descended until it was enclothed in

physical things, in the matters of this world,

The reason is that these laws are clothed in the world of action. G-d’s wisdom in Atzilus, with the Infinite

Light within it, “journeyed and descended” step by step until it was clothed in physical things of this world.

בכדי שהאדם הלומד ההלכה יהיה שכלו משיג ותופס מהות ועצמיות החכמה שבההלכה מכיון

שמדברת בענינים גשמיים שמהותן מושג.

so that the intellect of a person who learns the law will grasp and take hold of the essence and very

being of the wisdom in the law, since it speaks of physical matters, whose essence is grasped.

So a person learning the law can grasp the very essence of the wisdom in it, because it deals with physical

matters, whose essence the human mind can grasp.

ולכן נעשה התקשרות ויחוד אמיתי שכל האדם בחכמה שבההלכה

Therefore there comes about a true binding and union of a person’s intellect with the wisdom in

the law.

So the learner’s mind truly unites with the wisdom in the law.
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וכיון שהיא חכמתו ית׳ ממש המיוחדת במאציל׳ ]במאצילה[ א״ס ב״ה רק שנתלבשה בלבושי׳ ]בלבושין /

בלבושים[ כו׳ ע״כ עי״ז נעשה ג״כ היחוד העליון שעצמיות נשמתו נכללת בעצמות אור א״ס המלובש

בח״ע ]בחכמה עילאה[ המלובשת בהלכה זו.

And since it is actually His wisdom, may He be blessed, which is united with its Emanator, the

Infinite One (Ein Sof), blessed be He, only that it has been enclothed in garments, etc., therefore

through this there also comes about the higher union: the very being of his soul is included in the

very essence of the Infinite Light (Or Ein Sof), which is enclothed in supernal Chochmah, which is

enclothed in this law.

And that wisdom is G-d’s own, one with the Infinite One, only clothed in garments; therefore the higher

union follows: the essence of the soul is absorbed into the essence of the Infinite Light, which is clothed in

supernal Chochmah, which in turn is clothed in this law.

אבל בלימוד חכמת הקבלה81 הואיל שחכמתו ית׳ שבענינים אלו מלובשת בעניינים רוחניים כמו

בתיקון פרצופי האצי׳ או בבי״ע בבריאת שרפים וחיות82 כו׳ נשמות ומלאכים ג״ע ]גן עדן[ העליון וג״ע

]וגן עדן[ התחתון כו׳

But in the study of the wisdom of the Kabbalah, since His wisdom, may He be blessed, in these mat‐

ters is enclothed in spiritual matters, such as the arrangement (tikkun) of the partzufim of Atzilus,

or, in Beriah, Yetzirah and Asiyah, the creation of seraphim and chayos, etc., souls and angels, the

upper Gan Eden and the lower Gan Eden, etc.,

Kabbalah is different. There G-d’s wisdom is clothed in spiritual subjects: the arrangement of the partzufim

(the “countenances,” configurations of Sefiros) of Atzilus, and in the lower worlds the creation of angels such

as seraphim and chayos, souls, and the upper and lower Gan Eden, the realms in which souls delight in the

G-dliness they grasp.

הרי האדם הלומד זה דהיינו ידיעת סדר ההשתלשלות שבע״ח ]שבעץ חיים[ אין יד שכלו משיג מהות

חכמה זו ששכל האדם אינו משיג המהות רק בעשיה ולא מהות הרוחניות איך ומה הוא רק מציאותו,

a person who learns this, that is, the knowledge of the order of the chain of descending worlds

(hishtalshelus) in Etz Chaim, his intellect cannot reach the essence of this wisdom; for the human

intellect grasps the essence only in Asiyah, and not the essence of the spiritual, how and what it is,

but only its existence.

One who studies this, the order of the worlds as Etz Chaim (the Arizal’s teaching as set down by Rabbi Chaim

Vital) describes it, cannot grasp the essence of that wisdom. The human mind grasps what a thing is only in

the physical world; of spiritual things it can know only that they exist, not how or what they are.
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ולכן כשחכמתו ית׳ מלובשת בעשיה משיג מהותם ממש כמו בד׳ רשוית לשבת משיג היטב מהות רה״י

]רשות היחיד[ ומהות רה״ר ]רשות הרבים[.

Therefore, when His wisdom, may He be blessed, is enclothed in Asiyah, he grasps their actual es‐

sence: as with the four domains for Shabbos, he grasps well the essence of the private domain and

the essence of the public domain.

So when G-d’s wisdom is clothed in physical matters, the mind grasps them fully: in the laws of Shabbos, for

example, one understands exactly what a private domain is and what a public domain is.

משא״כ כשהחכמה מדברת בענינים רוחניים שאין מהותן מושג כלל היינו בלימוד הקבלה אין שכלו

תופס ומשיג ומתקשר כ״כ ]כל כך[ במהות חכמתו ית׳. רק במציאות׳ ]במציאותה[ ולא במהות׳ ]במהותה[

Whereas when the wisdom speaks of spiritual matters, whose essence is not grasped at all, that is,

in the study of the Kabbalah, his intellect does not take hold of, grasp and bind itself so much with

the essence of His wisdom, may He be blessed, but only with its existence and not with its essence.

But when the wisdom speaks of spiritual matters, as in Kabbalah, whose essence is not grasped at all, the

mind does not take hold of the essence of G-d’s wisdom in the same way, but only of its existence.

ואין זה יחוד והתקשרות כמו בנגלה ששכל האדם תופס ומשיג מהות חכמתו ית׳ ולא מציאותה לבד.

And this is not a union and binding like [that] in the revealed [Torah], where a person’s intellect

takes hold of and grasps the essence of His wisdom, may He be blessed, and not its existence alone.

So the union is not like the union in the revealed Torah, where the mind grasps the very essence of G-d’s wis‐

dom, not only that it exists.

ולכן עי״ז דוקא נעשה ג״כ התכללות עצמיות נשמתו באור א״ס המלובש בחכמתו יתברך שהשיג

מהותה ממש. שבתוכה א״ס ב״ה.

Therefore, specifically through this there also comes about the inclusion of the very being of his

soul in the Infinite Light (Or Ein Sof) that is enclothed in His wisdom, may He be blessed, whose ac‐

tual essence he has grasped, within which is the Infinite One, blessed be He.

This is why it is specifically through the revealed Torah that the soul’s essence is absorbed into the Infinite

Light clothed in G-d’s wisdom, whose essence the learner has truly grasped and within which is the Infinite

One Himself.
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משא״כ בלימוד ידיעת סדר ההשתלשלות שהשיג רק מציאות מחכמתו ית׳ ולא המהות ממש.

This is not so in learning the knowledge of the order of the chain of descending worlds (hishtal‐

shelus), where he has grasped only the existence of His wisdom, may He be blessed, and not the ac‐

tual essence.

In studying the order of the worlds, by contrast, the learner grasps only the existence of G-d’s wisdom, not its

essence.

וזהו מ״ש בפע״ח ]בפרי עץ חיים[ דקבלה83 היא באצילות ותלמוד הוא בבריאה ומשנה ביצי׳ ]ביצירה[ ומקרא

84 דלכאורה תמוה שהרי משנה ותלמוד הן תשבע״פ ]תורה שבעל פה[ ודאי כולם נמשכו הוא בעשי׳ ]בעשיה[.

מחכמה דאצי׳ וכ״ש ]וכל שכן[ המקרא תשב״כ ]תורה שבכתב[,

And this is what is written in Pri Etz Chaim, that Kabbalah is in Atzilus, Talmud is in Beriah,

Mishnah in Yetzirah, and Scripture is in Asiyah. Seemingly this is puzzling: for Mishnah and

Talmud are the Oral Torah, [and] certainly they were all drawn from the Chochmah of Atzilus; all

the more so Scripture, the Written Torah.

Support from Pri Etz Chaim, the Arizal’s teaching on the mitzvos and prayer as set down by Rabbi Chaim

Vital (in the Gate of the Conduct of Study, the Kehot note says), which assigns each kind of Torah study to a

world: Kabbalah to Atzilus, Talmud to Beriah, Mishnah to Yetzirah, and Scripture to Asiyah. This is puzzling,

since all of Torah, Written and Oral, comes from the Chochmah of Atzilus.

אלא דר״ל ]דרוצה לומר[ בבחי׳ ההתלבשות שבמקרא נתלבשה ח״ע ]חכמה עילאה[ גם בעשי׳ ]בעשיה[ שעיקר

הקפידא הוא על תמונת האותיות ושיהיה הקלף כדין כו׳ ובתגין שבהם נרמזו רזין דאורייתא85 שלא

יוכלו להתלבש בדיבור אלא ע״י עשי׳ ]עשיה[ כמו לחכימא ברמיזא86 כו׳

Rather, it means [that it speaks of] the level of the enclothing: in Scripture supernal Chochmah has

been enclothed even in Asiyah, for the main strictness is about the form of the letters, and that the

parchment be according to law, etc., and about the crowns (tagin), in which the secrets of the Torah

are alluded to, which could not be enclothed in speech but only through action (asiyah), as [in] “for

the wise, a hint,” etc.

The answer: the assignment describes where each is clothed. Scripture is clothed even in the world of action,

since its essential laws concern the physical form of the letters, valid parchment, and the crowns (tagin) on

the letters, which hint at secrets of the Torah that could not be put into speech, only into action (asiyah, the

same word as the world of Asiyah), like a hint to the wise.
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ומשנה ותלמוד הן נתלבשו ביצי׳ ]ביצירה[ ובריאה שהוא בחי׳ אותיות הדבור והחכמה שבהן.

And Mishnah and Talmud were enclothed in Yetzirah and Beriah, which are the level of the letters

of speech and the wisdom in them.

Mishnah and Talmud are clothed in Yetzirah and Beriah, which correspond to the letters of speech and the

wisdom expressed in them.

משא״כ קבלה היא באצי׳ דהיינו שאין מהות חכמה זו מושגת למטה כיון שלא נתלבשה בבריאה ויצי׳

]ויצירה[ כמו משנה ותלמוד.

Whereas Kabbalah is in Atzilus, that is, the essence of this wisdom is not grasped below, since it has

not been enclothed in Beriah and Yetzirah as Mishnah and Talmud have.

Kabbalah “is in Atzilus”: its wisdom has not come down into Beriah and Yetzirah, the realms of comprehen‐

sion and speech, as Mishnah and Talmud have, so its essence is not grasped below.

לכן אין מושג רק מציאותה ולא מהותה משא״כ משנה ותלמוד מושג מהות חכמתו ית׳ שבהן.

Therefore only its existence is grasped, and not its essence; whereas in Mishnah and Talmud the

essence of His wisdom, may He be blessed, that is in them is grasped.

So in Kabbalah only the existence of the wisdom is grasped, while in Mishnah and Talmud one grasps the es‐

sence of G-d’s wisdom within them.

וזהו ענין משנה ביצירה כו׳ שעי״ז מושג מהותן. אך להבין לפ״ז ]לפי זה[ תוכן ענין לימוד פנימית התורה

And this is the matter of “Mishnah in Yetzirah,” etc.: that through this their essence is grasped. But

according to this, one must understand the substance of the study of the inner dimension (pn‐

imiyus) of the Torah,

“Mishnah in Yetzirah” means that through the Mishnah’s descent into speech its essence can be grasped.

This raises a question about the study of the inner dimension of the Torah, the Kabbalah.

שהאריכו בזהר ותיקונים ובע״ח ]ובעץ חיים[ בחיוב לימוד זה87 וכמ״ש ג״כ בספר ראשית חכמה בהקדמה

ובשל״ה ]ובשני לוחות הברית[ במסכת שבועות שלו בפרק נר מצוה הפליג מאד במעלת לימוד זה.

for in the Zohar, the Tikkunim and Etz Chaim they elaborated on the obligation of this study, as is

also written in the book Reishis Chochmah, in the introduction; and the Shelah, in his Tractate

Shavuos, in the chapter Ner Mitzvah, greatly extolled the virtue of this study.

The Zohar, the Tikkunei Zohar and Etz Chaim insist on the obligation to study it, and Reishis Chochmah

(Rabbi Eliyahu de Vidas’s work of ethics), in its introduction, and the Shelah, in his Tractate Shavuos, chap‐

ter Ner Mitzvah, praise it greatly; what, then, does it achieve?
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ויובן ענין זה בהקדים תחלה ענין שליש במקרא.

This matter will be understood by first prefacing the matter of “a third in Scripture.”

The answer begins with the Talmud’s instruction to devote “a third” of one’s study to Scripture.

כי הנה ענין הלימוד במקרא אינו ע״ד לימוד משנה ותלמוד שהעיקר הוא להשיג החכמה שבהן שעי״ז

יתקשר שכל האדם בחכמה זו שבתורה כו׳ אלא דצריך ג״כ להוציא הדברים בדיבור פה דוקא

For the study of Scripture is not in the manner of the study of Mishnah and Talmud, where the

main thing is to grasp the wisdom in them, so that through this a person’s intellect will be bound

with this wisdom in the Torah, etc., except that one must also bring out the words in actual speech

of the mouth;

Studying Scripture is different in kind from studying Mishnah and Talmud. There the main thing is to grasp

the wisdom, so that the mind binds itself to the Torah’s wisdom; the words must also be spoken aloud.

אבל מ״מ אם אומר ההלכה ואינו מבין אינו נחשב לו ללימוד כלל כמ״ש במ״א סי׳ נ׳,

but nevertheless, if he says the law and does not understand [it], it is not considered learning for

him at all, as is written in the Magen Avraham, section 50.

But reciting a law without understanding it does not count as study at all, as the Magen Avraham (Orach

Chaim, section 50) rules.

משא״כ בעסק המקרא ותשב״כ ]ותורה שבכתב[ אם מוציא בשפתיו אע״פ ]אף על פי[ שאינו מבין אפי׳ ]אפילו[

פי׳ המלות מפני שהוא ע״ז ה״ז ]הרי זה[ מקיים מצות ולמדתם, שלפיכך כל ע״ה ]עם הארץ[ מברך ברכת

התורה בשחר לפני הפסוקים וכן כשעולה לס״ת ]לספר תורה[,

Whereas in occupation with Scripture and the Written Torah, if he utters [it] with his lips, even

though he does not understand even the meaning of the words because he is unlearned, he thereby

fulfills the mitzvah of “and you shall learn them.” That is why every unlearned person recites the

blessing over the Torah in the morning before the verses, and likewise when he is called up to the

Torah scroll.

With Scripture, the Written Torah, it is otherwise: even one who does not understand the words, because he

is unlearned, fulfils the mitzvah of Torah study by saying them. That is why every unlearned person says the

blessing over the Torah in the morning before reciting verses, and when he is called up to the Torah.
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S E C T I O N  5  ·  ¶ 2 3 – 3 0

Scripture, the inner Torah and the thirds of study

וכ״כ ]וכן כתב[ בפרדס שכ״ז ]שכל זה[ פ״א88 גבי לימוד המקרא שגם מי שלא יבין לחבר התיבות גם הוא

אם יעסוק בו יומם ולילה שכרו אתו ופעולתו לפניו כו׳,

And so it is written in the Pardes, Gate 27, chapter 1, concerning the study of Scripture: that even

one who does not understand how to join the words, he too, if he occupies himself with it day and

night, “his reward is with him and his recompense before him,” etc.;

Pardes Rimonim, Rabbi Moshe Cordovero’s work of Kabbalah (Gate 27, chapter 1), also says that even one

who cannot connect the words, if he engages in Scripture day and night, is fully rewarded.

ואדרבה כתב והלומד בתורה לדעת כמי שלומד בספר זכרונות כו׳ הלואי שלא יפסיד כו׳ ע״ש.

and on the contrary, he wrote: “And one who learns the Torah [only] to know [it], as one who learns

from a book of chronicles, etc., if only he would not lose,” etc.; see there.

On the contrary, Pardes adds, one who learns the Torah merely for information, as one would read a history

book, may well lose by it.

והענין כי הנה מה שבא מהתשב״כ ]מהתורה שבכתב[ בהתגלות בתשבע״פ ]בתורה שבעל פה[ דהיינו ידיעת איך

ומה לעשות הציצית והתפילין כו׳ עד״מ,

The explanation is this. What comes from the Written Torah into revelation in the Oral Torah,

namely, the knowledge of how and what to do [in] the tzitzis and the tefillin, etc., for example,

The explanation of the study of Scripture begins. The Written Torah mentions mitzvos such as tzitzis and

tefillin; how to make and use them is revealed only in the Oral Torah.

זהו התלבשות אור א״ס בבחי׳ חכמה וח״ע ]וחכמה עילאה[ נתלבשה בח״ת ]בחכמה תתאה[ עד שנתלבשה

בחכמה דבריאה יצירה ומשם נתלבשה בהלכות דתשבע״פ ]דתורה שבעל פה[ עד שנתלבשה החכמה להיות

מושג ונתפס בשכל אנושי.

this is the enclothing of the Infinite Light (Or Ein Sof) in the level of Chochmah: supernal

Chochmah was enclothed in the lower Chochmah, until it was enclothed in the Chochmah of

Beriah [and] Yetzirah, and from there it was enclothed in the laws of the Oral Torah, until the wis‐

dom was enclothed so as to be grasped and held by human intellect.

That revelation follows the path traced above: the Infinite Light is clothed in supernal Chochmah, which de‐

scends through the lower Chochmah and the wisdom of the worlds of Beriah and Yetzirah into the laws of the

Oral Torah, where a human mind can grasp it.
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אמנם יש בתורה דברים שלא ניתנו להתלבש למטה בחכמה ושכל כלל וכמו ויוסף הורד מצרימה89

ויקנהו פוטיפר,

However, there are things in the Torah that were not given to be enclothed below in wisdom and in‐

tellect at all, such as “And Yosef was brought down to Egypt, and Potiphar bought him.”

But some parts of the Torah were never meant to be clothed in wisdom that the mind can grasp. An example

is the plain narrative “And Yosef was brought down to Egypt, and Potiphar bought him” (Genesis 39:1).

)ועיין בפ׳ המשניות להרמב״ם ]להרבי משה בן מימון[ פרק חלק90 וז״ל ]וזה לשונו[ ואין הפרש בין ובני חם

94 ובין אנכי96 ה׳ אלקיך. ושמע ,95 92 ותמנע היתה פלגש. ,93 כוש91 ומצרים. ושם אשתו מהיטבאל.

ישראל97 כי הכל מפי הגבורה(,

(And see the Rambam’s Commentary on the Mishnah, the chapter Chelek; these are his words:

“And there is no difference between ‘And the sons of Cham: Cush and Mitzrayim,’ ‘And the name

of his wife was Mehetavel,’ ‘And Timna was a concubine,’ and ‘I am Havayah your G-d’ and ‘Hear, O

Israel’; for all is from the mouth of the Almighty.”)

The Rambam, in his Eighth Principle of Faith (in his commentary on the chapter Chelek of Sanhedrin), says

that there is no difference in holiness between bare genealogies and stories, such as “the sons of Cham” or

“Timna was a concubine,” and “I am Havayah your G-d” or the Shema: all of it was given by G-d.

שבחי׳ ההמשכה מאור א״ס המרומז באותיות אלו וספור זה לא יוכל להתלבש כלל בחכמה ושכל.

For the level of the drawing-down from the Infinite Light that is alluded to in these letters and this

narrative cannot be enclothed in wisdom and intellect at all.

The divine light that such letters and stories carry cannot be put into terms of wisdom and intellect at all.

98 כו׳, ולכן גם מה שלא ולכן ההמשכה היא רק ע״י האותיות והפסוקים בלבד כי נעוץ סופן בתחלתן

נתלבש בחכמה דהיינו שהוא מבחי׳ כתר שלמעלה מהחכמה

Therefore the drawing-down is only through the letters and the verses alone, for “their end is

wedged in their beginning,” etc. Therefore even what was not enclothed in Chochmah, that is, what

is from the level of Keser (the Crown), which is above Chochmah

So it is drawn down only through the letters and verses themselves. Sefer Yetzirah says of the Sefiros that

“their end is wedged in their beginning”: the lowest level, the bare letters, is joined to the highest, Keser,

which is above Chochmah.
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99 נפקת דייקא שהתגלותה הוא מבחי׳ חכמה אבל שרשה בעצם למעלה ,100 )כי אורייתא מחכמה נפקת.

מהחכמה וכמ״ש לעיל בד״ה ויקרא אל משה,

(for “the Torah comes forth from Chochmah”: “comes forth,” specifically, that its revelation is from

the level of Chochmah, but its root in essence is above Chochmah, as is written above in the dis‐

course beginning “And He called to Moshe”;

A parenthesis: the Zohar says “the Torah comes forth from Chochmah.” The Alter Rebbe stresses “comes

forth”: the Torah is revealed from Chochmah, but its root is above Chochmah, as explained in the discourse

“And He called to Moshe” earlier in Likkutei Torah.

ולכן מה שנתלבש ממנה בבחי׳ חכמה הוא רק הארה ע״י שערות וצמצומים כי אבא יונק ממזלא כו׳ אבל

עצם האור שבכתר לא יוכל להתלבש בחכמה(.

and therefore what of it was enclothed in the level of Chochmah is only a radiance, through “hairs”

and contractions, for “Abba draws from the mazal,” etc.; but the essence of the light in Keser can‐

not be enclothed in Chochmah),

What of the Torah is clothed in Chochmah is only a narrow ray, passed down through “hairs” and contrac‐

tions, as Kabbalah says, “Abba (Chochmah) draws from the mazal” (a channel from Keser). The essence of

the light in Keser cannot be clothed in Chochmah.

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ נמשך הוא ג״כ ע״י האותיות שבתשב״כ ]שבתורה שבכתב[ ולכן נקרא מקרא שקורא

101 ועמ״ש מענין אותיות התורה איך וממשיך התגלות אור א״ס ע״י האותיות אף שאינו משיג כלל,

102 כו׳ ע״ש ששרשן למעלה מהחכמה בד״ה נר חנוכה כו׳ כדי שתהא מזוזה מימין

nevertheless, it too is drawn down through the letters of the Written Torah. Therefore it is called

Mikra (Scripture), for one calls (korei) and draws down the revelation of the Infinite Light through

the letters, even though he does not grasp [it] at all. And see what is written on the matter of the let‐

ters of the Torah, how their root is above Chochmah, in the discourse beginning “The Chanukah

lamp,” etc., “so that the mezuzah be on the right,” etc.; see there;

Yet that higher light, too, is drawn down through the letters of the Written Torah. That is why Scripture is

called Mikra, from korei, “calls”: the reader calls down the light through the letters even without under‐

standing them. The text refers to the Chanukah discourse on the root of the Torah’s letters above Chochmah,

on the Talmud’s rule that the Chanukah lamp is placed on the left “so that the mezuzah be on the right.”
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וסד״ה צאינה וראינה גבי בעטרה שעטרה103 שהעטרה נעשה מאבנים טובות הוא בחי׳ אותיות התורה,

and at the end of the discourse beginning “Go out and see,” regarding “with the crown with which

[his mother] crowned [him],” that the crown, which is made of precious stones, is the level of the

letters of the Torah.

The text also refers to the end of the discourse “Go out and see” (Song of Songs 3:11), which explains “the

crown with which his mother crowned him,” made of precious stones, as the letters of the Torah.

104 מארז״ל ]מאמר רבותינו )וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ כל התורה שמותיו של הקב״ה. ועד״ז יובן

זכרונם לברכה[ יפה שיחתן של עבדי אבות מתורתן של בנים105 כו׳ כי הן המשכות ממקור התורה כמו

שהוא עדיין למעלה מבחינת חכמה,

(As our Sages, of blessed memory, said: “The whole Torah is names of the Holy One, blessed be

He.” And in this way one will understand the saying of our Sages, of blessed memory, “The conver‐

sation of the servants of the Patriarchs is more beautiful than the Torah of the children,” etc.; for

they are drawings-down from the source of the Torah as it is still above the level of Chochmah.

Another parenthesis: “the whole Torah is names of the Holy One,” so its letters carry His light regardless of

their plain meaning. This explains the Midrash that “the conversation of the servants of the Patriarchs is

more beautiful than the Torah of the children,” since those stories draw from the source of the Torah as it is

still above Chochmah.

וע״כ האריכה התורה הרבה בסיפור מעשה דאליעזר עבד אברהם כו׳ יותר מבכמה גופי תורה מתורתן

של בנים כו׳.

Therefore the Torah elaborated greatly in the account of the episode of Eliezer, the servant of

Avraham, etc., more than on many essential laws of the Torah, [which are] “the Torah of the chil‐

dren,” etc.

That is why the Torah tells the story of Eliezer, Avraham’s servant, at great length, at greater length than

many essential laws, which are “the Torah of the children.”
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ועד״ז הוא ענין סיפור ויוסף הורד מצרימה כו׳ כנ״ל. והמשכה זו הוא ע״י האותיות דוקא. ולכן אף ע״ה

]עם הארץ[ שאינו מבין פי׳ המלות ממשיך משא״כ בתשבע״פ ]בתורה שבעל פה[ שנתלבשה בחכמה לכך

כשאינו מבין אינו ממשיך

In the same way is the matter of the narrative “And Yosef was brought down to Egypt,” etc., as men‐

tioned above. And this drawing-down is specifically through the letters; therefore even an un‐

learned person who does not understand the meaning of the words draws [it] down. Whereas in the

Oral Torah, which has been enclothed in Chochmah, therefore when he does not understand he

does not draw down.

The narrative of Yosef going down to Egypt is the same. This light is drawn down only through the letters, so

even an unlearned person who does not understand the words draws it down; in the Oral Torah, which is

clothed in Chochmah, without understanding nothing is drawn down.

אבל בתשב״כ ]בתורה שבכתב[ ממשיך אף שאינו מבין ואינו תלוי כ״כ ]כל כך[ בהבנת הפי׳ יען מקור

המשכה זו הוא מלמעלה מהחכמה כו׳ והיינו ע״י האותיות ולכן נק׳ תשב״כ ]תורה שבכתב[ מקרא

שקוראים וממשיכים ע״י האותיות ועמ״ש מענין מקרא סד״ה ענין ק״ש ]קריאת שמע[(.

But in the Written Torah he draws down even though he does not understand, and it does not de‐

pend so much on understanding the meaning, because the source of this drawing-down is from

above Chochmah, etc., and this is through the letters. Therefore the Written Torah is called Mikra,

for one calls and draws down through the letters. And see what is written on the matter of Mikra at

the end of the discourse beginning “The matter of the recital of the Shema.”)

In the Written Torah one draws down the light even without understanding, since its source is above

Chochmah and it comes through the letters. Hence the name Mikra, “calling.” The text refers to the end of

the discourse on the Shema for more on Mikra.

והנה בכלל לימוד המקרא הוא ג״כ לימוד האגדות שהרי רוב האגדות הם על הפסוקים ומעט מוסר וגם

הם אין מושגים ובכלל מקרא יחשב.

Now, included in the study of Scripture is also the study of the Aggados, for most of the Aggados are

on the verses, with a little ethical instruction; and they too are not grasped, and they are counted as

included in Scripture.

The Aggados, the non-legal teachings of the Talmud and Midrash, belong with Scripture: most of them com‐

ment on verses, with a little ethical instruction, and they too are not grasped in their essence.
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106 ,107 והנה בכלל מקרא הוא ג״כ לימוד פנימית התורה שהרי מדרש הזהר הוא על פסוקי התורה.

And included in Scripture is also the study of the inner dimension (pnimiyus) of the Torah, for the

Midrash of the Zohar is on the verses of the Torah.

The inner Torah, the Kabbalah, also belongs with Scripture, since the Zohar is a Midrash on the verses of the

Torah. This begins the answer to the question about studying the inner Torah.

ועוד שגם בלימוד רזין דאורייתא אינו משיג רק המציאות מההשתלשלות ולא המהות.

Moreover, even in the study of the secrets of the Torah one grasps only the existence of the chain of

descending worlds (hishtalshelus), and not the essence.

A further reason the inner Torah belongs with Scripture: even in studying the secrets of the Torah one

grasps only that the chain of worlds exists, not what it is.

א״כ אינו דומה למשנה ותלמוד שמשיג מהות חכמתו ית׳ ובלימוד ההשתלשלות אינו משיג כלל מהות

חכמה זו מהו בחי׳ אופנים וחיות ושרפים וכ״ש ]וכל שכן[ למעלה יותר כו׳. אלא רק ידיעת המציאות.

If so, it is not like Mishnah and Talmud, where one grasps the essence of His wisdom, may He be

blessed; whereas in the study of the chain of descent one does not grasp at all the essence of this

wisdom, what the level of the ofanim, chayos and seraphim is, and all the more so [what is] higher,

etc., but only the knowledge of [their] existence.

So it is unlike Mishnah and Talmud, in which one grasps the essence of G-d’s wisdom. In studying the order

of the worlds one cannot grasp what the angels called ofanim, chayos and seraphim really are, still less any‐

thing higher, but only know that they exist.

24

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ דבר גדול הוא מאד כיון דא״א להיות בזה השגת המהות.

Nevertheless, it is a very great thing, since in this a grasp of the essence is impossible.

Nevertheless, knowing that these levels exist is a very great thing, precisely because their essence cannot be

grasped.
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וה״ז ]והרי זה[ כמו שבמקרא אע״פ ]אף על פי[ שא״א להיות ההשגה בבחי׳ חכמה כיון ששרשה למעלה

מהחכמה לכן גם מה שאומר האותיות דבר גדול ועצום הוא אף שאותיות הוא רק בחי׳ האחרונה ונקרא

בחי׳ דומם לגבי השכל כו׳. כמ״כ ]כמו כן[ ידיעת המציאות מהפנימית אע״פ ]אף על פי[ שאינו משיג כלל

המהות דבר גדול הוא עד להפליא.

This is like Scripture: although comprehension [of it] on the level of Chochmah is impossible, since

its root is above Chochmah, therefore even his saying the letters is a great and mighty thing, al‐

though letters are only the last level and are called the level of the inanimate relative to intellect,

etc. So too the knowledge of the existence of the inner dimension, even though he does not grasp

the essence at all, is a great thing, wondrously so.

It is like Scripture, which cannot be grasped as wisdom because its root is above Chochmah: just as merely

saying the letters of Scripture is great, though letters are the lowest level, like the “inanimate” relative to in‐

tellect, so knowing that the inner realities exist, without grasping their essence, is wondrously great.

108 ועמ״ש מזה בד״ה כי קרוב ועיין זח״ג ]זהר חלק ג[ פ׳ אחרי דע״ג א׳ ג׳ דרגין אינון מתקשרין דא בדא,
109 אליך הדבר מאד,

And see the Zohar, Part III, Parshas Acharei, folio 73a: “Three levels are bound to one another.”

And see what is written about this in the discourse beginning “For the thing is very near to you.”

The Zohar says that three levels are bound together, namely the Holy One, the Torah and Israel. In Likkutei

Torah, Nitzavim, on “For the thing is very near to you,” the Alter Rebbe explains that every drawing-down of

the Infinite Light depends on Israel’s Torah study below, for “whoever reads and studies, the Holy One reads

and studies opposite him.”

והנה כיון שהתורה היא הממוצע המקשר ומחבר נש״י ]נשמות ישראל[ להקב״ה, והממוצע יש בו שני

בחינות סתים וגליא א״כ בחי׳ הפנימיות הנק׳ סתים הוא המקשר ומחבר בחי׳ פנימיות של הנשמה

לבחי׳ פנימיות אלהותו ית׳.

Now, since the Torah is the intermediary that binds and joins the souls of Israel to the Holy One,

blessed be He, and the intermediary has two aspects, hidden and revealed (stim and galya), then

the inner aspect, which is called hidden, is what binds and joins the inner aspect of the soul to the

inner aspect of His G-dliness, may He be blessed.

The Torah is the intermediary that binds the souls of Israel to G-d, and like any intermediary it has a hidden

side and a revealed side. Its hidden side, the inner Torah, binds the inner dimension of the soul to the inner

dimension of G-d.
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ועיין זח״ג ]זהר חלק ג[ בהעלותך קנ״ב א׳. ועמ״ש ע״פ חסדי ה׳ כי לא תמנו110 בענין שיש ב׳ בחינות חסד.

And see the Zohar, Part III, Beha’alosecha, [folio] 152a. And see what is written on the verse “The

kindnesses of Havayah, for we have not ceased,” concerning there being two levels of Chesed

(kindness).

The text points to the Zohar in Beha’alosecha (3:152a), which calls the Torah’s plain stories its “garment,”

beneath which lie its body and soul. It also points to the letter in Iggeres HaKodesh (section 10) on “The

kindnesses of Havayah, for we have not ceased,” which, citing the Zohar, distinguishes two levels of Chesed:

“worldly kindness” (chesed olam), given within measure, and the supernal kindness that is “abundant in

kindness” (rav chesed), beyond all limit.

ועד״ז יובן קצת ענין סוכ״ע וממכ״ע ]וממלא כל עלמין[ סתים וגליא כו׳, ועמ״ש בד״ה שובה ישראל111 בענין
113 מ״ש אם יהיה אלקים עמדי112 כו׳ והיה הוי׳ לי לאלקים,

In this way one will understand somewhat the matter of the light that encompasses all worlds

(sovev kol almin) and the light that fills all worlds (memalei kol almin), hidden and revealed, etc.

And see what is written in the discourse beginning “Return, O Israel,” on the matter of what is writ‐

ten, “If Elokim will be with me,” etc., “then Havayah will be Elokim to me.”

The same pair, hidden and revealed, helps explain the two modes of G-d’s light: the light that encompasses

all worlds, which stays hidden, and the light that fills them, which is revealed. The text refers to the discourse

“Return, O Israel” (Likkutei Torah, Shabbos Shuvah) on Yaakov’s vow, “If Elokim will be with me … then

Havayah will be Elokim to me.” There the Alter Rebbe reads it so: after all the stages of service, Yaakov will

reach a nullification in the Infinite Light so great that, beside it, even the Name Havayah counts as Elokim, a

contraction.

114 ועמ״ש מענין סתים וגליא סד״ה להבין ענין לחם משנה. ועמ״ש מזה בביאור ע״פ לריח שמניך.

And see what is written on the matter of hidden and revealed at the end of the discourse beginning

“To understand the matter of the double bread (lechem mishneh)”; and see what is written about

this in the explanation on the verse “For the fragrance of your oils.”

The text also refers to the discourses on the double bread of Shabbos (Torah Ohr, Beshalach) and on “For the

fragrance of your oils” (Song of Songs 1:3; Likkutei Torah, Shir HaShirim), which treat hidden and revealed.
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)ועוי״ל ]ועוד יש לומר[ בענין מעלת העסק בפנימיות עפמ״ש ]על פי מה שכתוב[ באגה״ק ]באגרת הקודש[ בד״ה

להבין מ״ש בפע״ח ]בפרי עץ חיים[ דלימוד פנימיות כוונת המצות לא גרע מלימוד הלכותיה ואדרבה כו׳

אף שאינו משיג המהות115 עכ״ל ]עד כאן לשונו[,

(One may further say, concerning the virtue of occupation with the inner dimension (pnimiyus),

according to what is written in Iggeres HaKodesh, in the discourse beginning “To understand what

is written in Pri Etz Chaim,” that the study of the inner dimension, the intentions of the mitzvos, “is

no less than the study of their laws, and on the contrary, etc., even though one does not grasp the

essence.” End of quote.

A long parenthesis adds a further answer about the value of studying the inner Torah. The text quotes the

Alter Rebbe’s essay “To understand what is written in Pri Etz Chaim,” which it cites as Iggeres HaKodesh and

which is printed in Tanya’s Kuntres Acharon: studying the inner meaning of the mitzvos is no less than

studying their laws, even without grasping its essence.

ור״ל ]ורוצה לומר[ מפני שהמצוה מושג מהותה לכן ידיעת סודות המצוה אף שאינו משיג המהות לא גרע

כו׳. ואף שכ׳ ]שכתב[ שם משא״כ בסדר ההשתלשלות אף אם השיג המציאות לא עדיף מצד עצמו כלימוד

המצות שמשיג ותופס המהות כו׳.

That is to say: since the essence of the mitzvah is grasped, therefore the knowledge of the secrets of

the mitzvah, even though one does not grasp the essence, is no less, etc. And although he wrote

there that it is not so with the order of the chain of descending worlds (hishtalshelus): even if one

has grasped [its] existence, it is not in itself superior, like the study of the mitzvos, in which one

grasps and takes hold of the essence, etc.,

The reason is that the mitzvah itself is grasped, so knowing its secrets is no less, even without grasping their

essence. The same essay says that knowing the order of the worlds is different: knowing only that they exist

is not in itself superior to the study of the mitzvos, where the essence is grasped.

הרי מסיק אח״כ אלא שידיעת המציאות מההשתלשלות היא ג״כ מצוה רמה ונשאה ואדרבה עולה על

116 דע את אלקי אביך117 כו׳. ומב יאה ללב שלם כו׳ שהוא העיקר. כולנה כמ״ש וידעת היום.

he concludes afterwards: “but the knowledge of the existence of the chain of descent is also a lofty

and exalted mitzvah; on the contrary, it surpasses them all, as it is written, ‘And you shall know this

day,’ [and] ‘Know the G-d of your father,’ etc., and it brings to ‘a whole heart,’ etc., which is the

main thing.”

Yet the essay concludes that knowing that the chain of worlds exists is itself a lofty mitzvah, even greater

than the others, fulfilling “And you shall know this day” (Deuteronomy 4:39) and “Know the G-d of your fa‐

ther” (I Chronicles 28:9), and that it brings one to “a whole heart,” which is the main thing.
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ור״ל ]ורוצה לומר[ כמ״ש ויצונו ה׳ לעשות את כל החוקים האלה ליראה את ה׳ אלהינו. הרי תכלית

התומ״צ ]התורה ומצות[ הוא לבא ללב שלם שהוא ליראה את ה׳,

That is to say, as it is written, “And Havayah commanded us to do all these statutes, to fear Havayah

our G-d”: thus the purpose of Torah and mitzvos is to come to a whole heart, which is “to fear

Havayah.”

The Alter Rebbe explains this by the verse “And Havayah commanded us to do all these statutes, to fear

Havayah our G-d” (Deuteronomy 6:24): the goal of Torah and mitzvos is a whole heart, which is the fear of

G-d.

ולכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ שהתורה נק׳ תרעא לדרתא118 לגבי יראה כו׳ והיינו לגבי יראה

עילאה וכמ״ש בסש״ב ]בספר של בינונים[ ס״פ כ״ג והשגת המציאות הוא להפשיט מגשמיות רק שזו היא

מצוה א׳ מתרי״ג והאדם צריך לקיים כל התרי״ג כו׳

Therefore our Sages, of blessed memory, said that the Torah is called “a gate to the courtyard” in

relation to awe, etc., that is, in relation to the higher awe, as is written in Sefer shel Beinonim, at

the end of chapter 23. And the grasp of [its] existence serves to strip away physicality; except that

this is one mitzvah of the 613, and a person must fulfill all 613, etc.

So the Sages call the Torah a “gate to the courtyard” of awe, meaning the higher awe, as Tanya, chapter 23,

explains. Knowing the existence of the higher worlds helps to strip away a physical outlook; but it is only one

of the 613 mitzvos, and a person must keep all of them.

לכך צריך להרבות בלימוד כל התרי״ג וקיומן בפ״מ ]בפועל ממש[ במודומ״ע ]במחשבה דבור ומעשה[ כו׳ א״כ

הרי בידיעת ההשתלשלות אף שאינו משיג כלל המהות מקיים מצות וידעת כו׳ ולא גרע מלימוד
119 ההלכות(:

Therefore one must devote much study to all 613 and to fulfilling them in actual deed, in thought,

speech and action, etc. If so, in knowing the chain of descent, even though one does not grasp the

essence at all, one fulfills the mitzvah of “And you shall know,” etc., and it is no less than the study

of the laws.)

Therefore one must study all the mitzvos at length and keep them in thought, speech and action. Still, know‐

ing the order of the worlds, even without grasping its essence, fulfils the mitzvah “And you shall know” and is

no less than studying the laws.
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ה ועפ״ז ]ועל פי זה[ יתורץ מה שנדחקו גדולי המפרשים בפי׳ מימרא זו דלעולם ישלש אדם שנותיו שליש

במקרא שליש במשנה שליש בתלמוד120 דהר״ן ]דהרבינו נסים[ ספ״ק ]סוף פרק קמא[ דע״ז ]דעבודה זרה[ כ׳ ]כתב[

ולאו דוקא שישליש ימותיו בשוה כו׳.

5. According to this, [the difficulty] will be resolved with which the great commentators struggled in

explaining this saying: “A person should always divide his years into three: a third in Scripture, a

third in Mishnah, a third in Talmud.” For the Ran, at the end of the first chapter of Avodah Zarah,

wrote: “And it does not mean precisely that he should divide his days equally,” etc.

Section 5 applies all this to a difficult Talmudic saying: a person should divide his years into three, a third for

Scripture, a third for Mishnah and a third for Talmud. The Ran (Rabbeinu Nissim), on the first chapter of

Avodah Zarah, wrote that it does not mean exactly equal portions.

והרמב״ם ]והרבי משה בן מימון[ פ״א מהל׳ ]מהלכות / מהלכה[ ת״ת ]תלמוד תורה[ ס״ל ]סבירא ליה / סבירא להו[ דישלש

היינו לשלישים שוים ממש אלא דנתכוין לתרץ קושיית הר״ן ]הרבינו נסים[ במ״ש שזהו בתחלת למודו של

121 כו׳.
אדם אבל כשיגדיל בחכמה כו׳ ויקרא בעתים מזומנים תשב״כ ]תורה שבכתב[

And the Rambam, in chapter 1 of the Laws of Torah Study, holds that “divide into three” means into

actually equal thirds; but he intended to resolve the Ran’s difficulty in what he wrote, that this is at

the beginning of a person’s learning, “but when he grows great in wisdom,” etc., “he should read

the Written Torah at set times,” etc.

The Rambam, in the Laws of Torah Study, takes it as truly equal thirds, but answers the Ran’s difficulty by

limiting it to the beginning of one’s learning: once a person has grown in wisdom, he reads the Written

Torah only at set times.

28

ולפ״ז ]ולפי זה[ דוחק קצת לשון לעולם ישלש כו׳ וגם מה שהקשו בגמ׳ ]בגמרא[ מי ידע כמה חיי. דמזה

משמע דכל שני חייו ישלש כו׳.

According to this, the wording “always divide into three,” etc., is somewhat strained, and so is what

was asked in the Gemara, “Does one know how long he will live?”, from which it is implied that all

the years of his life he should divide into three, etc.

On the Rambam’s reading, the word “always” is strained, and so is the Gemara’s question, “Does one know

how long he will live?”, which implies that the division applies to one’s whole life.

29
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ורי״ו בשם הרמ״ה כתב דלא אמרו זה אלא לדורות ראשונים כו׳ כמ״ש בב״י ]בבית יוסף[. אמנם לפמ״ש

]לפי מה שכתוב[ א״ש ]אתי שפיר[ דבתחלת למודו של אדם ישלש השליש במקרא ממש לבדו.

And Rabbeinu Yerucham wrote in the name of the Ramah that this was said only for the early gen‐

erations, etc., as is written in the Beis Yosef. However, according to what has been written [here], it

is well resolved: at the beginning of a person’s learning he should devote the third to Scripture it‐

self, alone;

Rabbeinu Yerucham, citing the Ramah (Rabbi Meir HaLevi Abulafia), as quoted in the Beis Yosef, limited the

rule to earlier generations. The maamar’s approach resolves it simply: at the start of one’s learning, the third

in Scripture means the plain text of Scripture alone.

דאע״ג ]דאף על גב[ שלתלמוד צריך זמן יותר מ״מ יש לו למהר ללמוד המקרא122 בתחלה ואחר שהגדיל

בחכמה יש לו לקיים השליש במקרא בתשב״כ ]בתורה שבכתב[ עם מה שילמוד אח״כ מפנימיות התורה

והאגדות123 שזה נכלל הכל בשליש במקרא כנ״ל,

for although Talmud requires more time, nevertheless he should hasten to learn Scripture first.

And after he has grown in wisdom, he should fulfill the third in Scripture with the Written Torah to‐

gether with what he will learn afterwards of the inner dimension of the Torah and the Aggados, for

all of this is included in the third in Scripture, as mentioned above.

Although Talmud needs more time, one should first learn Scripture quickly. Later, once grown in wisdom, a

person fulfils the third in Scripture with the Written Torah together with the inner Torah and the Aggados, all

of which count as Scripture, as explained above.

)ואפשר דגם לימוד מדרש רבה ושאר המדרשים124 הוא בכלל השליש במקרא שהרי בפ״ק ]בפרק קמא[

דברכות דף י״א ע״ב משמע בהדיא בגמ׳ ]בגמרא[ ופרש״י ]ופירש רש״י / ופירוש רש״י[ דמדרש הוא קרוב

למקרא כו׳ לפי שהם מדרשי מקראות.

(And it is possible that the study of Midrash Rabbah and the other Midrashim is also included in

the third in Scripture; for in the first chapter of Berachos, folio 11b, it is explicitly implied in the

Gemara and in Rashi’s commentary that Midrash is close to Scripture, etc., since they are interpre‐

tations of verses.

A parenthesis suggests that Midrash Rabbah and the other Midrashim also count as Scripture, since the

Gemara in Berachos (11b), with Rashi, treats Midrash as close to Scripture, being interpretations of verses.
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וכ״מ ]וכן משמע[ בנדרים דל״ו סע״ב ]סוף עמוד ב[ ואף שבהלכות ת״ת ]תלמוד תורה[ מבואר דמדרש תורה

שהוא ספרא וספרי וכה״ג ]וכהאי גוונא[ הן בכלל שליש במשנה היינו מפני שהן הלכות וגופי התורה כמו

המשנה משא״כ לימוד הרבות שהן אגדות שעל המקרא125 ומוסר ה׳ אפשר שזה נכלל בשליש במקרא.

And so it is implied in Nedarim, folio 36, at the end of side b. And although in the Laws of Torah

Study it is explained that Midrash of the Torah, which is the Sifra and the Sifrei and the like, is in‐

cluded in the third in Mishnah, that is because they are laws and fundamentals of the Torah, like

the Mishnah; whereas the study of the Rabbos, which are Aggados on Scripture and moral instruc‐

tion of G-d, it is possible that this is included in the third in Scripture.

Nedarim (36b) implies the same. The laws of Torah study do place the halachic Midrashim (Sifra, Sifrei) un‐

der Mishnah, but that is because they are laws; the Midrash Rabbah, which is Aggadah on verses and moral

teaching, may belong with Scripture.

ולכן אתי שפיר דלעולם ישלש אדם126 כו׳. והנה ענין לעולם ישלש אדם מה שחלקו זה לשלישים י״ל
128 ,129 ]יש לומר[ כדכתיב ולכבודי בראתיו127 יצרתיו אף עשיתיו. ואין כבוד אלא תורה.

Therefore “a person should always divide into three,” etc., is well understood. Now, as for the mat‐

ter of “a person should always divide into three,” why they divided this into thirds, it may be ex‐

plained according to what is written, “For My glory I created him, I formed him, also I made him,”

and “there is no glory but Torah.”

So “always” is right: the division holds for life. Why thirds? Because of the verse “For My glory I created

him, I formed him, also I made him” (Isaiah 43:7), and “glory” means Torah (Avos 6:3): the three verbs cor‐

respond to three worlds.

130 ולכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם והנה תלמוד בבריאה ומשנה ביצירה וכתיב יוצר אור ובורא חושך.
131 לברכה[ במחשכים הושיבני זה תלמוד בבלי. ומקרא בעשיה.

Now, Talmud is in Beriah and Mishnah in Yetzirah; and it is written, “Who forms light and creates

darkness.” Therefore our Sages, of blessed memory, said, “‘He has set me in dark places’: this is

the Babylonian Talmud.” And Scripture is in Asiyah.

Talmud is in Beriah (“created”) and Mishnah in Yetzirah (“formed”), as in “Who forms light and creates

darkness” (Isaiah 45:7); the Babylonian Talmud is called “dark places” (Sanhedrin 24a), matching “creates

darkness.” Scripture is in Asiyah (“made”).
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והנה אף עשיתיו אף הוא בחינ׳ ]בחינת / בחינה[ רבוי שמרבה בחינ׳ ]בחינת / בחינה[ רביעית כמ״ש בד״ה מי

מנה132 עפר יעקב133 כו׳ ע״ש, לכן בכלל שליש במקרא נכלל בחינה הרביעית שהוא לימוד פנימיות

התורה.

Now, [in] “also I made him,” [the word] “also” (af) is a term of inclusion, which includes a fourth

level, as is written in the discourse beginning “Who has counted the dust of Yaakov,” etc.; see

there. Therefore within the third in Scripture is included the fourth level, which is the study of the

inner dimension (pnimiyus) of the Torah.

The word “also” (af) in “also I made him” adds something, a fourth level, as explained in the discourse “Who

has counted the dust of Yaakov.” So within the third given to Scripture is included this fourth level, the study

of the inner Torah. In that discourse (Likkutei Torah, Balak) the Alter Rebbe explains that af adds the highest

level, the supernal Keser, and that it is joined to “made” because it is drawn down into action through keep‐

ing the mitzvos.

וזהו שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ והביאו הרמב״ם ]הרבי משה בן מימון[ בפי׳ המשניות ספ״ה דאבות

ע״פ אף חכמתי עמדה לי134 חכמתי שלמדתי באף עמדה לי135 כו׳(.

And this is what our Sages, of blessed memory, said, and the Rambam brought it in his

Commentary on the Mishnah, at the end of chapter 5 of Avos, on the verse “Also (af) my wisdom

stood by me”: “The wisdom that I learned in af [anger] stood by me,” etc.)

The Midrash on “Also (af) my wisdom stood by me” (Ecclesiastes 2:9), cited by the Rambam at the end of his

commentary on Avos chapter 5, reads it as “the wisdom I learned with af” (literally “in anger,” that is, with

strain) “stood by me.” The same discourse in Balak explains that af, “anger,” is in itself not good, yet by re‐

fining it one draws down the highest level.

והנה מכ״ז ]מכל זה[ יובן בתוספת ביאור ענין ולא תשבית מלח136 כו׳ שלימוד הפנימית נק׳ בשם מלח

שהמלח ממתקת הבשר. אף שאין בו טעם בעצמו כמו הבשר,

Now, from all this one will understand, with additional explanation, the matter of “And you shall

not omit the salt,” etc.: that the study of the inner dimension is called by the name “salt,” for salt

sweetens the meat, even though it has no taste in itself as the meat does.

Now the opening verse returns. The inner Torah is called “salt” because salt brings out the flavor of the

meat, though it has no taste of its own the way meat does.

וכך הנגלה שבתורה נמשל ללחם כמ״ש לכו לחמו
137 ,138 ,139 ,140 ,141 ,142 ,143 ,144 ,145 ,146 ,147 ,148 ,149 ,150 ,151 ,152 בלחמי.

And so the revealed [part] of the Torah is likened to bread, as it is written, “Come, eat of my bread,”

The revealed Torah, by contrast, is likened to bread: “Come, eat of my bread” (Proverbs 9:5).
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S E C T I O N  6  ·  ¶ 3 1 – 3 9

Salt, fear of sin and the covenant

153 דקאי על תשבע״פ ]תורה שבעל פה[. וגם לבשר כמ״ש במ״א ע״פ זאת הפעם עצם מעצמי ובשר מבשרי.

. וכן בגמ׳ ]בגמרא[ ב״ב ]בבא בתרא[ דכ״ב אמרו אכלו בישרא שמינא בי רבא154

and also to meat, as is written elsewhere on the verse “This time, bone of my bones and flesh of my

flesh,” which refers to the Oral Torah. And so too in the Gemara, Bava Basra, folio 22, they said,

“Eat fat meat at Rava’s house.”

The revealed Torah is also likened to meat. Elsewhere “bone of my bones and flesh of my flesh” (Genesis

2:23) is explained as the Oral Torah, and the Talmud (Bava Basra 22a) calls the Torah learned at Rava’s

house “fat meat.”

והיינו כמו הלחם והבשר יש בהן טעם וממש כך בלימוד הנגלה שבתורה יש בה השגת המהות ממש

That is: just as bread and meat have taste and substance, so in the study of the revealed [part] of the

Torah there is an actual grasp of the essence;

Bread and meat have taste and substance; so in the revealed Torah the mind truly grasps the essence of the

wisdom.

משא״כ בלימוד הפנימי׳ ]הפנימיות / הפנימית[ שאין בזה רק ידיעת המציאות ולא השגת המהות והמהות

נסתר ונעלם ואינו מושג כלל להיות בבחי׳ טעם ממש כמו הנגלה עד לע״ל ]לעתיד לבוא[ שיתגלה פנימית
155 התורה.

whereas in the study of the inner dimension (pnimiyus) there is in this only knowledge of the exis‐

tence, and not a grasp of the essence. The essence is hidden and concealed and is not grasped at

all, so as to be in the manner of actual taste like the revealed [part], until the Time to Come, when

the inner dimension of the Torah will be revealed.

In the inner Torah it is otherwise: there one has only knowledge that things exist, not a grasp of what they

are, so it has no “taste” of its own, like salt. That essence will remain hidden until the Time to Come, when

the inner Torah will be revealed; Rashi on Song of Songs 1:2, which the Kehot note gives, speaks of the hope

that G-d will appear again to explain the secret of the Torah’s reasons and its hidden treasures.

30

ולכן נמשל למלח לומר שעם היות שאין בו טעם עכ״ז ]עם כל זה[ הוא דייקא הנותן טעם בהבשר.

Therefore it is likened to salt, to say that although it has no taste, nevertheless it is precisely what

gives taste to the meat.

Salt has no taste of its own, yet it is what gives meat its taste. So too the inner Torah, whose essence is not

grasped, gives “taste” to the revealed Torah.

31
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וז״ש ]וזהו שכתוב[ רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ באדר״ן ]באבות דרבי נתן[ ס״פ כ״ט וכ״ה ג״כ ברבות כל מי שיש

בידו מדרש ואין בידו הלכות לא טעם טעם של חכמה כל מי שיש בידו הלכות ואין בידו מדרש לא טעם

טעם של יראת חטא,

And this is what our Sages, of blessed memory, said in Avos deRabbi Nasan, at the end of chapter

29 (and so it is also in the Rabbos): “Whoever has Midrash in hand but does not have laws in hand

has not tasted the taste of wisdom; whoever has laws in hand but does not have Midrash in hand

has not tasted the taste of fear of sin.”

The Sages’ saying in Avos deRabbi Nasan (also in the Midrash Rabbah) supports this. It sets “Midrash” (here,

the inner Torah) beside “laws” (the revealed Torah): one who has only Midrash has not tasted the taste of wis‐

dom, and one who has only laws has not tasted the taste of fear of sin.

פי׳ שהלכות נק׳ טעם של חכמה לפי שבהן ועל ידן מושג המהות חכמתו ית׳ שנתלבשה בהלכה זו

The meaning is that the laws are called “the taste of wisdom” because in them and through them

the essence of His wisdom, may He be blessed, that has been enclothed in this law is grasped;

The laws are called “the taste of wisdom” because in them, and through them, the very essence of G-d’s wis‐

dom clothed in the law is grasped.

משא״כ בלימוד הפנימיות הנק׳ מדרש אין מושג המהות ממש ולכן נק׳ שלא טעם טעם של חכמה פי׳

המהות ממש.

whereas in the study of the inner dimension (pnimiyus), which is called Midrash, the actual es‐

sence is not grasped. Therefore [of such a one] it is said that he “has not tasted the taste of

wisdom,” meaning the actual essence.

In the inner Torah, called “Midrash,” the essence is not grasped, so it is said of one who has only Midrash

that he “has not tasted the taste of wisdom,” its actual essence.

ועכ״ז ]ועם כל זה[ מי שיש בידו הלכות ואין בידו מדרש לא טעם טעם של יראת חטא

And nevertheless, one who has laws but does not have Midrash “has not tasted the taste of fear of

sin.”

Yet one who has laws without Midrash lacks the taste of fear of sin.

32
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כי אף שבלימוד המדרש אין מושג רק הארה מ״מ זו ההארה מביאה לידי יראת חטא ועמ״ש מענין פי׳
156 ,157 יראת חטא סד״ה וידבר משה אל ראשי המטות.

For although in the study of Midrash only a radiance is grasped, nevertheless this radiance brings

one to fear of sin. And see what is written on the meaning of fear of sin at the end of the discourse

beginning “And Moshe spoke to the heads of the tribes.”

For in Midrash, the inner Torah, the learner grasps only a radiance, not the essence, yet that radiance brings

him to fear of sin. The discourse “And Moshe spoke to the heads of the tribes” (Likkutei Torah, Matos) ends

with the Sages’ sequence: holiness brings to humility, and humility brings to fear of sin.

ועוד כי אף שזהו רק הארה הנה היא הארה מבחי׳ הפנימיות כי אורייתא סתים וגליא,

Moreover, although this is only a radiance, it is a radiance from the level of the inner dimension

(pnimiyus), for the Torah is hidden and revealed.

Moreover, though Midrash gives only a radiance, it is a radiance of the Torah’s inner, hidden side; the Torah

has both a hidden and a revealed side.

והנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ חכם עדיף מנביא158 אף שהנביא משיג המהות ממש בבחי׳ ראייה

משא״כ החכם אינו משיג המהות כ״א ידיעת המציאות.

Now our Sages, of blessed memory, said, “A sage is greater than a prophet,” although the prophet

grasps the actual essence, in the manner of sight, whereas the sage does not grasp the essence, but

only knowledge of the existence,

A parallel: the Sages said “a sage is greater than a prophet,” though the prophet sees the essence of what he

perceives, as with the eyes, while the sage knows only that it exists.

33

159 אעפ״כ ]אף על פי כן[ חכם עדיף מנביא לפי ,160 וכמ״ש באג״ה ]באגרת הקודש[ בד״ה עוטה אור כשלמה.

שמשיג תעלומות חכמה161 מה שלא ניתנו להתגלות בנבואה.

as is written in Iggeres HaKodesh, in the discourse beginning “Wrapped in light as a garment.”

Nevertheless, a sage is greater than a prophet, because he grasps “the hidden things of wisdom,”

which were not given to be revealed in prophecy.

Iggeres HaKodesh, in the letter on “Wrapped in light as a garment” (section 19), explains it: the sage is

greater because he grasps “the hidden things of wisdom,” which cannot be revealed in prophecy.
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א״כ אף ההארה מבחי׳ עליונה יש בה מעלה יתירה מהמהות שבבחי׳ שלמטה, וכה״ג ]וכהאי גוונא[ נתבאר
162 ,163 בענין מצות ל״ת ]לא תעשה[ ומ״ע ]ומצות עשה[ סד״ה חייב אינש לבסומי בפוריא.

If so, even a radiance from a higher level has a greater virtue than the essence that is in a lower lev‐

el. Something similar is explained concerning the prohibitions and the positive commandments, at

the end of the discourse beginning “A person is obligated to become intoxicated on Purim”:

So even a mere radiance of a higher level outweighs the essence of a lower one. The Purim discourse “A per‐

son is obligated to become intoxicated” makes a similar point about prohibitions and positive

commandments.

וגדול כח גילוי כו׳ ע״ש

“And great is the power of revelation,” etc.; see there.

The Purim discourse continues, “And great is the power of revelation”; see there.

וכענין ברכה והודאה שאף שההודאה אין בה השגת המהות אעפ״כ ]אף על פי כן[ היינו לפי שהיא בבחינה

166 ובד״ה אלה 164 כמ״ש במ״א בביאור ע״פ אתה הצבת כל גבולות ארץ167, דלית מחשבה תפיסא ביה165,
168 ,169 פקודי המשכן,

And [it is] like the matter of blessing and acknowledgment (hoda’ah): although in acknowledgment

there is no grasp of the essence, nevertheless [it is higher]; that is, because it is on the level of

which [it is said], “no thought can grasp Him,” as is written elsewhere, in the explanation on the

verse “You have set all the borders of the earth,” and in the discourse beginning “These are the ac‐

counts of the Mishkan.”

Another parallel: acknowledgment (hoda’ah, as in “Modim”) involves no grasp of G-d’s essence, yet it is

higher than blessing, because it reaches the level where “no thought can grasp Him” (Tikkunei Zohar). So it

is explained in the explanation of “You have set all the borders of the earth,” printed in the Siddur, and in the

discourse “These are the accounts of the Mishkan” (Likkutei Torah, Pekudei), where blessing is the drawing-

down into revelation and acknowledgment is the bowing before what is above grasp.
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גם ע״ד שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ אבידת אביו ואבידת רבו170 של רבו קודמת אף שמהאב נמשך

בו המהות ממש שהטפה היא מהמוח מהעצמיות ממש ומהרב אין נמשך בו מהות ועצמיות ממש רק

הארת השכל המלובש בהדבור כו׳,

Also along the lines of what our Sages, of blessed memory, said: “[If] his father’s lost object and his

teacher’s lost object [are before him], his teacher’s takes precedence”; although from the father the

actual essence is drawn into him, since the drop is from the brain, from the actual very being,

while from the teacher there is not drawn into him the actual essence and very being, but only a

radiance of the intellect enclothed in speech, etc.

A further parallel comes from a law of lost objects: if a person finds both his father’s and his teacher’s lost

objects, his teacher’s comes first. Yet from his father he received his very essence, since the seed comes from

the father’s brain, while from his teacher he received no essence, only the light of intellect clothed in

speech.

אעפ״כ ]אף על פי כן[ זו ההארה שהיא התורה גבוה מעצמיות החכמה שבנפש כמ״ש בתניא ח״א ]חלק א׳[

פ״ה.

Nevertheless, this radiance, which is the Torah, is higher than the very being of the wisdom in the

soul, as is written in Tanya, Part I, chapter 5.

Even so, that light, the Torah, stands higher than the essence of the wisdom in the soul, as Tanya, chapter 5,

explains.

ובמסכת סופרים פט״ו ]פרק ט״ו / פרשה ט״ו[ ה״ח ]ה׳ חסדים[ הובא בספר ערכי הכינויים מבואר דהמקרא

נמשל למלח. וא״ש ]ואתי שפיר[ ג״כ ע״פ מה שנת׳ ]שנתבאר[ לעיל,

And in Tractate Soferim, chapter 15, halachah 8, cited in the book Erchei HaKinuyim, it is ex‐

plained that Scripture is likened to salt. This too is well understood according to what was explained

above.

Tractate Soferim, quoted in Erchei HaKinuyim, likens the Torah of Scripture to salt (the Mishnah to pepper

and the Talmud to spices). This fits what was explained above: Scripture, like the inner Torah, is not grasped

in its essence yet gives the rest its taste.
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ולכן נק׳ המלח ג״כ ברית אלקיך171 פי׳ ע״ד מ״ש לעברך בברית172 ה׳ אלקיך שהוא בחי׳ התקשרות

ואהבה רבה ונפלאה למעלה מהשכל וכמו כריתת ברית,

Therefore the salt is also called “the covenant of your G-d.” The meaning is along the lines of what

is written, “that you may enter into the covenant of Havayah your G-d,” which is the level of a bond

and of a great and wondrous love above intellect, like the making of a covenant.

That is why the salt is called “the covenant of your G-d” (Leviticus 2:13). A covenant, as in “that you may en‐

ter into the covenant of Havayah your G-d” (Deuteronomy 29:11), is a bond of great and wondrous love

above reason, like the covenant two friends make so that their love will last beyond any reason.

175 והמשכת אהבה רבה זו בנפש נמשך ע״י ,176 173 ובד״ה מקושש עצים, ועמ״ש מזה בד״ה אתם נצבים174,

עסק התורה וכמש״ל ]וכמה שכתוב לעיל[ שע״י עסק התורה מתקשרת באור א״ס ב״ה הסוכ״ע.

And see what is written about this in the discourse beginning “You are standing” and in the dis‐

course beginning “Gathering wood.” And the drawing of this great love into the soul comes

through occupation with Torah, as is written above, that through occupation with Torah [the soul]

is bound with the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, that encompasses all worlds (sovev kol

almin).

In Likkutei Torah, Nitzavim, on “You are standing,” the Alter Rebbe explains that two friends make a

covenant so that their love will never cease, even where reason would end it, as though they had become one

flesh. That great love is drawn into the soul through Torah study, which binds the soul to the encompassing

Infinite Light.

ועפ״ז ]ועל פי זה[ יש לפרש מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ פ״ב ]פרק ב׳[ דחגיגה די״ב ע״ב ע״פ הקוטפים

177 )באיוב סי׳ למ״ד( שפוסקים מד״ת ]מדברי תורה[ ועוסקים בדברי שיחה ,178 מלוח עלי שיח179,

According to this one may interpret the saying of our Sages, of blessed memory, in chapter 2 of

Chagigah, folio 12b, on the verse “Who pluck saltwort (maluach) by the bushes (alei siach)” (in Job,

chapter 30): “those who interrupt words of Torah and engage in words of idle talk (sichah).”

This explains the Talmud’s reading (Chagigah 12b) of “Who pluck saltwort (maluach) by the bushes (alei

siach)” (Job 30:4): those who break off from words of Torah for idle talk (sichah). In Job the words describe

outcasts who, in hunger, gather a salty desert plant among the bushes; the Talmud reads maluach, “salty,” as

words of Torah, and siach, “bush,” as sichah, “talk.”
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הרי שד״ת ]שדברי תורה[ נק׳ מלוח,ועמ״ש בזה רש״י ]רבי שלמה יצחקי[ פ״ק ]פרק קמא[ דע״ז ]דעבודה זרה[ ד״ג ע״ב,

ולפי מש״כ ]מה שכתוב[ י״ל ]יש לומר[ כפשוטו.

Thus words of Torah are called “salty” (maluach). And see what Rashi wrote on this in the first

chapter of Avodah Zarah, folio 3b; and according to what has been written [here], it can be ex‐

plained according to its plain sense.

So words of Torah are called “salty.” Rashi on Avodah Zarah 3b comments on this; according to the maamar

it can be taken in its plain sense: Torah is salt.

וזהו ג״כ ענין מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ פ״ב ]פרק ב׳[ דשבת דל״א סע״א ]סוף עמוד א[ קבעת עתים

לתורה180 כו׳ פלפלת בחכמה כו׳ ואפילו הכי אי יראת ה׳ היא אוצרו181 אין אי לא לא.

And this is also the matter of the saying of our Sages, of blessed memory, in chapter 2 of Shabbos,

folio 31, at the end of side a: “Did you set times for Torah?” etc. “Did you engage in the dialectics of

wisdom?” etc. “And even so, if ‘the fear of Havayah is his treasure,’ yes; if not, no.

The same idea is in the Talmud’s account of judgment after death (Shabbos 31a): a person is asked whether

he set times for Torah and engaged in its analysis, but all this counts only if “the fear of Havayah is his trea‐

sure” (Isaiah 33:6).

משל לאדם שאמר לשלוחו העלה לי כור חיטין לעלייה הלך והעלה לו אמר ליה עירבת לי בהן קב
182 ,183 חומטין אמר ליה לאו,א״ל ]אמר ליה[ מוטב שלא העליתה.

It is like a man who said to his agent, ‘Bring up for me a kor of wheat to the upper storey.’ He went

and brought it up for him. He said to him, ‘Did you mix in for me a kav of chumtin?’ He said to

him, ‘No.’ He said to him, ‘It would have been better had you not brought it up.’”

The parable: a man’s agent brought up a kor of wheat but did not mix in a kav of chumtin (which Rashi ex‐

plains as salty earth); the owner said it would have been better not to bring it up at all.

185 184 דאורייתא. ולכן מ״ת ]מתן תורה[ בשבועות בכורי קציר חטים. והענין כי חטה הוא כ״ב אתוון

186 כו׳ ע״ש. וכמ״ש במ״א באריכות בד״ה וספרתם לכם187,

The explanation is that “wheat” (chitah) is the twenty-two letters of the Torah. Therefore the Giving

of the Torah was on Shavuos, “the first fruits of the wheat harvest,” as is written elsewhere at length

in the discourse beginning “And you shall count for yourselves,” etc.; see there.

Wheat (chitah, חטה) has the numerical value 22, the number of letters of the Torah. That is why the Torah was

given on Shavuos, the festival of “the first fruits of the wheat harvest,” as the discourse on “And you shall

count for yourselves” explains.

37



L I K K U T E I  T O R A H  ·  P A R S H A S  VAY I K R A  ·  M A A M A R  5 ביאור הדברים הנ״ל ע״פ ולא תשבית מלח וגו׳

55likuteitorah.com/likkutei-torah/vayikra/5/

וקב חומטין פרש״י ]פירש רש״י / פירוש רש״י[ ארץ מלחה, והוא ענין ולא תשבית מלח כו׳ וזהו שנזכר עירבת

לי בהן קב חומטין דתיבת לי מיותר.

And “a kav of chumtin” Rashi explains as salty earth; this is the matter of “And you shall not omit

the salt,” etc. And this is why it mentions “Did you mix in for me a kav of chumtin”: for the word

“for me” is superfluous.

Rashi explains chumtin as salty earth, which is the salt of “And you shall not omit the salt.” The parable’s

words “Did you mix in for me” contain a superfluous “for me.”

אלא דר״ל ]דרוצה לומר[ שע״י שיראת ה׳ היא אוצרו אזי התורה והחטים הם לי ונק׳ תורת188 ה׳ וכמ״ש

190 כו׳ משא״כ תורה בלא יראה כו׳:
והייתם לי189 כו׳ כי לי בנ״י ]בני ישראל[

Rather, it means that through “the fear of Havayah [being] his treasure,” the Torah and the wheat

are then “for Me,” and it is called “the Torah of Havayah,” as it is written, “And you shall be Mine,”

etc., “For the children of Israel are Mine,” etc.; whereas Torah without awe, etc.

Its point is that when the fear of Havayah is a person’s treasure, his Torah and “wheat” are “for Me,” for G-d,

and are called “the Torah of Havayah,” as in “you shall be Mine” and “the children of Israel are Mine.” Torah

without awe is not.

ו והנה פי׳ וכל קרבן מנחתך במלח תמלח191 קאי על המנחה ואח״כ על כל קרבנך תקריב מלח היינו

בכל הקרבנות כולם.

6. Now, “And every offering of your meal-offering you shall season with salt” refers to the meal-of‐

fering; and afterwards, “On all your offerings you shall offer salt,” that is, with all the offerings

altogether.

Section 6 returns to the verse. Its first clause, “every offering of your meal-offering you shall season with

salt,” speaks of the meal-offering; the last, “on all your offerings you shall offer salt,” of all the offerings.

כי הנה המנחה שהיא סולת ושמן זהו ענין עסק התורה חטה כ״ב אתוון דאורייתא וצריכה מלח כנ״ל,

For the meal-offering, which is fine flour and oil, is the matter of occupation with Torah, “wheat,”

the twenty-two letters of the Torah, and it needs salt, as mentioned above.

The meal-offering, of fine flour and oil, stands for Torah study, since wheat is the twenty-two letters of the

Torah, and like Torah it needs salt.
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192 פת הוא לימוד הנגלות משנה ותלמוד במלח תאכל מקרא ואגדות כו׳ כנ״ל, וזהו פת במלח תאכל193,

And this is “Bread with salt you shall eat”: “bread” is the study of the revealed [parts], Mishnah and

Talmud; “with salt you shall eat” is Scripture and Aggados, etc., as mentioned above.

This is the Mishnah’s “Bread with salt you shall eat” (Avos 6:4): bread is the revealed Torah, Mishnah and

Talmud, and salt is Scripture and the Aggados, as explained above.

ואמר אח״כ ומים במשורה תשתה כי המלח גורם הצמאון היינו להיות צמאה לך נפשי194 שהוא הפלגת
195 ,196 האהבה בבחי׳ כלתה נפשי.

And afterwards it says, “and water by measure you shall drink”; for salt causes thirst, that is, to be

[in the state of] “My soul thirsts for You,” which is the intensity of love in the manner of “my soul

pines.”

Then comes “and water by measure you shall drink”: salt makes one thirsty, like the soul that “thirsts for

You” (Psalms 63:2), an intense love in which the soul “pines” (Psalms 84:3).

197 לאחור ]לאחד ,198 והעצה לזה הוא בחי׳ מים שהם המרוים הצמאון והוא ענין אם רץ לבך שוב199,
200 בכי״ק ]בכתב יד קדשו[[

And the remedy for this is the level of water, which quenches the thirst; this is the matter of “If your

heart runs, return backward” [in his holy handwriting: “to the One”].

The remedy for that thirst is “water,” which quenches it. This is the teaching “If your heart runs, return”: the

soul’s yearning must be followed by a return. Sefer Yetzirah reads “return to the place”; the bracket gives the

reading of the Tzemach Tzedek’s manuscript, “return to the One.”

והקרבנות שהם בשר העולה הוא ענין בירור והעלאת נפש הבהמית וכמ״ש בד״ה צו את בנ״י ]בני ישראל[

ואמרת אליהם201 את קרבני לחמי202 מענין עצמות גידין ובשר של קרבן העולה שהבשר שרשו מן הדם

שבלב והוא ענין המדות שבנפש הבהמית

And the offerings, which are the meat of the burnt-offering, are the matter of the refinement and

elevation of the animal soul, as is written in the discourse beginning “Command the children of

Israel and say to them: My offering, My bread,” on the matter of the bones, sinews and flesh of the

burnt-offering: that the flesh has its root in the blood that is in the heart, and this is the matter of

the emotive attributes (middos) of the animal soul,

The offerings, the meat of the burnt-offering, stand for refining and elevating the animal soul. In the dis‐

course on “My offering, My bread” (Likkutei Torah, Pinchas), the bones, sinews and flesh of the burnt-offer‐

ing are explained, the flesh coming from the blood of the heart, which is the emotions of the animal soul;

there the Alter Rebbe adds that the animal soul of the offering rises to its root in the “face of the ox” of the

Chariot and from there to be included in the Infinite Light.
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S E C T I O N  7  ·  ¶ 4 0 – 4 8

Salt that destroys and preserves

וצריך להפכן מן הקצה אל הקצה כו׳, וע״כ צריך לזה מלח דוקא שהוא מגבורות דאבא ובחכמה
203 אתברירו.

and one must transform them from one extreme to the other, etc. Therefore for this salt is needed

specifically, for it is from the Gevuros (severities) of Abba, and “through Chochmah they are

refined.”

Those emotions must be turned around completely. For that, salt is needed, since salt comes from the

Gevuros (severities) of Abba, Chochmah, and “through Chochmah they are refined” (the Kehot note points to

the Zohar, II, 154b). The preceding maamar (Likkutei Torah, Vayikra 4a) explains this refining by the image

of rennet, which separates cheese from whey without its own taste remaining in either.

205 ופרש״י ]ופירש ולכן ע״ה ]עם הארץ[ אסור לאכול בשר204 וכמ״ש מזה בד״ה בהעלותך את הנרות206,

207 כו׳ יעו״ש ]יעויין שם[. רש״י / ופירוש רש״י[ כשראה אהרן

Therefore an unlearned person is forbidden to eat meat, as is written about this in the discourse

beginning “When you raise up the lamps,” and [on] Rashi’s explanation, “When Aharon saw,” etc.;

see there.

Because refining the animal soul needs the “salt” of Torah, the Talmud says an unlearned person may not

eat meat: he cannot elevate it. The text refers to the discourse on “When you raise up the lamps” and Rashi’s

comment there that Aharon was distressed when he saw the princes’ offerings.

ופי׳ גבורות דאבא הוא ע״ד לעולם ירגיז אדם208 יצ״ט ]יצר טוב[ על יצה״ר ]יצר הרע[ ועמ״ש ע״פ וגם אתה

תדין את ביתי209 כו׳

And the meaning of “the Gevuros of Abba” is along the lines of “A person should always incite his

good inclination against his evil inclination.” And see what is written on the verse “And you too

shall judge My house,” etc.

The “Gevuros of Abba,” the severities rooted in Chochmah, are explained by the Talmud’s advice that a per‐

son should always rouse his good inclination against his evil one: a holy force that wages war on evil. The

text also refers to its discourse on “And you too shall judge My house” (Zechariah 3:7).
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וזהו שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ פ״ג ]פרק ג׳[ דמנחות דכ״א ע״א ע״פ במלח תמלח יכול תבונהו

ופרש״י ]ופירש רש״י / ופירוש רש״י[ יכול יתן בו טעם כבינה210 המתקנת את האדם כו׳.

And this is what our Sages, of blessed memory, said in chapter 3 of Menachos, folio 21a, on the

verse “With salt you shall season [it]”: “One might think, tevunehu,” and Rashi explains, “One

might think that he should give it taste like understanding (binah), which perfects a person,” etc.

The Talmud (Menachos 21a) asks of the words “with salt you shall season” whether one might “tevunehu,” a

word built on the root of binah, “understanding.” Rav Ashi explains: might one give it taste as binah does?

The maamar quotes Rashi: like the binah that perfects a person. The verse answers, “you shall season.”

211 ולכאורה אינו מובן. אלא הענין כי בינה המתקנת את האדם קאי על נפש האלקית כי בינה היינו בן
212 י״ה וכמ״ש ע״פ וכל בניך למודי הוי׳ וע״ז נאמר יסובבנהו יבוננהו.

Seemingly this is not understood. Rather, the point is that “understanding, which perfects a

person,” refers to the G-dly soul; for Binah is ben Yah (son of Yah), as is written on the verse “And

all your children shall be taught of Havayah”; and of this it is said, “He encompassed him, He gave

him understanding (yevonenehu).”

The Talmud’s question is puzzling, so it is interpreted: “binah that perfects a person” refers to the G-dly

soul. Binah is read as ben Yah, “son of Yah” (as in the discourse on “all your children shall be taught of

Havayah”), and the verse says of Israel, “He encompassed him, He gave him understanding” (Deuteronomy

32:10).

וע״ז אמרו יכול שאין קרבן נה״ב ]נפש הבהמית[ עולה לרצון אא״כ ]אלא אם כן[ תתהפך למעלת ומדרגת

הביטול דנפש האלקית ממש,

And of this they said, “One might think”: [one might think] that the offering of the animal soul does

not rise with favor unless it is transformed into the actual virtue and rank of the nullification (bit‐

tul) of the G-dly soul.

So the question “might one think” means: might the animal soul’s offering be acceptable only if it reaches

the full self-nullification of the G-dly soul?
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ובאמת זהו דבר הקשה כי הנה״א ]הנפש האלקית[ היא חלק אלוה ממעל213 שנלקחה מפנימיות העולמות

וע״כ יש בה בחי׳ הביטול האמיתי בטבעה להשתפך בחיק אביה אור א״ס ב״ה

And in truth this is a difficult thing, for the G-dly soul is “a part of G-d above,” which was taken

from the inner dimension (pnimiyus) of the worlds, and therefore it has the level of true nullifica‐

tion in its nature, to pour itself out into the bosom of its Father, the Infinite Light (Or Ein Sof),

blessed be He;

That would be very hard, for the G-dly soul is “a part of G-d above,” taken from the inner dimension of the

worlds, so true self-nullification is natural to it: by nature it longs to pour itself out into the bosom of its

Father, the Infinite Light.

משא״כ בנה״ב ]בנפש הבהמית[ שלוקחה מק״נ ]מקליפת נוגה[ כו׳ וכמשנ״ת ]וכמו שנתבאר[ בד״ה אדם כי יקריב

מכם214 מן הבהמה כו׳

which is not so with the animal soul, which was taken from kelipas nogah, etc., as was explained in

the discourse beginning “A man, when he brings near of you [an offering] from the animals,” etc.

The animal soul, though, comes from kelipas nogah, the “glowing husk” in which good and evil are mixed,

as the first discourse of this parsha, “A man, when he brings near of you,” explains: every Jew has two souls,

the G-dly soul rooted in “Adam” and the animal soul rooted in the “face of the ox.”

וזהו ת״ל ]תלמוד לומר[ תמלח. שעכ״פ ]שעל כל פנים[ תוכל לבוא גם היא לבחינת ביטול היש כו׳. וזהו ענין

ההפרש בין למסור נפשו באחד ובין בחינת בכל נפשך כו׳ כמש״ש ]כמה שכתוב שם[.

And this is [why] “the verse teaches: you shall season”: that at any rate it too can come to the level

of the nullification of the “something” (yesh), etc. And this is the matter of the difference between

giving over one’s soul in “One” and the level of “with all your soul,” etc., as is written there.

So the verse answers, “you shall season,” with salt: the animal soul too can at least reach a measure of self-

nullification. It is the same distinction as between giving one’s soul at “One” and “with all your soul,” ex‐

plained above.

והנה הרמב״ן ]הרבי משה בן נחמן[ בפי׳ החומש215 כאן כתב שהמלח הוא מים ובכח השמש הבא בהם יעשה

מלח216 כו׳ והמים והאש באים בה כו׳

Now, the Ramban, in his commentary on the Chumash here, wrote that salt is water, and by the

power of the sun that comes into it, it becomes salt, etc.; and the water and the fire come into it,

etc.,

The Ramban, on this verse, explains that salt is water that has become salt through the heat of the sun, so

both water and fire are in it.
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ולכן תקיים הדבר וגם תכרית כמ״ש גפרית ומלח שרפה כל ארצה217 לא תזרע ולא תצמיח כו׳.

and therefore it preserves a thing and also destroys [it], as it is written, “Sulfur and salt, a burning,

all its land; it shall not be sown and shall not sprout,” etc.

That is why salt both preserves and destroys, as in the description of a land laid waste with “sulfur and salt”

(Deuteronomy 29:22).

ועיין ברבינו בחיי שביאר דבריו218 דהיינו שכלול משני המדות חו״ג ]חסד וגבורה[ שבהם הנהגת העולם
219 וקיומו כי מלך במשפט יעמיד ארץ.

And see Rabbeinu Bachya, who explained his words: that is, that [salt] is composed of the two at‐

tributes, Chesed and Gevurah, by which the world is conducted and sustained, for “a king, through

justice, establishes the land.”

Rabbeinu Bachya explains the Ramban: salt holds the two attributes by which the world is run and kept in

being, kindness and severity, as “a king establishes the land through justice” (Proverbs 29:4).

והוא ע״ד הנזכר בזח״א ]בזהר חלק א[ דנ״א ע״א220 בענין תכלת דאכיל ושצי ות״ח ]ותא חזי[ אע״ג ]אף על גב[

דאורחא דהאי נהורא תכלא אוכמא לשיצאה221 כו׳ ואתם הדברים בה׳ אלקיכם חיים כו׳ ע״ש

This is along the lines of what is mentioned in the Zohar, Part I, folio 51a, concerning the blue

(techeles) that consumes and destroys: “Come and see: although the way of this blue-black light is

to destroy, etc., ‘But you who cleave to Havayah your G-d are alive,’” etc.; see there.

The Zohar (1:51a) says the same of the blue-black light (techeles) of a flame, which consumes; yet it adds,

“But you who cleave to Havayah your G-d are alive” (Deuteronomy 4:4).

כי המל׳ נקרא נהורא תכלא ארץ אוכלת יושביה222 והיינו שמכלה את הקוצים והרשעים שהם יש ודבר

נפרד היא מכלה אותם

For Malchus is called “the blue light,” “a land that consumes its inhabitants”: that is, it consumes

the thorns and the wicked; those who are a “something” and a separate entity, it consumes them.

Malchus is that blue light, “a land that consumes its inhabitants” (Numbers 13:32): it consumes the “thorns,”

the wicked, who regard themselves as separate entities. In Likkutei Torah, Sh’lach, the Alter Rebbe quotes

this Zohar: the spies meant the words as slander, but they are praise, for to those who cleave to G-d this self-

nullification is life.
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אבל ואתם הדבקים223 ע״י שיש בכל אחד בחינת ביטול למס״נ ]למסירות נפש[ באחד עי״ז אדרבה חיים כו׳

וכענין הקב״ה מוציא חמה מנרתיקה224 צדיקים מתרפאים בה ורשעים נכוין בה.

But “you who cleave,” since each one has the level of nullification, to give over his soul in “One,”

through this, on the contrary, [are] “alive,” etc. And it is like the matter of “The Holy One, blessed

be He, takes the sun out of its sheath: the righteous are healed by it, and the wicked are burned by

it.”

But those who cleave to G-d, through the self-nullification of giving their soul at “One,” are given life by it. It

is like the sun that G-d will take out of its sheath: it heals the righteous and burns the wicked (Nedarim 8b).

והנה נהורא תכלא תכלת שרשו מגבורות דאבא וכמ״כ ]וכמו כן[ המלח שרשו משם כנ״ל. לכן יש במלח

ג״כ ב׳ הכחות

Now, “the blue light,” techeles, has its root in the Gevuros of Abba, and likewise salt has its root

there, as mentioned above. Therefore salt too has the two powers;

The blue light has its root in the Gevuros of Abba, and so does salt. So salt too has two powers.

דהיינו כמ״ש במ״א שהתורה נקרא עוז ותושיה225 פי׳ שנותן עוז כח וגבורה בנפש האלקית ומתשת כח

נפש הבהמית.

that is, as is written elsewhere, that the Torah is called “strength and tushiyah,” meaning that it

gives strength, power and might to the G-dly soul, and weakens (mateshes) the power of the animal

soul.

The Torah is called “strength and tushiyah”: it gives strength to the G-dly soul and, reading tushiyah as

mateshes, “weakens,” it weakens the animal soul.

והיינו על ידי כי בחכמה אתברירו הוא מברר נפש הבהמית ומפריד הרע ממנו כו׳ וז״ש ]וזהו שכתוב[ כי

שמים כעשן נמלחו226 )בישעיה סי׳ נ״א ו׳(.

And this is because “through Chochmah they are refined”: it refines the animal soul and separates

the evil from it, etc. And this is what is written, “For the heavens shall dissolve (nimlachu) like

smoke” (in Isaiah, chapter 51, [verse] 6).

It does so because “through Chochmah they are refined”: wisdom refines the animal soul and separates the

evil from it. Hence “the heavens shall dissolve (nimlachu) like smoke” (Isaiah 51:6), a verb from the same

root as melach, salt.
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והיינו כי שמים אש ומים227 והיינו המדות חו״ג ]חסד וגבורה[ ויש בהן זה לעומת זה228 שמים דקדושה

כמ״ש השמים כסאי229 שהם המדות כשר פסול כו׳ ולעומת זה מדות הרעות נקרא שמים דקליפה.

That is: shamayim (heaven) is esh and mayim (fire and water), that is, the attributes of Chesed and

Gevurah; and in them there is one opposite the other: the heavens of holiness, as it is written, “The

heavens are My throne,” which are the attributes: fit, unfit, etc.; and opposite them the evil attrib‐

utes are called the heavens of kelipah.

Shamayim, “heavens,” is read as esh and mayim, “fire and water,” the emotions of kindness and severity.

There are holy “heavens,” as in “The heavens are My throne” (Isaiah 66:1), and opposite them the “heavens”

of kelipah, the evil emotions.

וע״ז נאמר והיו שמיך אשר על ראשך230 נחושת. וכמ״ש בת״ז ]בתיקוני זהר[ תקון ח׳ ובשל״ה ]ובשני לוחות

הברית[ דפ״ח ע״ב בשער האותיות אות קו״ף בענין קונה שמים וארץ כו׳

And of this it is said, “And your heavens that are over your head shall be copper,” as is written in

the Tikkunei Zohar, Tikkun 8, and in the Shelah, folio 88b, in the Gate of the Letters, the letter kuf,

concerning “Possessor (koneh) of heaven and earth,” etc.

Of the unholy heavens it is said, “your heavens that are over your head shall be copper” (Deuteronomy

28:23), as the Tikkunei Zohar and the Shelah (on the letter kuf and “Possessor of heaven and earth”) explain.

ועל זה נאמר כי שמים כעשן נמלחו ופרש״י ]ופירש רש״י / ופירוש רש״י[ לשון רקבון עיין בירמיה ל״ח י״ב

בפרש״י ]בפירש רש״י / בפירוש רש״י[,

And of this it is said, “For the heavens shall dissolve (nimlachu) like smoke,” and Rashi explains [it

as] a term of rotting; see Rashi on Jeremiah 38:12.

These are the heavens that “dissolve like smoke”; Rashi explains nimlachu as rotting, as in Jeremiah 38:12.

והיינו ע״י המלח דקדושה שמכלה ומכרית היש ודבר נפרד כו׳. ועיין מ״ש בד״ה זאת חקת
233 231 בענין להקריב אותיות להרקיב כו׳ ע״ש. התורה232,

And this is through the salt of holiness, which consumes and destroys the “something” (yesh) and

separate entity, etc. And see what is written in the discourse beginning “This is the statute of the

Torah,” on the matter of lehakriv (to offer) [having the letters of] leharkiv (to rot), etc.; see there.

That rotting is the work of the holy salt, which destroys the sense of separate self. The text refers to the dis‐

course on the red heifer, “This is the statute of the Torah,” where lehakriv, “to offer,” is linked with leharkiv,

“to rot.”
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והנה כמו שהמלח יש בו כח להכרית את הרע להיות שמים כעשן נמלחו כו׳. וע״ד שפי׳ בש״ך ]בשפתי כהן

)הש״ך([ ס״פ תצא בשם המדרש234 בענין תמחה את זכר עמלק מתחת השמים235 אתה מתחת השמים

ואני מעל לשמים כו׳. כמ״כ ]כמו כן[ יש בו כח לקיים את הטוב

Now, just as salt has in it the power to destroy the evil, so that “the heavens shall dissolve like

smoke,” etc., and along the lines of what is explained in the Shach, at the end of [Parshas] Teitzei,

in the name of the Midrash, on “You shall blot out the memory of Amalek from under the heavens”:

“You, from under the heavens, and I, from above the heavens,” etc., so too it has in it the power to

sustain the good,

Salt destroys evil, as the heavens “dissolve like smoke.” The Siftei Kohen (Shach) on the Torah cites a

Midrash on “You shall blot out the memory of Amalek from under the heavens”: “you” blot it out below, and

G-d blots it out above the heavens. Just so, salt also has the power to preserve the good.

וכמ״ש גבי אהרן ברית מלח עולם236 וכן גבי דוד )ד״ה ]דברי הימים[ ב׳ י״ג ה׳(, ועיין מזה ברבות ר״פ קדושים.

as it is written regarding Aharon, “an everlasting covenant of salt,” and likewise regarding David

(II Chronicles 13:5); and see about this in the Rabbos, at the beginning of [Parshas] Kedoshim.

As G-d’s covenant with Aharon is “an everlasting covenant of salt” (Numbers 18:19), and so too with David (II

Chronicles 13:5).

והיינו שנותן טעם להיות טעמו וראו כי טוב237 ה׳ ונותן כח בנפש האלקית כנ״ל

That is, it gives taste, so that there be “Taste and see that Havayah is good,” and it gives strength to

the G-dly soul, as mentioned above;

Salt gives taste, as in “Taste and see that Havayah is good” (Psalms 34:9), and strengthens the G-dly soul.

וגם מהפך הטוב דנפש הבהמית להתעלות בקדושה שזהו ענין על כל קרבנך תקריב מלח כנ״ל. וכמ״ש

לקמן שמלח לשון תערובות והפך והיינו שמהפך נה״ב ]נפש הבהמית[ ממרירו למיתקו:

and it also transforms the good of the animal soul, to be elevated in holiness, which is the matter of

“On all your offerings you shall offer salt,” as mentioned above. And as is written below, that

melach (salt) is a term of mixing and reversal; that is, it transforms the animal soul from bitterness

to sweetness.

It also transforms the good in the animal soul and raises it to holiness; that is “on all your offerings you shall

offer salt.” As explained below, melach means mixing and reversal: it turns the animal soul from bitter to

sweet.
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ז וז״ש ]וזהו שכתוב[ גבי אלישע שריפא את מי יריחו ע״י מלח )במ״ב סי׳ ב׳ כ״א( וכמ״ש בזח״א ]בזהר חלק א[
239 ,240 דרמ״א ע״ב238 דאיהו ממרק ומבשם מרירו לאטעמא.

7. And this is what is written concerning Elisha, who healed the waters of Jericho by means of salt

(in II Kings, chapter 2, [verse] 21), and as is written in the Zohar, Part I, folio 241b, that it “cleanses

and sweetens the bitterness, to give taste.”

Section 7 brings Elisha, who healed the bad waters of Jericho with salt (II Kings 2:21). The Zohar (1:241b)

says salt “cleanses and sweetens the bitterness, to give taste.”

ועוי״ל ]ועוד יש לומר[ בזה כי מים הרעים שרשם נמשך ע״י ההבדלה שהבדיל בין מים עליונים ובין מים

תחתונים.

One may further say about this that the bad waters have their root drawn from the separation by

which He separated between the upper waters and the lower waters.

A further explanation: the “bad waters” have their root in the separation G-d made on the second day of cre‐

ation between the upper and lower waters.

ומזה נמשך הפסולת דמים שהם מים הרעים ע״ד מים המאררים241 כו׳ עיין זח״ב ]זהר חלק ב׳[ שמות ד״ו

ע״א ובפ׳ נשא דקכ״ה ע״א ובפרדס בעה״כ ]בערכי הכינויים[ ערך מים בסופו ובמא״א ]ובמאורי אור[ אות מ׳
242 ססע״י ]סוף סעיף[ ט״ז,

From this is drawn the dross of the waters, which are the bad waters, along the lines of “the bitter

waters that bring the curse,” etc. (See the Zohar, Part II, Shemos, folio 6a, and in Parshas Naso, fo‐

lio 125a; and in the Pardes, in Erchei HaKinuyim, the entry “water,” at its end; and in Me’orei Or,

the letter mem, at the end of section 16.)

From that separation came the dross of the waters, “bad waters,” like the “bitter waters that bring the curse”

of the sotah (Numbers 5). The text gives references in the Zohar, the Pardes and Me’orei Or.

והנה רש״י ]רבי שלמה יצחקי[ פי׳ כאן ע״פ ולא תשבית מלח שהובטחו מים תחתונים ליקרב ע״ג ]על גבי[
243 המזבח במלח ובניסוך המים.

Now, Rashi explains here, on the verse “And you shall not omit the salt,” that the lower waters were

promised to be offered upon the altar, in the salt and in the water libation.

Rashi explains our verse: the lower waters were promised that they would be offered on the altar, in the salt

and in the water libation of Sukkos.
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S E C T I O N  8  ·  ¶ 4 9 – 5 7

Sweetening judgment and the bread of poverty

והיינו שע״י המלח של הקרבן מתעלים המים תחתונים עד שנעשו בבחי׳ מים חיים.

That is: through the salt of the offering the lower waters are elevated until they become living

waters.

Through the salt of the offering the lower waters are raised until they become “living waters.”

וז״ס ]וזה סוד[ רפואת מים הרעים דיריחו ע״י המלח שהוא שרש התיקון לבחי׳ מים תחתונים כו׳ עד

שנעשו עי״ז בבחי׳ באר מים חיים כו׳.

And this is the secret of the healing of the bad waters of Jericho through salt, which is the root of

the rectification of the lower waters, etc., until through this they become “a well of living waters,”

etc.

That is the inner meaning of Elisha healing Jericho’s bad waters with salt: salt is the root of the repair of the

lower waters, until they become “a well of living waters.”
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וכמ״כ ]וכמו כן[ יובן ענין זה בנפש שבכדי לרפאות המים המרים דנה״ב ]דנפש הבהמית[ שנמשכת אחר

245 וע׳ זח״ב תענוגי עוה״ז הנקרא בשם מרירו. כמ״ש כי נופת תטופנה כו׳ ואחריתה244 מרה כלענה.

]זהר חלק ב׳[ ויקהל דר״ג ע״ב

Likewise this matter will be understood in the soul: in order to heal the bitter waters of the animal

soul, which is drawn after the pleasures of this world, which are called by the name “bitterness”

(meriru), as it is written, “For [her lips] drip honey,” etc., “but her end is bitter as wormwood” (and

see the Zohar, Part II, Vayakhel, folio 203b),

The same holds within a person. The animal soul is drawn after the pleasures of this world, which are called

“bitterness” (meriru) because their end is bitter, as Proverbs says of forbidden pleasure that its lips “drip

honey” but its end is “bitter as wormwood.” These are its “bad waters,” which need healing.

246 הנה זהו ע״י התורה שנקרא בשם מלח וכמ״ש רפאות תהי לשרך247,

this is through the Torah, which is called by the name “salt,” and as it is written, “It shall be healing

to your navel,”

The healing is the Torah, called salt, of which Proverbs says, “It shall be healing to your navel.”
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דהיינו אפילו מפלגך ולתתא248 שהוא למטה מרקיע המבדיל בין מים למים249 כו׳, ולכן נקרא המלח

ברית אלקיך.

that is, even “from your middle downward,” which is below the firmament that separates between

water and water, etc. Therefore the salt is called “the covenant of your G-d.”

“Your navel” is read as reaching even “from your middle downward,” the lowest level, below the firmament

that separated the upper waters from the lower. That is why the salt is called “the covenant of your G-d.” The

Kehot note sends the reader to the first discourse on “There are sixty queens” (Likkutei Torah, Shir

HaShirim), which cites the heretic in the Talmud who gave “from your middle upward” and “from your mid‐

dle downward” to two powers, and explains that when Israel draw the Infinite Light down below, upper and

lower are united.

כי שורש הדינים והמרירות נמשכים משם אלקים שיש בו ק״ך צירופים המשתלשלים למטה עד סוף

העשיה ומהם יונקים ק״ך צירופים דנוגה שבין שניהם נעשים מ״ר ב״פ ]ב׳ פעמים[ ק״ך וכחשבון
250 עמלק.

For the root of the judgments and the bitterness is drawn from the Name Elokim, which has 120

combinations that descend below to the end of Asiyah; and from them the 120 combinations of no‐

gah draw their nourishment, so that between the two of them they make 240 (mar, “bitter”), twice

120, which is the numerical value of Amalek.

Judgments and bitterness come from the Name Elokim, whose letters can be arranged in 120 ways; these de‐

scend to the bottom of the world of action, and the 120 combinations of nogah, the mixed husk, feed on

them. Together they make 240, written מ״ר, which spells mar, “bitter,” and is the numerical value of Amalek

.(עמלק)

והמלח ממתיק הדינים הנ״ל ע״י שממשיך משרש ועיקר הגבורות דקדושה כו׳ ומקיים ומכרית כו׳

כנ״ל.

And salt sweetens the judgments mentioned above, by drawing from the root and essence of the

Gevuros of holiness, etc.; and it sustains and destroys, etc., as mentioned above.

Salt sweetens these judgments because it draws on the root of the holy Gevuros; so it both sustains and de‐

stroys, as explained above.
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ובכהאריז״ל ]ובכתבי האריז״ל[ אמר מלח כחשבון ג׳ שמות הוי׳ ולכן נאמר גבי אהרן ברית מלח עולם251 כי

252 ששרשן גבוה מאד הכהנים מברכים את העם שלש ברכות שהן ג׳ שמות הוי׳ דיברכך יאר וישא,

נעלה למעלה מההשתלשלות

And in the writings of the Arizal, of blessed memory, he said that melach (salt) is the numerical val‐

ue of three Names Havayah. Therefore it is said regarding Aharon, “an everlasting covenant of

salt,” for the kohanim bless the people with three blessings, which are the three Names Havayah of

“May He bless you,” “May He shine” and “May He lift up,” whose root is very high, exalted above

the chain of descending worlds (hishtalshelus),

The Arizal’s writings note that melach (78 ,מלח) equals three times the Name Havayah (26). So Aharon’s

covenant is “a covenant of salt”: the kohanim bless the people with three blessings, each with the Name

Havayah, from a root far above the chain of worlds.

ובזה הוא קיום העולם וזהו שנק׳ מלח שהוא קיום הדבר כו׳ ועם היות המלח הוא גבורה אך גם ברכת

כהנים נקרא ששים גבורים253 ברבות נשא פי״א ]פרק י״א[.

and through this is the sustaining of the world. And this is why it is called salt, which is what sus‐

tains a thing, etc. And although salt is Gevurah, the Priestly Blessing too is called “sixty mighty

men (gibborim),” in the Rabbos, Naso, chapter 11.

Through these blessings the world is sustained, and salt is what preserves. And though salt is severity (Gevu‐

rah), the Midrash (Bamidbar Rabbah, Naso) also calls the Priestly Blessing “sixty mighty men,” severity in

the service of blessing.

וזהו פי׳ ברית אלקיך שהוא ענין ההמשכה משם הוי׳ בשם אלקים כו׳ שיהי׳ ]שיהיה[ בבחי׳ אלקיך ממש
254 בבחי׳ גילוי בפנימיות. וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ מה ברית האמור במלח, מלח ממתקת.

דהיינו המתקת הדינין של שם אלקים.

And this is the meaning of “the covenant of your G-d (Elokecha)”: it is the matter of the drawing

down from the Name Havayah into the Name Elokim, etc., so that it be in the state of “your G-d” in

actuality, in a state of revelation in the inner dimension (pnimiyus). And as our Sages, of blessed

memory, said: “Just as with the covenant mentioned regarding salt, salt sweetens”; that is, the

sweetening of the judgments of the Name Elokim.

“The covenant of your G-d” means drawing the transcendent Name Havayah into the Name Elokim, so that

G-d becomes “your G-d,” revealed within. The Talmud’s comparison, “as the covenant of salt: salt sweetens”

(Berachos 5a), means sweetening the judgments of the Name Elokim.
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ובת״ז ]ובתיקוני זהר[ תקון כ״א דף נ״ד ע״א255 מלח אותיות חלם ואותיות מחל כי חולם הוא הנקודה

שבראשי אתוין שמורה על עליות המל׳ להיות עטרת תפארת כמ״ש בתו״א ]בתורה אור[ פ׳ נח סד״ה

להבין הענין שתפלת הבעל עסק כו׳ שנקודה א׳ העליונה כולל בחינה התחתונה כו׳ ע״ש,

And in the Tikkunei Zohar, Tikkun 21, folio 54a: melach (salt) has the letters of cholem and the let‐

ters of mochel (forgives). For the cholem is the point above the letters, which indicates the ascent

of Malchus to be the crown of Tiferes, as is written in Torah Ohr, Parshas Noach, at the end of the

discourse beginning “To understand the matter that the prayer of a man of business,” etc.: that one

upper point includes the lower level, etc.; see there.

The Tikkunei Zohar finds in מלח (salt) the letters of חלם (cholem, the vowel-point written above the letters)

and מחל (forgives). The cholem above the letters signifies Malchus rising to become the crown of Tiferes, as

Torah Ohr, Noach, explains at the end of the discourse on the prayer of a man of business: a single upper

point includes the lower level.

ומשם נמשך המחילה ביוהכ״פ ]ביום הכפורים[ וכן הקרבנות באין לכפר ועלייה זו ע״י ברית מלח כו׳.

And from there comes the forgiveness (mechilah) on Yom Kippur, and likewise the offerings come

to atone; and this ascent is through the covenant of salt, etc.

From that ascent comes forgiveness (mechilah) on Yom Kippur and the atonement of the offerings, and it is

brought about by the covenant of salt.

גם פי׳ חלם לשון חיזוק כמו יחלמו בניהם256 )איוב סי׳ ל״ט ד׳( שפרש״י ]שפירש רש״י / שפירוש רש״י[ יחזקו.

וכן ותחלימני והחייני )בישעיה ל״ח י״ו( פרש״י ]פירש רש״י / פירוש רש״י[ תבריאני ותחזקני.

Also, chalam means strengthening, as in “Their young grow strong (yachlemu)” (Job, chapter 39,

[verse] 4), which Rashi explains as “grow strong”; and likewise “And You will make me healthy

(vesachalimeni) and keep me alive” (in Isaiah 38:16), [which] Rashi explains, “You will heal me and

strengthen me.”

Chalam also means strength: “their young grow strong (yachlemu)” (Job 39:4) and “You will make me

healthy (vesachalimeni)” (Isaiah 38:16), as Rashi explains both.

ועד״ז פי׳ רבינו בחיי בפ׳ תצוה בענין אבן אחלמה וסגולת האבן הזאת שמחזקת את הלב כו׳.

In the same way Rabbeinu Bachya explains, in Parshas Tetzaveh, concerning the achlamah stone,

that the special property of this stone is that it strengthens the heart, etc.

Rabbeinu Bachya likewise explains the achlamah stone of the High Priest’s breastplate as a stone that

strengthens the heart.
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257 וכמ״ש ע״פ ועתה יגדל נא258 כח אדני259 כו׳ וענין חיזוק זה זהו ע״ד מ״ש ויתן עוז למלכו.

And this strengthening is along the lines of what is written, “And He will give strength to His king,”

and as is written on the verse “And now, let the power of Ado-nai be great,” etc.

This strength is like “He will give strength to His king” (I Samuel 2:10), strength given to Malchus, and like

“Let the power of Ado-nai be great” (Numbers 14:17), as explained in the discourse on that verse.

וזהו נמשך ג״כ מבחי׳ מלח שהוא הכח המעמיד ומקיים הדבר שזהו פי׳ ברית מלח עולם260 הנאמר גבי

אהרן ס״פ קרח וגבי דוד )בדברי הימים ב׳ סי׳ י״ג ה׳(.

And this too is drawn from the level of salt, which is the power that maintains and sustains a thing.

This is the meaning of “an everlasting covenant of salt,” said regarding Aharon at the end of

Parshas Korach, and regarding David (in II Chronicles, chapter 13, [verse] 5).

This too comes from salt, the power that maintains and preserves. That is the “everlasting covenant of salt”

made with Aharon (Numbers 18:19) and with David (II Chronicles 13:5).

261 להיות יחו״ת ]יחודא תתאה[ כמו יחו״ע ]יחודא עילאה[ בבחי׳ תרין, ריעין ועמ״ש סד״ה שובה ישראל עד.
263 ,264 262 וכמ״ש וארשתיך לי לעולם: בחי׳ אהל בל יצען.

And see what is written at the end of the discourse beginning “Return, O Israel, unto”: that the low‐

er unity (yichuda tata’ah) be like the higher unity (yichuda ila’ah), in the manner of “two compan‐

ions,” the level of “a tent that shall not be moved”; and as it is written, “And I will betroth you to Me

forever.”

The discourse “Return, O Israel, unto” explains the goal: that the lower unity, G-d within the world, become

like the higher unity, as two inseparable companions, “a tent that shall not be moved,” as in “I will betroth

you to Me forever.”

ח והנה לפ״ז ]לפי זה[ צ״ל דגבי מצה כ׳ ]כתב[ הפוסקים שלא ליתן מלח בפת בפסח כמ״ש בטוש״ע ]בטור

ושולחן ערוך[ סי׳ תנ״ה.

8. Now, according to this we must understand [why], regarding matzah, the halachic authorities

wrote not to put salt in the bread on Pesach, as is written in the Tur and Shulchan Aruch, section

455.

Section 8 raises a question from Jewish law: the codes (Tur and Shulchan Aruch, section 455) say not to put

salt in the matzah dough on Pesach.
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ולכאורה אינו מובן לפמשנ״ת ]לפי מה שנתבאר[ למעלה שורש ענין המלח מדוע יהיה שבמצה לא יהיה

מלח וכמ״ש בגמרא פ״ח ]פרק ח׳[ דשבת דע״ט ע״א מצה כמשמעו דלא מליח265 כו׳,

Seemingly this is not understood, according to what was explained above about the root of the mat‐

ter of salt: why should there be no salt in matzah? And as is written in the Gemara, chapter 8 of

Shabbos, folio 79a: “matzah, as its meaning implies: that is not salted,” etc.

Given everything said about salt, why should matzah have none? The Talmud itself (Shabbos 79a) says

“matzah, as its name implies, is unsalted.”

ובטו״ב סי׳ תנ״ה כתב לפי כי המלח הוא שורש הדין כו׳, ואין זה מספיק דאדרבה הוא מיתוק הדינים

כנ״ל.

And in the טו״ב, section 455, he wrote [that it is] because salt is the root of judgment, etc. But this

does not suffice, for on the contrary, it is the sweetening of the judgments, as mentioned above.

One commentary on that section explains that salt is the root of judgment. That does not suffice, since salt

sweetens judgment, as shown above.

אך הענין מבואר בת״ז ]בתיקוני זהר[ תקון ס״ט דק״ח ע״א266 לחם עני267 בלא מלחא כו׳ בגין דאיהו מצה

פרוסה כו׳ עד דתהא שלימה לא צריך לקרבא עלה מלח דאיהו חלם ומאי ניהו חלם אמצעי דכולהו

עכ״ל ]עד כאן לשונו[,

But the matter is explained in the Tikkunei Zohar, Tikkun 69, folio 108a: “The bread of poverty,

without salt,” etc., “because it is a broken matzah,” etc., “until it is whole, one should not offer

upon it salt, which is cholem; and what is cholem? The middle one of them all.” End of quote.

The answer is in the Tikkunei Zohar: the “bread of poverty” is without salt because it is a broken matzah, and

until it is made whole, salt, which is the cholem, “the middle one of them all,” is not to be offered on it.

ופי׳ בכס״מ שכשהיא פרוסה היא אות דל״ת לשון דלות היינו לחם עוני.

And the Kisei Melech explains that when it is broken it is the letter dalet, a term of poverty (dalus),

that is, “bread of poverty.”

The Kisei Melech, Rabbi Shalom Buzaglo’s commentary on the Tikkunei Zohar, explains that broken matzah

is the letter dalet, from dalus, “poverty,” hence “bread of poverty.”
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וצריך להשלימה באות ו׳ בתוכה שתהיה ה״א כו׳ ואז דוקא תקריב עליה מלח שהם ג׳ שמות הוי׳

שבחג״ת ]שבחסד גבורה תפארת[ עכ״ד ]עד כאן דבריו[.

And it must be completed with the letter vav within it, so that it becomes a hei, etc., and only then

shall you offer salt upon it, which is the three Names Havayah that are in Chesed, Gevurah and

Tiferes. End of his words.

To make it whole, a vav is placed inside the dalet, turning it into a hei. Only then is salt offered on it, the three

Names Havayah in Chesed, Gevurah and Tiferes.

והענין כי פי׳ לחם עני זהו ע״ד סיהרא לית לה מגרמה כלום268 ואזי היא בחי׳ עניה.

The explanation is that “bread of poverty” is along the lines of “the moon has nothing of its own”;

and then it is in the state of poverty.

“Bread of poverty” is Malchus in its state of “the moon, which has nothing of its own,” only what it receives;

in that state it is “poor.”
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270 וע״י קבלתה וכמ״ש בזח״א ]בזהר חלק א[ בראשית דל״ג269 א׳. ויחי דרמ״ט ע״ב. ואין עני אלא בדעת.

משמשא271 נפקא ממסכנותא היינו ע״י שנמשך בה הדעת מבחי׳ שמש הוי׳.

(As is written in the Zohar, Part I, Bereishis, folio 33a, [and] Vayechi, folio 249b.) And “there is no

poor person except in knowledge.” And through its receiving from the sun, it goes out of its pover‐

ty: that is, through Daas being drawn into it from the level of “a sun, Havayah.”

The Zohar says this of the moon, and the Talmud says “the only poor person is one poor in knowledge”

(Nedarim 41a). The moon leaves its poverty by receiving from the sun, that is, when Daas is drawn into

Malchus from “a sun, Havayah” (Psalms 84:12).

וכמ״ש ברע״מ ]ברעיא מהימנא[ ר״פ כי תשא העשיר דא עמודא דאמצעיתא. היינו קו האמצעי דעת תפארת
273 ועמ״ש בד״ה וידעת היום272 והשבות כו׳. ומתחלה כשהיא רק בבחי׳ אמונה לבד נק׳ לחם עני.

And as is written in the Raaya Mehemna, at the beginning of Parshas Ki Sisa: “‘The rich man’: this

is the middle pillar,” that is, the middle line, Daas [and] Tiferes. And see what is written in the dis‐

course beginning “And you shall know this day and take [it] to [your heart],” etc. And at first, when

it is only in the state of faith alone, it is called “bread of poverty.”

The Ra’aya Mehemna, a part of the Zohar, calls “the rich man” the middle pillar, the middle line of Daas and

Tiferes. Before Malchus receives this, while it has faith alone, it is called “bread of poverty.” In Likkutei

Torah, Va’eschanan, on “And you shall know this day,” the Alter Rebbe distinguishes faith, which reaches

what is beyond grasp, from Daas, a deep and felt awareness, and speaks of nourishing faith until it is fixed in

the heart as Daas.
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והנה תחלת העבודה צ״ל בבחי׳ אמונה לבד דווקא. וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ בא חבקוק274
275 והעמידן על אחת שנאמר וצדיק באמונתו יחיה.

Now, the beginning of divine service must be specifically in the manner of faith alone. And as our

Sages, of blessed memory, said: “Chavakuk came and based them on one, as it is said, ‘And the

righteous man shall live by his faith.’”

Divine service must begin with faith alone. The Talmud says that Chavakuk based all the mitzvos on one,

“the righteous man shall live by his faith” (Makkos 24a; Habakkuk 2:4).

וכתיב פתחו שערים ויבוא גוי צדיק שומר אמונים276 )בישעיה סי׳ כ״ו ב׳(. וכדפירש״י ]וכדפירש רש״י[ שם.

וכתיב והיה אמונת עתיך חוסן ישועות277 )שם ל״ג ו׳(.

And it is written, “Open the gates, that a righteous nation that keeps faith may enter” (in Isaiah,

chapter 26, [verse] 2), as Rashi explained there. And it is written, “And the faith of your times shall

be a strength of salvations” (there, 33:6).

Isaiah also speaks of “a righteous nation that keeps faith” (26:2), as Rashi explains there, and says, “the faith

of your times shall be a strength of salvations” (33:6).

וממנה יבוא אח״כ לבחי׳ הדעת שהוא השגת פנימית התורה וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ כל
279 המקיים את התורה278 מעוני סופו לקיימה מעושר. בפ״ד דאבות.

And from it he will afterwards come to the level of Daas, which is the comprehension of the inner

dimension of the Torah. And as our Sages, of blessed memory, said, “Whoever fulfills the Torah in

poverty will in the end fulfill it in wealth” (in chapter 4 of Avos).

From faith one comes later to Daas, the comprehension of the inner Torah. So the Mishnah says, “Whoever

fulfills the Torah in poverty will in the end fulfill it in wealth” (Avos 4:9).

ופי׳ במדר׳ ]במדרש[ שמואל. דר״ל ]דרוצה לומר[ מעוני הדעת. סופו לקיימה מעושר הדעת שהוא ישפיע

עליו מחכמתו כו׳

And it is explained in the Midrash Shmuel that it means “in poverty” of knowledge, [and] “will in

the end fulfill it in wealth” of knowledge: that He will bestow upon him of His wisdom, etc.

The Midrash Shmuel, a commentary on Avos, explains that poverty and wealth there mean of knowledge:

one who serves with little understanding will in the end be granted G-d’s wisdom.



L I K K U T E I  T O R A H  ·  P A R S H A S  VAY I K R A  ·  M A A M A R  5 ביאור הדברים הנ״ל ע״פ ולא תשבית מלח וגו׳

73likuteitorah.com/likkutei-torah/vayikra/5/

281 וא״כ איך יתחיל. אלא כי יש ב׳ בחי׳ יראה וזהו אם אין יראה אין חכמה אם אין חכמה280 אין יראה,

הא׳ יראה תתאה והיא תרעא לאעלאה, ולכן אם אין יראה אין חכמה.

And this is “If there is no awe there is no wisdom; if there is no wisdom there is no awe.” If so, how

is one to begin? Rather, there are two levels of awe. The first is the lower awe, and it is “the gate for

entering”; therefore, “if there is no awe there is no wisdom.”

But the Mishnah also says, “If there is no awe there is no wisdom; if there is no wisdom there is no awe”;

where can one begin? The answer is that there are two kinds of awe. The lower awe is “the gate for entering,”

the starting point; that is why without awe there is no wisdom.

ואח״כ ע״י החכמה יזכה ליראה עילאה כו׳ ששם אין שייך חמוץ כו׳. וזהו שאמרו יאה עניותא

282 ור״ל ]ורוצה לומר[ שיהיה בעיניו נגד הקב״ה בבחי׳ עני מן הדעת ולהיות בבחי׳ אמונה. לישראל.

And afterwards, through wisdom, he will merit the higher awe, etc., where leavening (chimutz)

does not apply, etc. And this is what they said, “Poverty befits Israel”: meaning that in his own eyes,

before the Holy One, blessed be He, he should be in the state of one poor in knowledge, and be in

the state of faith.

Through wisdom a person then reaches the higher awe, where there is no room for “leavening,” the swelling

of ego. That is why the Sages say “poverty befits Israel”: before G-d a person should regard himself as poor

in understanding and stand in simple faith.

283 ואצל הקב״ה וכמ״ש בסש״ב ]בספר של בינונים[ ח״א ]חלק א׳[ פרק י״ח דכתיב פתי יאמין לכל דבר284,

287 הוי׳ וארז״ל ]ואמרו 285 וכמ״ש בהמות הייתי עמך286 וכתיב אדם ובהמה תושיע288, הכל כפתיים,

רבותינו זכרונם לברכה[ פ״ק ]פרק קמא[ דחולין דף ה׳ ע״ב אלו בני אדם שהם ערומים בדעת כאדם הראשון

289 כו׳
ומשימים עצמם כבהמה דכאי רוח ע״ש בפרש״י ]בפירש רש״י / בפירוש רש״י[

As is written in Sefer shel Beinonim, Part I, chapter 18, that it is written, “The simple one believes

every word,” and before the Holy One, blessed be He, all are like simpletons; and as it is written, “I

was [as] a beast with You”; and it is written, “Man and beast You save, Havayah,” and our Sages, of

blessed memory, said in the first chapter of Chullin, folio 5b: “These are people who are clever in

knowledge like Adam, the first man, and make themselves like a beast”: lowly of spirit; see there in

Rashi’s commentary, etc.

Tanya, chapter 18, quotes “the simple one believes every word” (Proverbs 14:15) and says that before G-d all

are like simpletons. So too “I was as a beast with You” (Psalms 73:22). The Talmud reads “Man and beast You

save, Havayah” (Psalms 36:7) as people who are clever in knowledge like Adam yet make themselves like a

beast, humble in spirit, as Rashi explains.
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וכ״כ ]וכן כתב[ ברבות פ׳ בשלח פכ״א ע״פ יונתי אמר הקב״ה אצלי הם כיונה פותה כל מה שאני גוזר

עליהם עושים כו׳.

And so it is written in the Rabbos, Parshas Beshalach, chapter 21, on the verse “My dove”: “The

Holy One, blessed be He, said: Before Me they are like a simple dove; whatever I decree upon them

they do,” etc.

The Midrash says the same: G-d calls Israel “My dove,” for before Him they are like a simple dove that does

whatever He decrees.

וע״כ בענין חיוב אכילת מצה שהוא תחלת העבודה צ״ל לחם עוני דוקא שהוא בחי׳ אמונה ואתכפיא

בלי שום טעם ודעת.

Therefore, in the matter of the obligation to eat matzah, which is the beginning of divine service, it

must be specifically “bread of poverty,” which is the level of faith and subjugation (iskafya), without

any reason or knowledge.

So the matzah eaten at the start of Pesach, the beginning of divine service, must be “bread of poverty”: faith

and self-subjugation, without reasons or understanding.

וע״כ אין ליתן בה מלח. שהמלח הוא נותן טעם להיות בחי׳ טעם ודעת שהוא גילוי פנימית התורה כו׳.

Therefore one should not put salt in it; for salt gives taste, so that there be the level of taste and

knowledge, which is the revelation of the inner dimension (pnimiyus) of the Torah, etc.

That is why matzah has no salt: salt gives taste, the taste and understanding that come with revealing the in‐

ner Torah, which belongs to a later stage.

290 אלא שאח״כ צריך להיות וראשית העבודה צ״ל בבחי׳ לחם עוני דוקא. ולכן ישראל מונין ללבנה,

בה המשכת הדעת מבחינת שמשא

And the beginning of divine service must be specifically in the manner of “bread of poverty.”

Therefore Israel count by the moon. But afterwards there must be drawn into it Daas, from the lev‐

el of the sun,

Service begins with “bread of poverty,” and so Israel count their calendar by the moon, which has no light of

its own. Afterwards Daas must be drawn into it from the “sun.”
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S E C T I O N  9  ·  ¶ 5 8 – 6 6

The covenant that blends the worlds

וזהו ענין מצה עשירה, ועמ״ש בפי׳ רבת תעשרנה פלג אלקים291 בד״ה והיה מספר בנ״י ]בני ישראל[ כחול
295 292 כו׳ ואזי מבחי׳ דל״ת נעשית ה׳ ועמ״ש בזה סד״ה המגביהי לשבת294 כו׳: הים293,

and this is the matter of “rich matzah.” And see what is written in the explanation of “You greatly

enrich it; the stream of G-d” in the discourse beginning “And the number of the children of Israel

shall be as the sand of the sea,” etc.; and then from the level of dalet it becomes a hei. And see what

is written about this at the end of the discourse beginning “Who is raised up to sit,” etc.

That is “rich matzah,” matzah made with more than flour and water. The text refers to the discourse on “And

the number of the children of Israel” for “You greatly enrich it,” and to the discourse on “Who is raised up to

sit” (Torah Ohr, Miketz), where the dalet is read as dalis, “having nothing of its own,” which becomes a hei

through the yud placed within it: so the dalet of poverty becomes a hei.

ט וביאור הענין יש להקדים מ״ש באו״ת ]באור תורה[ פ׳ קרח296 בשם הה״מ ]הרב המגיד[ נ״ע ]נשמתו עדן[ וז״ל

]וזה לשונו[ והנה נאמר באהרן ברית מלח עולם297 הוא. הוא כתיב והקרי היא.

9. To explain the matter, we must first preface what is written in Or Torah, Parshas Korach, in the

name of the Maggid, whose soul is in Eden; and these are his words: “Now, it is said of Aharon, ‘It

(hu) is an everlasting covenant of salt’: it is written hu, and the reading is hi.

Section 9 brings a teaching of the Maggid of Mezritch from Or Torah: in “It is an everlasting covenant of

salt” (Numbers 18:19) the word “it” is written hu, the masculine form, but read hi, the feminine.

והנה ידוע שאהרן שושבינא דמטרוניתא298 והוא המקשר עולמות ע״י עבודת הקרבנות והקטורת

שהוא לשון קשר. כי תרגום ותקשור על ידו299 בפ׳ וישב וקטרת על ידיה.

Now it is known that Aharon is the groomsman of the Queen (Matronisa), and he is the one who

binds the worlds through the service of the offerings and the incense (ketores), which is a term of

binding; for the Targum of “and she tied on his hand,” in Parshas Vayeshev, is “uketeras al

yedeih.”

Aharon is “the groomsman of the Queen” (the Shechinah), who joins the worlds through the offerings and

the incense. Ketores, incense, means binding: the Targum renders “she tied (vatikshor) on his hand” (Gene‐

sis 38:28) as “uketeras.”

58



L I K K U T E I  T O R A H  ·  P A R S H A S  VAY I K R A  ·  M A A M A R  5 ביאור הדברים הנ״ל ע״פ ולא תשבית מלח וגו׳

76likuteitorah.com/likkutei-torah/vayikra/5/

וזהו פי׳ ברית מלח לשון עירוב כמו המלחים. היינו כדפרש״י ]כדפירש רש״י / כדפירוש רש״י[ בחומש פ׳ כי

תשא ע״פ ממולח טהור קדש300 מעורב שיערב יפה יפה ואומר אני שדומה לו וייראו המלחים301 כו׳

שמהפכין כו׳ ע״ש.

And this is the meaning of “covenant of salt (melach)”: a term of mixing, as in hamalachim (the

sailors). That is, as Rashi explained in the Chumash, Parshas Ki Sisa, on the verse “salted (memu‐

lach), pure, holy”: ‘mixed, that he should mix it very well; and I say that similar to it is “And the

sailors (hamalachim) were afraid,” etc., for they turn [the water],’ etc.; see there.

“Covenant of salt” means mixing, from the same root as malachim, “sailors.” Rashi on the incense, “salted

(memulach), pure, holy” (Exodus 30:35), explains memulach as “mixed well,” comparing “And the sailors

(hamalachim) were afraid” (Jonah 1:5), sailors being so called because they stir the water with their oars.
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ופי׳ ברית מלח שכרת לו ברית שע״י עבודת הקרבנות יקשר ויערב העולם שהם כלל העולמות בא״ס

שהוא יהיה הממוצע והמחבר והמקשר העולמות זה בזה כו׳

And the meaning of “covenant of salt” is that He made a covenant with him that through the ser‐

vice of the offerings he would bind and mix the world, which is all the worlds as a whole (klalus),

with the Infinite One (Ein Sof), so that he would be the intermediary that joins and binds the worlds

to one another, etc.

The covenant of salt with Aharon is that through the offerings he would bind and blend all the worlds with the

Infinite One, serving as the intermediary that joins the worlds to one another.

302 כו׳. עד מערבית שהוא מדת אהרן ברית מלח שמערב העולמות כו׳, וזהו עלה בכבש303,

And this is “He went up the ramp,” etc., up to the western [corner] (ma’aravis), which is the at‐

tribute of Aharon, the covenant of salt, which mixes (me’arev) the worlds, etc.

The Mishnah describes the kohen going up the ramp of the altar and around it, corner by corner, ending on

the western side (ma’aravis), which hints at me’arev, “mixing,” Aharon’s quality.

והנה הכתיב ברית מלח עולם הוא והקרי היא כי למעלה הוא בהעלם גדול לכך כתיב הוא לשון נסתר

אבל למטה כאשר בא תוך הקרי שהוא הדבור ושם הוא התגלות לכן נק׳ היא עכ״ל ]עד כאן לשונו[,

Now, the written form is “an everlasting covenant of salt, hu,” and the reading is hi, for above it is

in great concealment, therefore it is written hu, a term of the hidden (nistar); but below, when it

comes into the reading, which is speech, there it is revelation; therefore it is called hi.” End of

quote.

The text then returns to the written hu and the spoken hi. Above, the covenant is deeply hidden, so the text

writes hu, a word that in Hebrew grammar is nistar, “hidden” (the third person). Below, when it comes into

speech, the reading, it is revealed, and so it is read hi. Here the Maggid’s words end.
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וזהו שבקטורת נאמר ממולח כי הקטרת הוא ענין הקשר והעירוב כו׳.

And this is why of the incense it is said “salted,” for the incense is the matter of binding and mix‐

ing, etc.

That is also why the incense is called “salted”: the incense is binding and blending.

וביאור ענין שמערב העולמות, כי הנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ ביום חתונתו זו304 מתן תורה,

וצ״ל מהו פי׳ חתונתו, אך כי חיתון פירושו תערובות כמ״ש בת״י ]בתרגום ירושלמי[ פ׳ עקב ז׳ ג׳.

The explanation of how he mixes the worlds: our Sages, of blessed memory, said, “‘On the day of

his wedding’: this is the Giving of the Torah.” We must understand what “his wedding” means. But

chitun (marriage) means mixing, as is written in the Targum Yerushalmi, Parshas Ekev, 7:3.

How does he blend the worlds? The Mishnah (Taanis 26b) reads “on the day of his wedding” (Song of Songs

3:11) as the Giving of the Torah. Chitun, “marriage,” means mixing, the maamar says, citing the Targum

Yerushalmi on “you shall not intermarry with them” (Deuteronomy 7:3, a verse in Va’eschanan, though the

text names Ekev).

וא״כ פי׳ ביום חתונתו היינו ענין תערובות והתקשרות העולם בא״ס ב״ה ע״י התורה, והוא ע״פ מ״ש

ברבות פ׳ וארא פי״ב ע״פ כל אשר חפץ305 ה׳ עשה

If so, the meaning of “on the day of his wedding” is the matter of the mixing and binding of the

world with the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, through the Torah. And this is according to

what is written in the Rabbos, Parshas Va’era, chapter 12, on the verse “Whatever Havayah desired

He did”:

So the “wedding” at Sinai was the blending of the world with the Infinite One through the Torah, as the

Midrash on “Whatever Havayah desired He did” (Psalms 135:6) explains.

306 כו׳ כשבקש ליתן התורה בטל גזירה אמר דוד אע״פ ]אף על פי[ שגזר הקב״ה השמים שמים לה׳

ראשונה ואמר התחתונים יעלו לעליונים והעליונים ירדו לתחתונים ואני המתחיל307 שנאמר וירד ה׳
308 על הר סיני.

“David said: Although the Holy One, blessed be He, decreed, ‘The heavens are heavens to

Havayah,’ etc., when He wished to give the Torah He annulled the first decree and said, ‘The lower

ones shall go up to the upper ones, and the upper ones shall go down to the lower ones, and I will

be the one who begins,’ as it is said, ‘And Havayah descended upon Mount Sinai.’

G-d had decreed, “The heavens are heavens to Havayah” (Psalms 115:16), and the earth for man; but when

He wished to give the Torah He annulled the decree, so that the lower would go up to the upper and the up‐

per come down to the lower, Himself beginning: “And Havayah descended upon Mount Sinai” (Exodus

19:20).
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וכתיב ואל משה אמר עלה אל309 ה׳ הוי כל אשר חפץ ה׳ עשה בשמים ובארץ עכ״ל ]עד כאן לשונו[.

And it is written, ‘And to Moshe He said: Go up to Havayah.’ Thus, ‘Whatever Havayah desired He

did, in the heavens and on the earth.’” End of quote.

And of the lower going up: “And to Moshe He said: Go up to Havayah” (Exodus 24:1). So “whatever Havayah

desired He did in the heavens and on the earth.”

312 כו׳ ועכ״פ ופי׳ ענין ירידה ועלייה יובן ממ״ש במ״א בד״ה ושמתי כדכד310 שמשותיך311 כדין וכדין

]ועל כל פנים[ הוא השתלשלות והמשכת האור מסוכ״ע בממכ״ע ]בממלא כל עלמין[ וזהו כי כל בשמים

ובארץ313 דאחיד בשמיא וארעא כו׳ וזהו ענין ברית מלח עולם.

And the meaning of the descent and ascent will be understood from what is written elsewhere, in

the discourse beginning “And I will make your windows of kadkod,” “kedein ukedein,” etc. At any

rate, it is the descent (hishtalshelus) and drawing down of the light from the light that encompasses

all worlds (sovev kol almin) into the light that fills all worlds (memalei kol almin). And this is “For all

that is in the heavens and on the earth”: “which holds fast to heaven and earth,” etc. And this is the

matter of “an everlasting covenant of salt.”

The descent and ascent are explained in the discourse on “I will make your windows of kadkod” (Likkutei

Torah, Re’eh): kadkod is read, as in the Talmud, as “this way and that” (kedein ukedein), both movements to‐

gether, the lower rising and the upper descending. In essence it is the light that encompasses the worlds

drawn into the light that fills them, and this is the “covenant of salt”; so “all that is in heaven and earth” is

rendered by the Targum as what “holds fast to heaven and earth.”
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והנה פי׳ ליל שמורים314 הוא ע״ד שמור לנוקבא315 היינו מה שהמקבל ממתין ומצפה ומייחל אל

המשפיע כעני הצופה ומביט מתי יתן הבעה״ב ]הבעל הבית[ לידו מאומה כמ״ש סד״ה זכור את יום

השבת316 כו׳ בענין פי׳ שמור כו׳ ע״ש

Now, the meaning of “a night of watching (leil shimurim)” is along the lines of “shamor (guard) is

for Nukva (the feminine)”: that is, the recipient waits, anticipates and hopes for the giver, like a

poor person who watches and looks [to see] when the householder will put something into his hand,

as is written at the end of the discourse beginning “Remember the Shabbos day,” etc., on the

meaning of shamor, etc.; see there.

The night of Pesach is called “a night of watching (leil shimurim)” (Exodus 12:42). The Zohar says “shamor

is for the feminine”: the receiver waits and longs for the giver, as a poor man watches for the householder to

put something in his hand. In Torah Ohr, Yisro, on “Remember the Shabbos day,” the Alter Rebbe reads

shamor as “waiting,” as in “and his father kept (shamar) the matter.”
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וכך הוא ענין ליל שמורים. אשר בחי׳ ליל הוא מדת החשך וההעלם ונמשך מבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל

עלמין[.

And so is the matter of “a night of watching”: for the level of “night” is the attribute of darkness and

concealment, and it is drawn from the level of the light that fills all worlds (memalei kol almin).

So too the “night of watching”: night is darkness and concealment, which comes from the light that fills the

worlds.

ובחי׳ זו היא בחי׳ שמורים ומצפה להמשכת האור מבחי׳ סוכ״ע שהוא בלי גבול. ולכן נאמר שמורים

לשון רבים ע״ש ]על שם[ התחברות משפיע ומקבל כמ״ש בזח״ב ]בזהר חלק ב׳[ פ׳ בא דל״ח ע״ב

And this level is the level of “watching,” and it anticipates the drawing down of the light from the

level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin), which is without limit. Therefore

shimurim is said in the plural, on account of the joining of giver and recipient, as is written in the

Zohar, Part II, Parshas Bo, folio 38b.

That night waits for the boundless encompassing light. Shimurim is plural because it joins giver and receiv‐

er, as the Zohar on Bo says.

ולכן המצה היא דוקא לחם עני כעני הצופה ומביט כו׳ כנ״ל וכן פי׳ בפ׳ ויצא דקנ״ז ע״א בענין לחם עני
318 מאן עני דא דוד מלכא317 דכתיב ביה כי עני ואביון אני.

Therefore the matzah is specifically “bread of poverty,” like a poor person who watches and looks,

etc., as mentioned above. And so it is explained in [the Zohar,] Parshas Vayetzei, folio 157a, con‐

cerning “bread of poverty”: “Who is the poor one? This is King David, of whom it is written, ‘For I

am poor and needy.’

So matzah must be “bread of poverty,” like the poor man who watches. The Zohar on Vayetzei asks “Who is

the poor one?” and answers, “King David,” who said, “For I am poor and needy” (Psalms 86:1); David is

Malchus.
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והאי לחם עני אקרי מצה נוקבא בלא דכורא מסכנותא הוי. אתקריבו לגבי מצה בקדמיתא כיון דקריבו

לון יתיר עייל לון קב״ה ]קודשא בריך הוא[ בדרגין אחרנין ואתחבר דכורא בנוקבא וכדין מצה כד אתחברת

בדכורא אקרי מצוה בתוספת וא״ו עכ״ל ]עד כאן לשונו[.

And this ‘bread of poverty’ is called matzah: the feminine without the masculine is poverty. They

were brought near to matzah at first; once He brought them nearer, the Holy One, blessed be He,

brought them into other levels, and the masculine was joined with the feminine; and then matzah,

when it is joined with the masculine, is called mitzvah, with the addition of a vav.” End of quote.

The Zohar continues: the “bread of poverty” is matzah, the feminine without the masculine, and so it is poor.

At first Israel were brought near to matzah; when brought nearer, G-d raised them to higher levels and joined

masculine with feminine, and then matzah (מצה) gains a vav and becomes mitzvah (מצוה).
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321 ,322 319 ומ״ש לקמן בד״ה ששת ימים תאכל מצות, ועמ״ש מענין וא״ו בד״ה הקל קול יעקב320,

(And see what is written on the matter of the vav in the discourse beginning “The voice is the voice

of Yaakov,” and what is written below in the discourse beginning “Six days you shall eat matzos.”)

The parenthesis refers to the discourse on “The voice is the voice of Yaakov,” on the vav (printed in the

Siddur, the Kehot note says), and to the discourse below on “Six days you shall eat matzos” (Likkutei Torah,

Tzav), which notes that the matzah of the evening is spelled without a vav and the matzos baked after “the

King of kings revealed Himself” with one.

וכיון שכן שבחי׳ מצה הוא דוקא לחם עני, שמשתמרת לקבל היחוד ואור העליון מבחי׳ סוכ״ע קודם

שנמשך האור. רק הוא בבחי׳ שמור לנוק׳ ]לנוקבא[, ולכן נוהגין שלא ליתן מלח במצה, שבחי׳ ברית מלח

עולם זהו כאשר כבר נמשך האור ונעשה בחי׳ תערובות וזהו ע״י אהרן שושבינא דמטרוניתא כו׳,

And since this is so, that the level of matzah is specifically “bread of poverty,” which waits to re‐

ceive the union and the supernal light from the level of the light that encompasses all worlds (sovev

kol almin), before the light has been drawn down, and it is only in the state of “shamor for Nukva,”

therefore the custom is not to put salt in matzah. For the level of “an everlasting covenant of salt” is

when the light has already been drawn down and a state of mixing has come about, and this is

through Aharon, the groomsman of the Queen, etc.

Since matzah, “bread of poverty,” is the state of waiting (mishtameres, from the root of shamor) to receive

the union and the encompassing light before it has been drawn down, still only “shamor for the feminine,”

the custom is not to salt it. The “everlasting covenant of salt” belongs to the stage after the light has been

drawn down and the worlds have been blended, through Aharon, the groomsman of the Queen.
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S E C T I O N  1 0  ·  ¶ 6 7 – 7 1

The sailors and the Splitting of the Sea

ומ״ש בדוד ברית מלח עולם323 זהו לאחר שרימם הקב״ה מלכותו ונמשך האור מבחי׳ סוכ״ע בממכ״ע

]בממלא כל עלמין[ וכמ״ש דוד ארוממך אלקי המלך324 כו׳, אבל בבחי׳ מצה לחם עני א״צ ]אין צריך / אינו צריך[

ליתן מלח כו׳.

And what is said regarding David, “an everlasting covenant of salt,” is after the Holy One, blessed

be He, exalted his kingship and the light was drawn from the level of the light that encompasses all

worlds into the light that fills all worlds (memalei kol almin), as David said, “I will exalt You, my

G-d the King,” etc. But at the level of matzah, “bread of poverty,” there is no need to put salt, etc.

The covenant of salt with David, too, came after G-d exalted his kingship and drew the encompassing light

into the filling light, as David says, “I will exalt You, my G-d the King” (Psalms 145:1). At the stage of matzah,

poverty, no salt is needed.

325 ואח״כ בקרבנות שהוא ענין הקירוב והיחוד של המדרגות ומזה יובן איך מנהג ישראל תורה,

דממכ״ע ]דממלא כל עלמין[ וסוכ״ע326 בא המצוה ולא תשבית מלח327 כו׳ כדי להיות התקשרות והתחברות

כו׳:

From this one will understand how “the custom of Israel is Torah.” And afterwards, with the offer‐

ings, which are the matter of the drawing near and the union of the levels of the light that fills all

worlds and the light that encompasses all worlds, comes the mitzvah “And you shall not omit the

salt,” etc., so that there be a binding and joining, etc.

This shows how “the custom of Israel is Torah”: the custom of unsalted matzah reflects this inner order.

Afterwards, with the offerings (korbanos, from karov, “near”), which bring together the filling and encom‐

passing lights, comes the command “do not omit the salt,” to bind and join them.

י ועפ״ז ]ועל פי זה[ י״ל ]יש לומר[ ג״כ מה שפרש״י ]שפירש רש״י / שפירוש רש״י[ שהספנים נקראו מלחים328 ע״ש

]על שם[ שמהפכין את המים במשוטות כשמנהיגין את הספינה כו׳,

10. According to this, one may also explain what Rashi explained, that sailors are called malachim

because they turn over the water with oars when they steer the ship, etc.

Section 10 returns to Rashi’s explanation that sailors are called malachim because they stir the water with

their oars as they steer the ship.
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דהנה כתיב כה אמר ה׳ הנותן בים דרך329 )בישעי׳ ]בישעיה[ סי׳ מ״ג י״ו( פי׳ כי ים עלמא דאתכסיא והקב״ה

נותן בו דרך שיוכלו הנשמות לעלות שם.

For it is written, “Thus says Havayah, who makes a way in the sea” (in Isaiah, chapter 43, [verse]

16). The meaning is that the sea is the hidden world (alma de’iskasya), and the Holy One, blessed be

He, makes a way in it, so that the souls can ascend there.

Isaiah speaks of G-d “who makes a way in the sea” (43:16). The sea is “the hidden world,” the realm of con‐

cealed G-dliness, and G-d makes a way in it so that souls can rise there.

והיינו ע״י הספינות שהם הלבושים של תומ״צ ]תורה ומצות[ שבהן ועל ידן מתעלים בים היינו העלייה

מבי״ע לאצי׳ כמ״ש בבה״ז ]בביאורי הזהר[ פ׳ בשלח דס״ז ע״א שיש נשמות הנק׳ נוני ימא וע״ד מן המים

משיתיהו330 שהם בעצם מעלמא דאתכסיא נשמות דאצילות

That is, through the ships, which are the garments of Torah and mitzvos, in which and through

which they ascend in the sea, that is, the ascent from Beriah, Yetzirah and Asiyah to Atzilus; as is

written in Biurei HaZohar, Parshas Beshalach, folio 67a, that there are souls called “fish of the

sea,” along the lines of “for I drew him out of the water,” which are in essence from the hidden

world, souls of Atzilus.

The souls travel in “ships,” the garments of Torah and mitzvos, which carry them up from the lower worlds

to Atzilus. Biurei HaZohar, a Chassidic commentary on the Zohar, speaks of souls called “fish of the sea,” as

in “I drew him out of the water” (Exodus 2:10), which belong by nature to the hidden world; they are souls of

Atzilus.

אכן נשמות דבי״ע שהם מיבשה מעלמא דאתגליא לא יוכלו לעלות בים כ״א ע״י הלבושים שהם הנק׳

331 כו׳ ארבין, שם אניות יהלכון

But souls of Beriah, Yetzirah and Asiyah, which are from the dry land, from the revealed world

(alma de’isgalya), cannot ascend in the sea except through the garments, which are called “boats”

(arvin): “There ships go,” etc.

Souls of the lower worlds come from “dry land,” the revealed world, and can travel the sea only in “boats,”

the garments: “There ships go” (Psalms 104:26).

332 כו׳ ועמ״ש מזה בתו״א ]בתורה אור[ פ׳ חיי וע״ש דס״ט ע״ג ]עמוד ג׳[ שזהו ע״ד ויבא משה בתוך הענן

שרה.

And see there, folio 69, column c, that this is along the lines of “And Moshe came into the midst of

the cloud,” etc. And see what is written about this in Torah Ohr, Parshas Chayei Sarah.

Biurei HaZohar compares this to “Moshe came into the midst of the cloud” (Exodus 24:18): one enters the

hidden only within a covering. The text also refers to Torah Ohr on Chayei Sarah.
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ועוד יש פי׳ הנותן בים שהוא מל׳ דרך שממשיך בו ההמשכה מלמעלה היינו ע״י יסוד ז״א שממשיך בו

מחב״ד ]מחכמה בינה ודעת[ שבחכמה מלובש אור א״ס ב״ה

There is another explanation of “who makes in the sea”: [the sea] is Malchus, [and] “a way” is that

He draws into it the flow from above, that is, through the Yesod of Z’eir Anpin, which draws into it

from Chochmah, Binah and Daas; for in Chochmah the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, is

enclothed.

A second reading: the “sea” is Malchus, and the “way” in it is the flow drawn into it from above through

Yesod of Z’eir Anpin, which draws from Chochmah, Binah and Daas; and in Chochmah the Infinite Light is

clothed.

)וכמ״ש מזה בזח״א ]בזהר חלק א[ בראשי׳ ]בראשית[ כ״ט סע״ב ]סוף עמוד ב[ מקץ קצ״ז ע״ב תרומה קל״ז סע״א
333 ]סוף עמוד א[ ובסה״מ ]ובספר הדרת מלך[ סי׳ קי״ד קט״ו(.

(As is written about this in the Zohar, Part I, Bereishis, [folio] 29, end of side b; Miketz, 197b;

Terumah, 137, end of side a; and in Sefer Hadras Melech, sections 114 [and] 115.)

The parenthesis gives the Zohar passages and Sefer Hadras Melech as sources for this reading.

וזהו משרז״ל ]משרבותינו זכרונם לברכה[ ברבות קדושי׳ ]קדושים[ פכ״ה ע״פ אחרי ה׳ אלהיכם תלכו334 וכי

אפשר לב״ו ]לבשר ודם[ להלך אחר הקב״ה335 אותו שכתוב בו בים דרכך336 כו׳ אלא כו׳ ויטע ה׳ אלקים

גן בעדן אף אתם כו׳ ע״ש,

And this is what our Sages, of blessed memory, said in the Rabbos, Kedoshim, chapter 25, on the

verse “After Havayah your G-d you shall walk”: “Is it then possible for flesh and blood to walk after

the Holy One, blessed be He, of whom it is written, ‘Your way is in the sea,’ etc.? Rather,” etc., “‘And

Havayah G-d planted a garden in Eden’: you too,” etc.; see there.

The Midrash on “After Havayah your G-d you shall walk” (Deuteronomy 13:5) asks how a person can walk af‐

ter G-d, of whom it says “Your way is in the sea” (Psalms 77:20), and answers from “And Havayah G-d plant‐

ed a garden in Eden”: you too should plant.

והמכוון כי התו׳ ]התורה[ נק׳ עץ חיים ונק׳ גן היינו ג״ן סדרים דאורייתא וכן המצות הם עצי הגן והפרדס

)ברבות פ׳ כי תצא(.

The intent is that the Torah is called “a tree of life” and is called gan (garden), that is, the fifty-three

(gan) portions of the Torah; and likewise the mitzvos are the trees of the garden and the orchard (in

the Rabbos, Parshas Ki Seitzei).

The Torah is called “a tree of life” and “a garden” (gan, ג״ן, the value 53, the number of the Torah’s weekly

portions), and the mitzvos are the trees of the garden.
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וע״י קיום התומ״צ ]התורה ומצות[ יבואו לבחי׳ ומדרגת אחרי ה׳ אלקיכם תלכו מ״ש בו בים דרכך וכן הם

יעלו עי״ז להיות להם דרך בים הנ״ל ועז״נ ]ועל זה נאמר[ דרכיה דרכי נועם כו׳ )משלי ג׳ י״ז(

And through fulfilling Torah and mitzvos they will come to the level and rank of “After Havayah

your G-d you shall walk,” of whom it is written, “Your way is in the sea”; and likewise through this

they will ascend, so that there be for them a way in the sea mentioned above. And of this it is said,

“Its ways are ways of pleasantness,” etc. (Proverbs 3:17).

By keeping Torah and mitzvos one comes to “walk after” G-d, whose “way is in the sea,” and one also gains a

way through that sea. So it says of the Torah, “Its ways are ways of pleasantness” (Proverbs 3:17).

338 ובד״ה מהלכים בין וזהו ושמרו דרך337 הוי׳ עמ״ש ע״ז בת״א ]בתורה אור[ פ׳ בשלח בד״ה אשירה להוי׳

העומדים בענין אם בדרכי תלך339 כו׳.

And this is “And they shall keep the way of Havayah”; see what is written about this in Torah Ohr,

Parshas Beshalach, in the discourse beginning “I will sing to Havayah,” and in the discourse be‐

ginning “Walkers among those who stand,” on the matter of “If you walk in My ways,” etc.

This is “they shall keep the way of Havayah” (Genesis 18:19), as explained in Torah Ohr in the discourses on

“I will sing to Havayah” and “Walkers among those who stand” (Zechariah 3:7).

אך הספינות והלבושים הנ״ל צריכים עוד לבחי׳ מלחים המנהיגים אותם בים וכמ״ש בזח״ב ]בזהר חלק ב׳[

מ״ח ב׳ בענין דאתי חד דברא בימא340 כו׳,

But the ships and garments mentioned above still need the level of sailors (malachim) who steer

them in the sea, as is written in the Zohar, Part II, [folio] 48b, concerning “one comes who steers in

the sea,” etc.,

Yet the ships, the garments, still need “sailors” to steer them, as the Zohar says of “one who steers in the

sea.”

שהוא דוקא הנותן בים דרך ע״י שממשיך בו האור והשפע מאור א״ס ב״ה כנ״ל וממתיק גבורות הגלים
341 ,342 ,343 ,344 של הים אזי דוקא יוכלו הספינות לילך בו.

which is specifically “who makes a way in the sea,” through drawing into it the light and flow from

the Infinite Light, blessed be He, as mentioned above, and sweetening the severities (Gevuros) of

the waves of the sea; only then can the ships travel in it.

That steering is G-d “making a way in the sea”: drawing in the flow of the Infinite Light and sweetening the

severity of the waves. Only then can the ships sail.
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וע״ז רמזו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ בירושלמי פ״ב ]פרק ב׳[ דשבת וברבות פ׳ בראשית פ״ו בחקתי פל״ה

הנותן בים דרך מן העצרת ועד345 החג,

And to this our Sages, of blessed memory, alluded in the Jerusalem Talmud, chapter 2 of Shabbos,

and in the Rabbos, Parshas Bereishis, chapter 6, [and] Bechukosai, chapter 35: “‘Who makes a way

in the sea’: from Atzeres until the Festival,”

The Sages hinted at this in the Jerusalem Talmud and the Midrash: “who makes a way in the sea” refers to

the season from Atzeres (Shavuos) until the Festival (Sukkos), when ships can sail.

והיינו ע״י שאזי נמשך דרך הוי׳, כי בעצרת הוא מתן תורה כו׳ ועי״ז נעשה בים דרך כו׳

that is, because then “the way of Havayah” is drawn down; for on Atzeres is the Giving of the Torah,

etc., and through this a way is made in the sea, etc.

Then “the way of Havayah” is drawn down, since the Torah was given on Shavuos, and through the Torah a

way is made in the sea.

ובעבודה זהו ע״ד מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ מצות צריכות כוונה, והיינו כמארז״ל ]כמאמר רבותינו

זכרונם לברכה[ שיקבל עליו עול מלכות שמים תחלה346 ואח״כ יקבל עליו עול מצות.

And in divine service, this is along the lines of the saying of our Sages, of blessed memory,

“Mitzvos require intention”; that is, as our Sages, of blessed memory, said, “that he should accept

upon himself the yoke of the kingdom of heaven first, and afterwards accept upon himself the yoke

of the mitzvos.”

In a person’s service this matches “mitzvos require intention,” and the Mishnah’s order of the Shema: first

accept the yoke of the kingdom of heaven, then the yoke of the mitzvos.

עול מלכות שמים ע״י ק״ש ]קריאת שמע[ למס״נ ]למסירות נפש[ באחד, עי״ז ממשיך דרך הוי׳ בבחי׳ ים

348 שזמנה משיכיר בין תכלת מלמעלה למטה, כי ים דומה לרקיע347 כו׳ לכסה״כ ]לכסא הכבוד[ כו׳
349 ללבן.

The yoke of the kingdom of heaven [is accepted] through the Shema, to give over one’s soul in

“One”; through this one draws “the way of Havayah” into the level of “sea,” from above to below.

For “the sea resembles the sky,” etc., “the Throne of Glory,” etc.; and [the Shema’s] time is “from

when one can distinguish between blue (techeles) and white,”

The yoke of heaven is accepted in the Shema, giving one’s soul at “One”; this draws “the way of Havayah”

into the “sea” from above. The Shema’s time begins when one can tell techeles from white, and techeles re‐

sembles the sea, which resembles the sky.
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ותכלת דומה לים כו׳ לכסה״כ ]לכסא הכבוד[ אשר עי״ז ממשיך הנותן בים דרך מלמעלה למטה, וכמ״ש

בים דרכך ושבילך350 כו׳

and “techeles resembles the sea,” etc., “the Throne of Glory,” through which one draws down “who

makes a way in the sea” from above to below; and as it is written, “Your way is in the sea, and Your

path,” etc.

The sky in turn resembles the Throne of Glory. Through this the way is drawn into the sea from above: “Your

way is in the sea, and Your path” (Psalms 77:20).

351 דהיינו האניות יוכלו גם הנשמות ואח״כ יקבל עליו עומ״צ ]עול מצוות[ שאזי ע״י המצות שהם הארבין

להיות להם דרך בים כו׳.

And afterwards he should accept upon himself the yoke of the mitzvos; for then, through the

mitzvos, which are the “boats,” that is, the ships, the souls too can have a way in the sea, etc.

Afterwards a person accepts the yoke of the mitzvos. The mitzvos are the “boats,” the ships in which souls

too can find a way through the sea.
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וע״כ נק׳ הספנים מלחים ופרש״י ]ופירש רש״י / ופירוש רש״י[ שהוא ג״כ לשון תערובות שמהפכין את המים

כו׳, ויש לפרש שהתערובות הוא שממשיכים דרך בים מלמעלה למטה להיות בים דרכך

Therefore sailors are called malachim, and Rashi explained that this too is a term of mixing, in that

they turn over the water, etc. One may explain that the mixing is that they draw a way into the sea

from above to below, so that there be “Your way is in the sea,”

So sailors are malachim, “mixers,” as Rashi says, because they stir the water. The “mixing” is the way they

draw into the sea from above, so that “Your way is in the sea.”

וכן מלמטה למעלה שיוכלו אנשי היבשה שמעלמא דאתגליא להתעלות למעלה להיות להם השגה

בעלמא דאתכסיא,

and likewise from below to above, so that the people of the dry land, who are from the revealed

world, can ascend upward, to have comprehension of the hidden world.

They also draw from below upward, so that people of the “dry land,” the revealed world, can rise to compre‐

hend the hidden world.
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אך קי״ס ]קריעת ים סוף[ הוא בחי׳ עליונה יותר שהים נעשה בו דרך יבשה ממש ואזי א״צ ]אין צריך / אינו צריך[

לארבין,

But the Splitting of the Sea of Reeds is a higher level, in which a way of actual dry land was made in

the sea, and then there is no need for boats;

The Splitting of the Sea was higher still: a way of actual dry land was made in the sea, so no boats were

needed.

וע״ד מ״ש במ״א ע״פ צאינה וראינה352 כו׳ צאינה מן הלבושים והיינו ע״י גילוי. בעטרה שעטרה לו

אמו353 היינו אור הכתר שעי״ז הפך ים שהוא עלמא דאתכסיא להיות עלמא דאתגליא ממש

along the lines of what is written elsewhere on the verse “Go out and see,” etc.: “Go out” from the

garments, and this is through revelation, “with the crown with which his mother crowned him”:

that is, the light of Keser, through which He turned the sea, which is the hidden world, into the ac‐

tual revealed world;

The discourse on “Go out and see” reads it as “go out” of the garments, through revelation: “the crown with

which his mother crowned him” (Song of Songs 3:11), the light of Keser, which turned the sea, the hidden

world, into the revealed world. In Likkutei Torah, Shir HaShirim, the Alter Rebbe explains this crown as the

supernal will, the encompassing Infinite Light itself, the “crown of Torah.”

ואזי א״צ ]אין צריך / אינו צריך[ ללבושין הנק׳ ארבין שמפסיקין בין האדם לים החכמה שלא ניתן ליהנות

354 כו׳, מים החכמה כ״א ע״י לבוש ומשל החוצץ בינו ובין ים החכמה ע״ד ויבא משה בתוך הענן

and then there is no need for the garments called “boats,” which interpose between a person and

the sea of wisdom. For it is not given to benefit from the sea of wisdom except through a garment

and parable that separates between him and the sea of wisdom, along the lines of “And Moshe

came into the midst of the cloud,” etc.

Then the “boats” are not needed. Normally one can benefit from the “sea of wisdom” only through a gar‐

ment or parable that stands between, as Moshe entered within the cloud.

אבל כאשר הפך ים ליבשה355 ממש לא יצטרך כלל ללבוש ומשל כ״א יהיה בו דרך כמו ביבשה ועז״נ

]ועל זה נאמר[ ובנ״י ]ובני ישראל[ הלכו ביבשה בתוך הים כו׳.

But once He has turned the sea into actual dry land, there will be no need at all for a garment and

parable; rather, there will be a way in it as on dry land. And of this it is said, “And the children of

Israel walked on dry land in the midst of the sea,” etc.

When the sea becomes dry land no garment or parable is needed; there is a way through it as on land: “And

the children of Israel walked on dry land in the midst of the sea.”
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וזהו ששת ימים תאכל מצות356 וביום השביעי עצרת לה׳ אלקיך. פי׳ מצות בוא״ו זהו כשנמשך בבחי׳

מצה דלא מליח כו׳ בחי׳ וא״ו ונעשית בחי׳ מצוה,

And this is [the meaning of] “Six days you shall eat matzos, and on the seventh day [shall be] an as‐

sembly (atzeres) to Havayah your G-d.” The explanation: matzos [is written] with a vav; this is when

there is drawn into the level of matzah, which is unsalted, etc., the level of the vav, and it becomes

the level of mitzvah.

The maamar closes with the verse “Six days you shall eat matzos, and on the seventh day an assembly to

Havayah your G-d” (Deuteronomy 16:8). Here matzos is spelled with a vav, hinting that the unsalted matzah,

the “bread of poverty,” receives the vav and so becomes mitzvah (מצוה), as the Zohar said above.

357 ועי״ז אח״כ וביום השביעי נמשך בחי׳ עליונה יותר להיות הפך ים ליבשה,

And through this, afterwards, “on the seventh day,” a yet higher level is drawn down, to be “He

turned the sea into dry land.”

After that, on the seventh day of Pesach, a still higher light is drawn down: the Splitting of the Sea, when “He

turned the sea into dry land.”

וזהו ענין עצרת להוי׳ אלקיך ע״ד אחרי הוי׳ אלקיכם ממש תלכו מ״ש בו בים דרכך358 וא״צ ]ואין צריך /

ואינו צריך[ ללבושים כו׳. והיינו כדפרש״י ]כדפירש רש״י / כדפירוש רש״י[ ע״פ הנותן בים דרך359 דקאי על

קריעת ים סוף:

And this is the matter of “an assembly to Havayah your G-d,” along the lines of “After Havayah

your G-d” Himself “you shall walk,” of whom it is written, “Your way is in the sea,” and there is no

need for garments, etc. And this is as Rashi explained on the verse “who makes a way in the sea,”

that it refers to the Splitting of the Sea of Reeds.

That is “an assembly to Havayah your G-d”: walking after G-d Himself, whose “way is in the sea,” with no

need for garments. Rashi explains “who makes a way in the sea” as the Splitting of the Sea of Reeds.
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I N  O N E ’ S  A V O D A H

Before studying Torah, a person should read the Shema and pray with readiness to give his soul in “One,”

so that his heart truly wants to be nullified to G-d; then even study in which he feels nothing unites his soul

with G-d. He should study for the sake of the Torah itself, give part of his study to Scripture, the Aggados

and the inner Torah, and add the “salt” of fear of Heaven to his learning. Service begins with simple faith

and the yoke of heaven, the “bread of poverty,” and only then rises to understanding.

Q U E S T I O N S  F O R  D I S C U S S I O N

1. Why does the maamar insist that intellect is only a vessel for the soul, and how does that make Torah study

a form of self-sacrifice?

2. How can studying a practical law about physical things unite a person more fully with G-d than studying

the higher worlds in Kabbalah?

3. What does the image of salt, which has no taste of its own yet gives taste to meat, teach about the place of

the inner Torah and of fear of Heaven in one’s learning?

4. Why must the matzah of Pesach be the unsalted “bread of poverty,” and what does this say about where di‐

vine service begins?

5. What do the ships, the sailors and the Splitting of the Sea represent in a person’s service of G-d?
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S O U R C E S  A N D  R E F E R E N C E S

Notes

P A R A G R A P H  1

P A R A G R A P H  2

ביאור . . ולא תשבית

Another transcript of this same maamar, from the year

5571, preserved in the Tzemach Tzedek’s handwriting.

K E H O T ’ S  N O T E

מאמר זה הוא משנת תקע״א. הנחה אחרת בסה״מ תקע״א מגוכתי״ק הצ״צ.
מאמר זה בשינויים מכ״ק אדהצ״צ נדפס באוה״ת-ענינים ע׳ רפח, ומתחיל:
ענין העבודה ומצות ת״ת. חלק מהמאמר נמצא ג״כ בהמשך מים רבים תרל״ו

פרק קפה ראה בהנסמן להלן ד, ג שו״ה חכמתו.

1

“And every offering of your meal-offering you shall season

with salt, and you shall not omit the salt of the covenant of

your G-d from upon your meal-offering; on all your offer‐

ings you shall offer salt.” The maamar is an explanation of

the discourse on this verse.

Leviticus 2:13ויקרא ב׳:י״ג

ל עַ יךָ מֵ לֹקֶ  ית אֱ רִ לַח בְּ ית מֶ בִּ שְׁ לֹא תַ לָח וְ מְ לַח תִּ מֶּ ךָ בַּ תְ חָ נְ ן מִ בַּ רְ כׇל־קׇ וְ
לַח: יב מֶ רִ קְ ךָ תַּ נְ בָּ רְ ל כׇּל־קׇ ךָ עַ תֶ חָ נְ מִ

And every meal-offering of thine shalt thou season with salt;

neither shalt thou suffer the salt of the covenant of thy G-d

to be lacking from thy meal-offering; with all thy offerings

thou shalt offer salt.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הנה בס׳ של בינונים פ״ג נתבאר

The same discourse cited below for “Pasach Eliyahu”: it

explains that Tanya calls the soul’s intellect and emotions

its “essence” only in comparison with thought, speech and

action, while the soul in itself is simple light above them.
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ראה גם תו״א יג, ג. דרך מצותיך קנה, ב ובאוה״ת ענינים ע׳ קיג. קמג. ועוד.

3

שהיא כלולה מעשר בחינות כנגד ע״ס עליונות

Tanya, chapter 3: each of the soul’s levels “is composed of

ten levels, corresponding to the supernal Ten Sefiros,” di‐

vided into intellect and emotions. The Alter Rebbe takes

this as his starting point.

Tanya, Likkutei Amarim 3:1תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים ג׳:א׳

ר שֶׂ עֶ לוּלָה מֵ ה – כְּ מָ שָׁ לּוּ: נֶפֶשׁ רוּחַ וּנְ לֹשׁ אֵ שָּׁ גָה מִ רֵ דְ ינָה וּמַ חִ נֵּה, כָּל בְּ הִ וְ

לָקוֹת נֶּחְ ן, הַ הֶ לוּ מֵ שְׁ לְ תַּ שְׁ נִּ יוֹנוֹת שֶׁ לְ ירוֹת עֶ פִ ר סְ שֶׂ נֶגֶד עֶ ינוֹת, כְּ חִ בְּ
ת, עַ דַ ינָה וָ ה בִּ מָ כְ ירוּשׁ, חָ פוּלוֹת; פֵּ בַע כְּ שֶׁ מּוֹת וְ לֹשׁ אִ ן: שָׁ הֵ יִם, שֶׁ תַּ שְׁ לִ

ת כוּ׳. רֶ אֶ פְ ה תִּ בוּרָ ד גְּ סֶ יָן: חֶ נְ בִּ י הַ מֵ ת יְ עַ בְ שִׁ וְ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
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מהות ועצמות נפש האלקית
A parallel place in the Alter Rebbe’s own maamarim on

the essence and being of the G-dly soul.
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ראה סה״מ תקס״ב ע׳ קעט. סה״מ תרפ״ח ע׳ קטו.

5

מהות ועצמות נפש האלהית שהן עשר בחינותיה

Tanya, chapter 12, speaks of “the essence and being of the

G-dly soul, which are its ten levels.” The maamar now

adds that even these powers are only vessels for the soul’s

essence.

Tanya, Likkutei Amarim 12:3תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים י״ב:ג׳

ן דָּ בַ ן לְ הֶ , לֹא לָ יהָ ינוֹתֶ חִ ר בְּ שֶׂ ן עֶ הֵ ית, שֶׁ לֹהִ  אֱ מוּת נֶפֶשׁ הָ צְ עַ הוּת וְ אַךְ מַ

ת עַ שְׁ מוֹ בִּ ים, כְּ נִ זוּמָּ ים מְ תִּ עִ ם בְּ י אִ נָּה, כִּ טַ יר קְ עִ לָה בָּ שָׁ מְ מֶּ הַ לוּכָה וְ מְּ הַ
יא ה הִ טָּ מַ גַם לְ לָה, וְ עְ מַ לוּת לְ גַדְ ין דְּ ת מוֹחִ עַ יא שְׁ הִ לָּה שֶׁ פִ ע וּתְ מַ יאַת שְׁ רִ קְ
לּוֹ לַה׳ – ת שֶׁ עַ ינָה־דַּ ה־בִּ מָ כְ ר חָ שֵּׁ קַ אָז מְ ם, שֶׁ כָל אָדָ ר לְ כּוֹשֶׁ ת הַ עַ שְׁ
י פֵּ שְׁ רִ אַהֲבָה כְּ ת הָ ר אֶ עוֹרֵ ־הוּא, וּלְ רוּךְ ין־סוֹף בָּ דוּלַּת אֵ גְ תּוֹ בִּ עְ יק דַּ עֲמִ הַ לְ
אַהֲבָה, יהָ מֵ וֹתֶ צְ ה וּמִ תּוֹרָ יּוּם הַ קִ ה בוֹ בְּ קָ בְ דָ בּוֹ, לְ לִ בְּ י שֶׁ נִ מָ יְ לָל הַ חָ שׁ בֶּ אֵ

ע … מַ יאַת שְׁ רִ קְ בוֹאָר בִּ מְ יָן הַ נְ זֶּהוּ עִ שֶׁ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
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כח השכל שבנפש הוא רק כלי למהות ועצמיות הנפש

The note quotes the argument that intellect and emotions

are garments of the soul, not its essence, since an essence

is indivisible while intellect and emotions are divided; it

sends the reader here for the full discussion.
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”דהנה שכל ומדות אינם עצם הנפש, אלא לבושים להנפש, והראי׳ שהרי

ידוע דכל עצם בלתי מתחלק, ומאחר ששייך שכל ומדות ובשכל גופא יש
ג״כ חילוקים חו״ב, ומאחר שיש התחלקות מוכרח לומר שאינו עצם הנפש
שהוא בלתי מתחלק”. — ראה בארוכה בסה״מ תרמ״ג ע׳ טו. ד״ה אשרינו

תרצ״ו ע׳ 53. בארוכה באוה״ת בראשית כרך ג תקכא, א ואילך.

7

בד״ה פתח אליהו

That discourse explains that the soul in itself is simple

light without division into intellect and emotions; these

are its garments, called “tikkunim” because the soul ar‐

rays itself in them.

K E H O T ’ S  N O T E

תו״א יג, ג.

8

שתוק כך עלה
When Moshe was shown Rabbi Akiva’s martyrdom and

asked, “This is Torah and this its reward?” G-d answered,

“Be silent; so it arose in thought before Me.” It is the ex‐

ample of a will above reason.

Menachot 29bמנחות כ״ט ב

9

וזקני ת״ח כל מה שמזקינין דעתן מתיישבת
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

סוף קנים.

10

כל מה שמזקינין דעתן מתיישבת
The last Mishnah of Kinnim: the elders of Torah, the more

they age, the more their mind becomes settled. It shows

11
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that intellect grows over a lifetime.

Mishnah Kinnim 3:6משנה קינים ג׳:ו׳

ן תָּ עְ ין, דַּ ינִ קִ זְ מַּ ן שֶׁ מַ ץ, כָּל זְ אָרֶ ם הָ נֵי עַ קְ ר, זִ יָא אוֹמֵ שְׁ ן עֲקַ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ … רַ

ים נִ קֵ ם זְ עַ טַ ים וְ נִ מָ נֶאֱ פָה לְ יר שָׂ סִ ר )איוב יב(, מֵ מַ נֶּאֱ ן, שֶׁ יהֶ פֶת עֲלֵ רֶ טָּ מִ
בֶת יַשֶּׁ תְ ן מִ תָּ עְ ין, דַּ ינִ קִ זְ מַּ ן שֶׁ מַ לָּא כָל זְ ן, אֶ ינָן כֵ ה אֵ נֵי תוֹרָ קְ בָל זִ ח. אֲ יִקָּ

בוּנָה: ים תְּ ךְ יָמִ אֹרֶ ה וְ מָ כְ ים חָ ישִׁ ישִׁ ר )שם(, בִּ מַ נֶּאֱ ן, שֶׁ יהֶ עֲלֵ
If a woman says: "I vow a pair of birds if I give birth to a

male child," and she does give birth to a male child, then

she must offer up two pairs one for her vow and one for her

obligation. If [before she assigned them] she gave them to

the priest, and the priest who ought to offer three birds

above and one below does not do so, but offers two above

and two below, and does not seek guidance, she must she

bring another bird and …

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)

חלק אלוה

Job, protesting his innocence, asks what reward G-d allots

from on high: “What is the portion of G-d from above?”

Tanya (chapter 2) reads the words as “a part of G-d above,”

the G-dly soul, and the maamar uses them for the essence

of the soul (context: Steinsaltz Tanakh).

Job 31:2איוב ל״א:ב׳

ים: רֹמִ מְּ י מִ ־דַּ נַחֲלַת שַׁ ל וְ עַ מָּ לוֹהַּ מִ לֶק אֱ ה חֵ וּמֶ
For what would be the portion of G-d from above, And the

heritage of the Almighty from on high?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואולי יאמרו אם אין עצמותו שכל וגשם
The Maharal asks what G-d is if He is neither intellect nor

body, and answers that one cannot grasp even the soul in

the body, all the more so the Creator. The Alter Rebbe

quotes him word for word.

Gevurot Hashem, Second Introduction to Gevurot Hashem

גבורות השם, הקדמה ב י״ח18

… הלא אף דבר זה אין קשיא, כי מאחר שמן הוייתו נתהוה הכל, אין

בזה שתוף כלל, שהם נמצאים מאתו יתברך הוא, ומהוייתו הפשוטה
נמצא הכל, והכל אפס זולתו, והוייתו יתברך נקרא הוייה, וזולתו אפס.
ואולי יאמרו אם אין עצמותו שכל, וגשם חס ושלום לומר עליו, אם כן
מהו יתברך. נשיב* להם וכי הנשמה שבגוף האדם יוכל לעמוד על

אמתתה, כל שכן וכל שכן בורא הכל שאין לשאול עליו קושיא זאת,
”כי לא יראני אדם וחי” )שמות לג, כ(. וכל הדברים תוכל ללמוד

משמותיו הקדושים, כי שם העצם בא בלשון …
Gevurot Hashem, with footnotes and annotations by Rabbi Yehoshua D.
Hartman, Machon Yerushalyim, 2015-2020 (Public Domain)
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G-d’s answer when Moshe asked to see His glory: “You

cannot see My face, for man shall not see Me and live.”

The Maharal, quoted here, cites it to show that G-d’s es‐

sence cannot be grasped.

Exodus 33:20שמות ל״ג:כ׳

י: חָ ם וָ אָדָ י הָ אַנִ לֹא־יִרְ י  נָי כִּ ת־פָּ אֹת אֶ רְ ר לֹא תוּכַל לִ יֹּאמֶ וַ

And He said: ‘Thou canst not see My face, for man shall not

see Me and live.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כך נעשה אדם בצלמינו

G-d’s words at the creation of man: “Let us make man in

Our image, after Our likeness.” The Alter Rebbe reads it as

referring to the soul, which mirrors the supernal order.

Genesis 1:26בראשית א׳:כ״ו

עוֹף יָּם וּבְ גַת הַ דְ דּוּ בִ יִרְ נוּ וְ מוּתֵ דְ נוּ כִּ מֵ לְ צַ ם בְּ ה אָדָ ים נַעֲשֶׂ לֹקִ  ר אֱ יֹּאמֶ וַ
ץ: אָרֶ ל־הָ שׂ עַ רֹמֵ שׂ הָ מֶ רֶ כׇל־הָ ץ וּבְ אָרֶ כׇל־הָ ה וּבְ מָ הֵ בְּ יִם וּבַ מַ שָּׁ הַ

And G-d said: ‘Let us make man in our image, after our like‐

ness; and let them have dominion over the fish of the sea,

and over the fowl of the air, and over the cattle, and over all

the earth, and over every creeping thing that creepeth upon

the earth.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בראשית א, כו.

15

ואנת חכים

In Eliyahu’s prayer (Pasach Eliyahu) G-d is addressed,

“You are wise, but not with a known wisdom.” The Alter

Rebbe reads “You are wise” as G-d’s lowering Himself to

be clothed in Chochmah.

Tikkunei Zohar 17b:3–4תקוני הזהר י״ז ב:ג׳-ד׳

אנת חכים ולאו בחכמה ידיעא. אנת הוא מבין ולא מבינה ידיעא. לית
לך אתר ידיעא אלא לאשתמודעא תוקפך וחילך לבני נשא. ולאחזאה
לון איך אתנהיג עלמא בדינא וברחמי דאינון צדק ומשפט כפום
עובדיהון דבני נשא. דין איהו גבורה. משפט עמודא דאמצעיתא. צדק

מלכותא קדישא. מאזני צדק *תרין סמכי קשוט. הין צדק אות ברית.
כלא לאחזאה איך אתנהיג עלמא.

Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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איהו וחיוהי וגרמוהי חד

In the Ten Sefiros of Atzilus, “He and His life-forces are

one, He and His vessels are one,” which is not so in the

Sefiros of Beriah. It describes the complete union of G-d

with the Chochmah of Atzilus.

Tikkunei Zohar 3b:9–10תקוני הזהר ג׳ ב:ט׳-י׳

י יּיוָ חַ יהוּ וְ הוֹן, אִ ד בְּ יהּ חַ מֵ גַרְ יהוּ וְ הוֹן, אִ כָּא בְּ לְ ילוּת מַ צִ אֲ ירוֹת דַּ פִ ר סְ שֶׂ עִִּ דְּ
ד, יֵּיהוֹן חַ חַ ינוּן וְ לַאו אִ יאָה, דְ רִ בְּ ירוֹת דִּ פִ ר סְ שֶׂ עִִ י בְּ כִ לַאו הָ ה דְּ הוֹן, מַ ד בְּ חַ
ר שֶׂ עִִ יר )נ״א נחית( בְּ ל כֹּלָּא הוּא נָהִ לַּת עַ עִ ד. וְ יהוֹן חַ מֵ גַרְ ינוּן וְ לַאו אִ

תּוֹת ר כִּ שֶׂ עִִ יר בְּ נָהִ יאָה, וְ רִ בְּ ירוֹת דִּ פִ ר סְ שֶׂ עִִ ילוּת, וּבְ צִ אֲ ירוֹת דַּ פִ סְ
ר. תַ כָל אֲ י בְ נִּ תַּ שְׁ לָא אִ א, וְ יעָ קִ רְ י דִ גַּלֵּ ר גַּלְ שֶׂ עִִ יָּא, וּבְ אָכַ לְ מַ דְּ

Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

17

וכמ״ש בס׳ של בינונים דמ״ש הרמב״ם

The note sends the reader to several places in the

Tzemach Tzedek’s Derech Mitzvosecha where the

18
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Rambam’s statement, as Tanya cites it, is discussed at

length.
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ראה בארוכה בדרך מצותיך מצות האמנת אלקות מו, ב. מצות עבד עברי
פא, ב. פב, א בהג״ה שם. שורש מצות התפלה קל, ב ואילך.

הוא המדע והוא היודע

Tanya, chapter 2, quotes the Rambam that G-d “is the

Knowledge and the Knower,” and adds in a gloss that the

Kabbalists agreed, but only for the Infinite Light as it is

clothed in Chochmah, Binah and Daas of Atzilus, not

above Atzilus.

Tanya, Likkutei Amarim 2:4–5תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים
ב׳:ד׳-ה׳

ל ינוֹ עַ הֲבִ ם לַ אָדָ יכוֹלֶת הָ ין בִּ בָר זֶה אֵ דָ עַ כוּ׳, וְ יּוֹדֵ הוּא הַ ע וְ דָּ מַּ הוּא הַ שֶׁ
י בוֹתַ שְׁ חְ י לֹא מַ יב: ״כִּ תִ צָא״, וּכְ מְ לוֹהַּ תִּ ר אֱ קֶ חֵ יב: ״הַ תִ כְ דִ יוֹ כוּ׳, כְּ בּוּרְ
מוֹת, גָּבוֹהַּ שָׁ נְּ גוֹת בַּ רֵ דְ י מַ לּוּקֵ ינֵי חִ בוֹת מִ בְ יֵּשׁ רִ אַף שֶׁ גוֹ׳״. וְ יכֶם וְ בוֹתֵ שְׁ חְ מַ

ינוּ בֵּ ה רַ אָבוֹת וּמֹשֶׁ מוֹת הָ שְׁ עֲלַת נִ ל מַ מוֹ גּוֹדֶ ץ, כְּ ין קֵ אֵ ל גָּבוֹהַּ לְ עַ מֵ
ינַת חִ ם בְּ הֵ א, שֶׁ יחָ שִׁ י מְ בֵ קְ עִ לֶּה דְּ ינוּ אֵ מוֹת דּוֹרוֹתֵ שְׁ ל נִ לוֹם, עַ שָּׁ ם־הַ יהֶ עֲלֵ
י פֵ י אַלְ אשֵׁ דוֹר יֵשׁ רָ כָל דּוֹר וָ ן בְּ כֵ רֹאשׁ; וְ הָ מּוֹחַ וְ י הַ גַבֵּ שׁ לְ מָּ יִים מַ בַ עֲקֵ

ינַת רֹאשׁ … חִ ם בְּ ם הֵ יהֶ מוֹתֵ שְׁ נִּ ל, שֶׁ אֵ רָ יִשְׂ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
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שקראו רז״ל בשם הקב״ה ולא נקרא השכל ב״ה כי אמיתת עצמותו
לא נודע רק שהוא נבדל מכל גשם וגוף ומכל הנמצאים

The Maharal argues that the Sages called G-d “the Holy

One,” meaning “the Separate One,” and not “the

Intellect,” because His essence is unknown and utterly

simple. The Alter Rebbe quotes this as the Maharal’s rejec‐

tion of the Rambam.

Gevurot Hashem, Second Introduction to Gevurot Hashem

גבורות השם, הקדמה ב י״ד14

… בשם ”הקדוש ברוך הוא”, ולא נקרא ”השכל ברוך הוא”, כי

אמיתת עצמו לא נודע, רק שהוא נבדל מכל גשם וגוף ומכל הנמצאים,
ועל זה נאמר ”קדוש ברוך הוא”, שענין ”קדוש” נאמר על מי שהוא
נבדל, כי הוא יתברך פשוט בתכלית הפשיטות. ומזה בעצמו שהוא

בתכלית הפשיטות, אין דבר נבדל ממנו, כי הדבר שיש לו גדר ומיוחד
בדבר מה, בשביל אותו גדר נבדל ממנו דבר שאינו בגדרו. אבל מפני כי
הוא יתברך פשוט ואין לו גדר כלל, אין דבר נבדל ממנו. ואם כן, הוא

יודע הכל, והוא יכול הכל, וכל …
Gevurot Hashem, with footnotes and annotations by Rabbi Yehoshua D.

Hartman, Machon Yerushalyim, 2015-2020 (Public Domain)
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דאיהו וחיוהי וגרמוהי חד בהון

In the Sefiros of Atzilus “He and His life-forces are one, He

and His vessels are one.” It is why the Rambam’s state‐

ment holds within Atzilus.

Tikkunei Zohar 3b:9–10תקוני הזהר ג׳ ב:ט׳-י׳

י יּיוָ חַ יהוּ וְ הוֹן, אִ ד בְּ יהּ חַ מֵ גַרְ יהוּ וְ הוֹן, אִ כָּא בְּ לְ ילוּת מַ צִ אֲ ירוֹת דַּ פִ ר סְ שֶׂ עִִּ דְּ
ד, יֵּיהוֹן חַ חַ ינוּן וְ לַאו אִ יאָה, דְ רִ בְּ ירוֹת דִּ פִ ר סְ שֶׂ עִִ י בְּ כִ לַאו הָ ה דְּ הוֹן, מַ ד בְּ חַ

ר שֶׂ עִִ יר )נ״א נחית( בְּ ל כֹּלָּא הוּא נָהִ לַּת עַ עִ ד. וְ יהוֹן חַ מֵ גַרְ ינוּן וְ לַאו אִ

תּוֹת ר כִּ שֶׂ עִִ יר בְּ נָהִ יאָה, וְ רִ בְּ ירוֹת דִּ פִ ר סְ שֶׂ עִִ ילוּת, וּבְ צִ אֲ ירוֹת דַּ פִ סְ
ר. תַ כָל אֲ י בְ נִּ תַּ שְׁ לָא אִ א, וְ יעָ קִ רְ י דִ גַּלֵּ ר גַּלְ שֶׂ עִִ יָּא, וּבְ אָכַ לְ מַ דְּ

Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

21

From Eliyahu’s prayer: “You are wise, but not with a

known wisdom.” Here it describes G-d as clothed in, and

one with, the Chochmah of Atzilus.

Tikkunei Zohar 17b:3תקוני הזהר י״ז ב:ג׳

אנת חכים ולאו בחכמה ידיעא. אנת הוא מבין ולא מבינה ידיעא. לית
לך אתר ידיעא אלא לאשתמודעא תוקפך וחילך לבני נשא. ולאחזאה
לון איך אתנהיג עלמא בדינא וברחמי דאינון צדק ומשפט כפום

עובדיהון דבני נשא.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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שבתניא נתבאר

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

פ״ב.
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כמו שהבן נמשך ממוח האב

Tanya, chapter 2: as a son is drawn from his father’s

brain, so the soul of every Jew is drawn from G-d’s

thought and wisdom. The parenthesis asks how this fits

with Chochmah being only a vessel.

Tanya, Likkutei Amarim 2:2תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים ב׳:ב׳

י כוֹרִ י בְ נִ יב: ״בְּ תִ כְ דִ בָה, כְּ חֲשָׁ מַ לוּ בְּ ל עָ אֵ רָ מוֹת יִשְׂ שְׁ ל, נִ שָׁ ךְ מָ רֶ ל דֶּ , עַ ךְ כָּ

מּוֹחַ ךְ מִ שָׁ מְ ן נִ בֵּ הַ מוֹ שֶׁ ירוּשׁ, כְּ יכֶם״ פֵּ לֹקֵ  ם לַה׳ אֱ ים אַתֶּ נִ ל״, ״בָּ אֵ רָ יִשְׂ
תוֹ מָ כְ חָ תּוֹ וְ בְ חֲשַׁ מַּ כָה מִ שְׁ מְ ל נִ אֵ רָ ישׁ יִשְׂ ת כָּל אִ מַ שְׁ יָכוֹל נִ בְ ךְ כִּ אָב, כָּ הָ
מוֹ ד, וּכְ חָ תוֹ אֶ מָ כְ חָ לָּא הוּא וְ א, אֶ יעָ דִ ה יְ מָ כְ חָ לָא בְ ים וְ כִּ יהוּ חַ אִ , דְּ ךְ רֵ בָּ יִתְ

בַּ״ם, מְ רַ ב הָ כָּתַ שֶׁ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
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וכמ״ש באגה״ק

This is where the quoted analogy is found: the drop of

seed, unlike a thought, draws from the essence of the soul

clothed in the brain, and therefore begets offspring truly

like itself.
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בקו״א ד״ה להבין מ״ש בפע״ח ]קנז, א[. ]כ[. וראה בליקוט פי׳ שם.
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בהטפה נמשך בה גם ממהות הנפש ועצמותה המלובשת במוחין
ולכן מולידה בדומה לה ממש

The Alter Rebbe’s analogy in Kuntres Acharon: the drop

draws from the very essence of the soul clothed in the

brain, and therefore it begets offspring truly like itself.

The text cites it as “Iggeres HaKodesh”; the Kehot note

places it in Kuntres Acharon.

Tanya, Part V; Kuntres Acharon 4:31תניא, קונטרס אחרון ד׳:ל״א

י ה, הֲרֵ מָ כְ יזוֹ חָ אֵ כֶל בְּ שֵּׂ כָּלַת הַ שְׂ הַ ילוּ בְּ פִ אֲ בָה, וַ חֲשָׁ בּוּר וּמַ דִ ן בְּ ין־כֵּ אֵ ה־שֶּׁ מַ
ה אָרָ הֶ מוּתוֹ, וְ צְ עַ נֶּפֶשׁ וְ בַּ כֶל שֶׁ שֵּׂ הוּת הַ מַּ ת מִ טֶ שֶּׁ פַּ תְ ה מִ אָרָ ק הֶ ה זוֹ רַ מָ כְ חָ
בוּשׁ ה וּלְ אָרָ כֶל הוּא הֶ שֵּׂ הַ כֶל, וְ שֵּׂ ל הַ מוּתוֹ שֶׁ צְ עַ הוּתוֹ וְ מַ בוּשׁ לְ ק לְ יא רַ זוֹ הִ
שׁ נֶּפֶ הוּת הַ מַּ ךְ בָּהּ גַּם מִ שָׁ מְ פָּה, נִ טִּ ן הַ ין־כֵּ אֵ ה־שֶּׁ נֶּפֶשׁ. מַ הוּת הַ מַ לְ

שׁ. מָּ ה לָהּ מַ דוֹמֶ ה בְּ ידָ ן מוֹלִ כֵ לָ ין, וְ מוֹחִ ת בְּ לוּבֶּשֶׁ מְ הּ הַ מוּתָ צְ עַ וְ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

26



L I K K U T E I  T O R A H  ·  P A R S H A S  VAY I K R A  ·  M A A M A R  5 ביאור הדברים הנ״ל ע״פ ולא תשבית מלח וגו׳

93likuteitorah.com/likkutei-torah/vayikra/5/

P A R A G R A P H  5

G-d forms Adam from the dust and “breathed into his nos‐

trils the breath of life.” The text points to the Zohar’s com‐

ment on this verse (Naso, 141b) for the root of the soul’s

highest level.

Genesis 2:7בראשית ב׳:ז׳

יִּים ת חַ מַ שְׁ יו נִ אַפָּ יִּפַּח בְּ ה וַ מָ דָ אֲ ן־הָ ר מִ פָ ם עָ אָדָ ת־הָ ים אֶ לֹקִ  ר ה׳ אֱ יצֶ יִּ וַ
יָּה: נֶפֶשׁ חַ ם לְ אָדָ י הָ הִ יְ וַ

Then the L-RD G-d formed man of the dust of the ground,

and breathed into his nostrils the breath of life; and man be‐

came a living soul.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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על פסוק אלה מסעי

There, in explaining “their goings-forth according to their

journeys,” Adam Kadmon is called “the Adam of Beriah”

and Atzilus as a whole “the Adam of Asiyah” relative to the

Infinite Light.
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לקו״ת מסעי צה, א.
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אלה מסעי
The heading of the list of Israel’s journeys in the desert:

“These are the journeys of the children of Israel.” The text

refers to its discourse on this verse.

Numbers 33:1במדבר ל״ג:א׳

ה יַד־מֹשֶׁ ם בְּ אֹתָ בְ צִ יִם לְ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ אוּ מֵ ר יָצְ ל אֲשֶׁ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ י בְ עֵ סְ לֶּה מַ אֵ
אַהֲרֹן: וְ

These are the stages of the children of Israel, by which they

went forth out of the land of Egypt by their hosts under the

hand of Moses and Aaron.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מוצאיהם למסעיהם

“And Moshe wrote their goings-forth according to their

journeys.” The Likkutei Torah discourse on these words

discusses Adam Kadmon in relation to the worlds.

Numbers 33:2במדבר ל״ג:ב׳

ם יהֶ עֵ סְ לֶּה מַ אֵ י ה׳ וְ ל־פִּ ם עַ יהֶ עֵ סְ מַ ם לְ יהֶ אֵ ת־מוֹצָ ה אֶ תֹּב מֹשֶׁ כְ יִּ וַ
ם: יהֶ אֵ מוֹצָ לְ

And Moses wrote their goings forth, stage by stage, by the

commandment of the L-RD; and these are their stages at

their goings forth.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועמ״ש במ״א ע״פ ולא אבה

The discourse on “But Havayah your G-d would not listen

to Bilam.” It is cited here for its treatment of the hidden

love, which comes from the tip of the yud above

Chochmah.
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לקו״ת כי תצא לח, ג. אוה״ת כי תצא ע׳ תתקפב ואילך.
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ולא אבה הוי׳ אלקיך לשמוע אל בלעם

Moshe reminds Israel that G-d refused to heed Bilam: “But

Havayah your G-d would not listen to Bilam, and Havayah

your G-d turned the curse into a blessing for you.” The dis‐

course on this verse explains the hidden love that comes

from above Chochmah.

Deuteronomy 23:6דברים כ״ג:ו׳

לָה לָ קְּ ת־הַ ךָ אֶ יךָ לְּ לֹקֶ  יַּהֲפֹךְ ה׳ אֱ ם וַ עָ לְ ל־בִּ מֹעַ אֶ שְׁ יךָ לִ לֹקֶ  לֹא־אָבָה ה׳ אֱ וְ
: יךָ לֹקֶ  ךָ ה׳ אֱ בְ הֵ י אֲ כָה כִּ רָ בְ לִ

Nevertheless the L-RD thy G-d would not hearken unto

Balaam; but the L-RD thy G-d turned the curse into a bless‐

ing unto thee, because the L-RD thy G-d loved thee.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שלמעלה מעלה גם כן מהחכמה
The note says the point that G-d’s essence is far above

Chochmah is explained there.
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נתבאר באוה״ת ויקרא-ב ע׳ תקצו.
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בכל נפשך

Moshe’s command in the Shema: “And you shall love

Havayah your G-d with all your heart, with all your soul

and with all your might.” The maamar asks how its two

readings of “with all your soul” fit together.

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ

And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

with all thy soul, and with all thy might.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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טעם על מס״נ

There the same question is raised and answered: the

Torah gives no reason for self-sacrifice because it comes

from the hidden love above Daas.
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ראה תו״א צט, ב. הערת כ״ק אדמו״ר בסה״מ ה׳תש״ט ע׳ 121.
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לאהבה את ה״א . . כי הוא חייך
Moshe’s closing call to Israel: “To love Havayah your G-d,

to listen to His voice and to cleave to Him, for He is your

life.” The Torah gives a reason for love but none for self-

sacrifice.

Deuteronomy 30:20דברים ל׳:כ׳
יךָ ךְ יָמֶ אֹרֶ יֶּיךָ וְ י הוּא חַ ה־בוֹ כִּ קָ בְ דׇ קֹלוֹ וּלְ מֹעַ בְּ שְׁ יךָ לִ לֹקֶ  ת־ה׳ אֱ אַהֲבָה אֶ לְ
ת יַעֲקֹב לָתֵ ק וּלְ חָ צְ יִ ם לְ הָ רָ אַבְ יךָ לְ בֹתֶ אֲ בַּע ה׳ לַ שְׁ ר נִ ה אֲשֶׁ מָ דָ אֲ ל־הָ בֶת עַ שֶׁ לָ

ם: הֶ לָ
to love the L-RD thy G-d, to hearken to His voice, and to

cleave unto Him; for that is thy life, and the length of thy

days; that thou mayest dwell in the land which the L-RD

swore unto thy fathers, to Abraham, to Isaac, and to Jacob,

to give them.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דברים ל, ב. ראה אוה״ת-מארז״ל וענינים ע׳ כג.
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P A R A G R A P H  6

P A R A G R A P H  7

ות״ת כנגד כולם

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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פאה א, א.
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ותלמוד תורה כנגד כולם

After listing mitzvos whose fruits are enjoyed in this world,

the Mishnah concludes, “and the study of Torah is equal to

them all.” The maamar explains why.

Mishnah Peah 1:1משנה פאה א׳:א׳

ילוּת מִ אָיוֹן, וּגְ רֵ הָ ים, וְ כּוּרִ בִּ הַ פֵּאָה, וְ עוּר. הַ ם שִׁ הֶ ין לָ אֵ ים שֶׁ רִ בָ לּוּ דְ אֵ

זֶּה עוֹלָם הַ ן בָּ יהֶ רוֹתֵ ם אוֹכֵל פֵּ אָדָ ים שֶׁ רִ בָ לּוּ דְ ה. אֵ מוּד תּוֹרָ לְ תַ ים, וְ דִ חֲסָ
הֲבָאַת ים, וַ דִ ילוּת חֲסָ מִ ם, וּגְ אֵ בּוּד אָב וָ בָּא. כִּ ת לוֹ לָעוֹלָם הַ יֶּמֶ ן קַ רֶ קֶּ הַ וְ

לָּם: נֶגֶד כֻּ ה כְּ מוּד תּוֹרָ לְ תַ רוֹ, וְ חֲבֵ ם לַ ין אָדָ לוֹם בֵּ שָׁ
These are the things that have no definite quantity: The cor‐

ners [of the field]. First-fruits; [The offerings brought] on ap‐

pearing [at the Temple on the three pilgrimage festivals].

The performance of righteous deeds; And the study of the

torah. The following are the things for which a man enjoys

the fruits in this world while the principal remains for him in

the world to come: Honoring one’s father and mother; The

performance of righteous deeds; And the making of peace

between a person and his friend; And the study of …

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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ודברת בם

“And you shall speak of them,” the command to study

Torah, which follows “with all your might” in the Shema.

Deuteronomy 6:7דברים ו׳:ז׳
ךָ בְּ כְ שׇׁ ךְ וּבְ רֶ דֶּ ךָ בַ תְּ כְ לֶ ךָ וּבְ יתֶ בֵ ךָ בְּ תְּ בְ שִׁ תָּ בָּם בְּ רְ בַּ דִ נֶיךָ וְ בָ ם לְ תָּ נַּנְ שִׁ וְ

: ךָ קוּמֶ וּבְ
and thou shalt teach them diligently unto thy children, and

shalt talk of them when thou sittest in thy house, and when

thou walkest by the way, and when thou liest down, and

when thou risest up.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דברים ו, ז.

39

והענין כי התורה היא חכמתו ית׳
The passage from here to the beginning of folio 6a is

found also, with some changes, in chapters 186–189 of this

series.
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מכאן עד להלן ו, רע״א נמצא ג״כ בשינויים אחדים בהמשך מים רבים תרל״ו
פרקים קפו-קפט. וראה שם ח״ב ס״ע תקיג ואילך.
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נקרא התורה משל הקדמוני

A parallel discussion by the Tzemach Tzedek of the Torah

as “the parable of the Ancient One.”

K E H O T ’ S  N O T E

ראה אוה״ת וארא ע׳ קנב.
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משל הקדמוני

David, sparing Shaul’s life in the cave, says to him: “As the

proverb of the ancients (hakadmoni) says, ‘From the

wicked comes forth wickedness.’” The Sages read hakad‐

moni as “the Ancient One” of the world and His “parable”

as the Torah; the maamar reads it so.

I Samuel 24:14שמואל א כ״ד:י״ד

: ךְ יֶה־בָּ הְ י לֹא תִ יָדִ ע וְ שַׁ ים יֵצֵא רֶ עִ שָׁ רְ י מֵ מֹנִ דְ קַּ ל הַ שַׁ ר מְ ר יֹאמַ כַּאֲשֶׁ
As saith the proverb of the ancients: Out of the wicked

cometh forth wickedness; but my hand shall not be upon

thee.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כמ״ש מזה בדרוש פורים

The discourse for Purim explains that the Torah is called

“the parable of the Ancient One” because “the Ancient

One” is the Infinite Light itself, beyond the light that fills

and encompasses the worlds, which is only a radiance re‐

lated to the worlds.
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תו״א צח, ב. ראה בלקו״ש ח״ז ע׳ 26 ואילך למה נזכר כאן בלשון בדרוש
פורים. ע״ש בארוכה.
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והיו לאחדים מכל צד ופנה

Tanya, chapter 5: a person who understands a law of the

Torah unites with G-d’s wisdom in a wondrous union, “to

become one and united, truly, from every side and angle.”

Tanya, Likkutei Amarim 5:6–7תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים
ה׳:ו׳-ז׳

יּוּת, מִ גַשְׁ לָל בְּ צָא כְּ מְ כּוֹ נִ רְ עֶ לֹא כְּ ין יִחוּד כָּמוֹהוּ וְ אֵ לָא שֶׁ פְ הוּא יִחוּד נִ וְ
ה דוֹלָ ה גְּ רָ עֲלָה יְתֵ זֹאת מַ נָּה. וְ כָּל צַד וּפִ שׁ מִ מָּ ים מַ דִ יוּחָ ים וּמְ דִ חָ אֲ יוֹת לַ הְ לִ
וֹת צְ מִּ ל כָּל הַ הּ עַ גָתָ שָּׂ הַ ה וְ תּוֹרָ ת הַ יעַ דִ וַת יְ צְ מִ ר בְּ ץ אֲשֶׁ ין קֵ אֵ לָאָה לְ פְ נִ וְ
מוּד לְ וַת תַּ צְ ל מִ ילוּ עַ פִ אֲ בּוּר, וַ דִ לוּיוֹת בְּ תְּ וֹת הַ צְ ל מִ ילוּ עַ פִ אֲ יּוֹת, וַ עֲשִׂ מַ

בּוּר. דִ בְּ ה שֶׁ תּוֹרָ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
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והנה מבואר למעלה

the passage shares nothing with the note
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במים רבים תרל״ו שם: והנה נת״ל בפ׳ קפ״ה )ושם בפקפ״ה נמצא לשון
הלקו״ת במדבר טז, סע״ב בשינויים אחדים(.
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התכללות ויחוד עצמות הנשמה בעצמות אור א״ס

The Rebbe explains that this union of the soul’s essence

comes through first reciting the Shema and praying with

readiness for self-sacrifice in “One”; then, when one stud‐

ies Torah, the essence of the soul is united and included as

well.
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ראה לקו״ש-טו ע׳ 3 הערה 28 שמבאר שזהו ע״י הקדמת ק״ש ותפלה למס״נ
באחד שאז כשעוסק בתורה כו׳ נעשה ג״כ יחוד והתכללות עצמיות הנפש כו׳

46



L I K K U T E I  T O R A H  ·  P A R S H A S  VAY I K R A  ·  M A A M A R  5 ביאור הדברים הנ״ל ע״פ ולא תשבית מלח וגו׳

95likuteitorah.com/likkutei-torah/vayikra/5/

P A R A G R A P H  8

P A R A G R A P H  9

)ראה לקמן ה, א(.

דאורייתא היא היכלא עילאה דקוב״ה

The Kehot note gives this Zohar passage as the source for

the saying that the Torah is the supernal chamber of the

Holy One, blessed be He.

Zohar II, 200aזח״ב ר, א
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זח״ב ר, א. ]כ[. וראה בזה בארוכה יותר במים רבים שם ספקפ״ו.
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ובתורת ה׳ דוקא חפצו

The happy man of the first psalm, who does not walk in the

counsel of the wicked: “But his desire is in the Torah of

Havayah, and in His Torah he meditates day and night.”

The learner’s main desire is the Torah itself, even if a little

pride mixes in.

Psalms 1:2תהילים א׳:ב׳

יְלָה: לָ ם וָ גֶּה יוֹמָ תוֹ יֶהְ תוֹרָ צוֹ וּבְ פְ ת ה׳ חֶ תוֹרַ ם־בְּ י אִ כִּ
But his delight is in the law of the L-RD; and in His law doth

he meditate day and night.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואע״ג דאיהו לא חזי
On Daniel 10:7, the men with Daniel did not see the vision

yet were seized with fear: “Though they did not see, their

mazal saw.” So too the soul’s root perceives the union that

the learner does not feel.

Megillah 3a:14מגילה ג׳ א:י״ד

זֵי, יהוּ לָא חָ אִ ל גַּב דְּ ית, אַף עַ עִ יבְּ מִ אן דְּ אי מַ ינַּהּ: הַ ע מִ מַ ינָא: שְׁ בִ ר רָ אָמַ
קוֹם מְ ים בִּ אֵ י קָ אִ ע. וְ מַ יאַת שְׁ רִ י קְ רֵ יקְ יהּ? לִ תֵּ נְ קַּ אי תַּ זֵי. מַ יהּ חָ זָּלֵ מַ

י: כִ א הָ ימָ י לָא — לֵ אִ י. וְ ידֵ מִ בַּע גַּרְ יהּ אַרְ תֵּ דּוּכְ ינְשׁוֹף מִ נּוֹפֶת — לִ טִּ הַ
ינַּאי״. ינָא מִ מִּ י שַׁ חֵ בָּ י טַ בֵ יזָּא דְּ ״עִ

Ravina said: We learn from this that if a man is seized with

fright though he sees nothing, [the reason is that] his star

sees. What is his remedy? He should recite the Shema. If he

is in a place which is foul, he should move away from it four

cubits. If he cannot do this, he should say this formula: “The

goat at the butcher’s is fatter than I am.”

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)
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מגילה ג, א.
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בד״ה וידבר . . גבי חג השבועות

The Shavuos discourse explains that intellect, even after it

extends from the soul as a distinct faculty, stays one with

the soul, which is therefore called “the intellectual soul.”

This is the basis for saying that binding the intellect to the

Torah binds the soul’s essence as well.
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לקו״ת במדבר טז, א. סה״מ תקס״ח ע׳ קג.
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בד״ה כי ביום הזה יכפר

That discourse explains the virtue of the Torah as a whole,

which obliges every person to learn all its laws, even those

he will never need, and asks how “these words” of the

Shema, said morning and evening, lead to “you shall

speak of them” all day and night in words of Torah.

K E H O T ’ S  N O T E

לקו״ת אחרי כז, א.
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Of Yom Kippur: “For on this day He shall atone for you, to

purify you.” The text refers to its discourse on this verse.

Leviticus 16:30ויקרא ט״ז:ל׳

רוּ: הָ טְ נֵי ה׳ תִּ פְ יכֶם לִ טֹּאתֵ כֹּל חַ כֶם מִ תְ ר אֶ הֵ טַ יכֶם לְ ר עֲלֵ כַפֵּ זֶּה יְ יּוֹם הַ י־בַ כִּ
For on this day shall atonement be made for you, to cleanse

you; from all your sins shall ye be clean before the L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והיו הדברים האלה

“And these words, which I command you today, shall be

upon your heart,” followed by “and you shall speak of

them.” The referenced discourse explains these verses as

the study of Torah.

Deuteronomy 6:6דברים ו׳:ו׳

: ךָ בֶ בָ ל־לְ יּוֹם עַ ךָ הַ וְּ צַ י מְ ר אָנֹכִ לֶּה אֲשֶׁ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ יוּ הַ הָ וְ
And these words, which I command thee this day, shall be

upon thy heart;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ומהדר תלמודי׳ מתלתין יומין

Rav Sheshes would review his learning every thirty days

and say, “Rejoice, my soul, for you I have read, for you I

have learned.” It illustrates the sages’ constant study.

Pesachim 68b:13פסחים ס״ח ב:י״ג

א רָ יבְ עִ י בְּ אֵ קָ י וְ לֵ תָ יהּ, וְ מוּדֵ לְ ר לֵקהּ תַּ דַּ הַ ין מְ ין יוֹמִ לָתִ ת כׇּל תְּ שֶׁ ב שֵׁ רַ
י? ינִ נַאי. אִ ךְ תְּ אי לָ רַ ךְ קְ אי, לָ שַׁ אי נַפְ אי, חֲדַ שַׁ אי נַפְ ר: חֲדַ מַ אֲ א, וַ שָּׁ דַ דְּ
ר: מַ נֶּאֱ ץ, שֶׁ יִם וָאָרֶ מַ ימוּ שָׁ יְּ קַ תְ ה לֹא נִ לֵא תּוֹרָ מָ ילְ זָר: אִ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ אָמַ הָ וְ
י א כִּ רָ יקָּ עִ י״! מֵ תִּ מְ ץ לֹא שָׂ יִם וָאָרֶ מַ קּוֹת שָׁ יְלָה חֻ לָ ם וָ י יוֹמָ יתִ רִ ם לֹא בְ ״אִ

יד. בֵ א עָ יהּ קָ שֵׁ נַפְ א דְּ תָּ עְ ינִישׁ — אַדַּ יד אִ בֵ עָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ראה פסחים סח, ב. רש״י ר״ה לה, א.
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רשב״י . . במה מדליקין

The parallel spells out the reference: in Shabbos 33b, at

first Rabbi Pinchas ben Yair answered Rabbi Shimon bar

Yochai’s questions twelve ways, and later Rabbi Shimon

answered his twenty-four ways (so the manuscript; the

print reads twenty-five).
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במים רבים שם: רשב״י מעיקרא כי הוה מקשי רשב״י קושי׳ הוה מפרק לי׳
רפב״י י״ב פירוקי ולבסוף כי הוה מקשי רפב״י קושי׳ הוה מפרק לי׳ רשב״י
כ״ד ]כ״ה בגוכי״ק. ובהנדפס שם: כ״ה[ פרוקי כנז׳ בשבת פרק במה מדליקין
דל״ג ע״ב. וע׳ )יא, א( תורתן אומנתן. ורבינו יונה ריש מס׳ ברכות קחשיב

55



L I K K U T E I  T O R A H  ·  P A R S H A S  VAY I K R A  ·  M A A M A R  5 ביאור הדברים הנ״ל ע״פ ולא תשבית מלח וגו׳

96likuteitorah.com/likkutei-torah/vayikra/5/

P A R A G R A P H  1 0

P A R A G R A P H  1 1

P A R A G R A P H  1 2

גם רשב״י שהי׳ מתלתין יומין לתלתין יומין ול״מ. ]כנראה כוונתו לברכות
ח, א ד״ה אלא ושם רשב״י לא הי׳ מתפלל אלא משנה לשנה[. ]כ[.

Kehot’s note points to Shabbat 30b:1 for these words.

Shabbat 30b:1שבת ל׳ ב:א׳

ינַח מֵ י לְ עֵ בָ א דְּ הוּא יוֹמָ א. הַ י יוֹמָ יס כּוּלֵּ גָרֵ יב וְ א הֲוָה יָתֵ תָ בְּ שַׁ א דְ כׇּל יוֹמָ
יהּ ק פּוּמֵּ סֵ לָא הֲוָה פָּ יל לֵקהּ, דְּ כִ לָא יְ יהּ וְ מֵּ וֶת קַ מָּ אַךְ הַ לְ ם מַ יהּ, קָ שֵׁ נַפְ
א תָ יהּ, אֲ יתֵ י בֵּ חוֹרֵ נָא אֲ תָּ יד לֵקהּ? הֲוָה לֵקהּ בּוּסְ אי אַעֲבֵ ר: מַ מַ א. אֲ סָ ירְ גִּ מִ
גָּא, רְ דַ יק בְּ לֵ זֵי. הֲוָה סָ יחְ מִ פַק לְ נֵי. נְ ילָ אִ ישׁ בְּ חֵ יק וּבָ לֵ וֶת סָ מָּ אַךְ הַ לְ מַ

יהּ. שֵׁ נָח נַפְ יק וְ תִּ ישְׁ יהּ, אִ תּוּתֵ גָּא מִ רְ ית דַּ חִ יפְּ אִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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Kehot’s note points to Daniel 6:13 for these words.

Daniel 6:13דניאל ו׳:י״ג

י כׇל־ תָּ דִּ מְ שַׁ ר רְ סָ כָּא הֲלָא אֱ לְ ר מַ סָ ל־אֱ כָּא עַ לְ ם־מַ דָ ין קֳ רִ אָמְ בוּ וְ רִ ן קְ יִ בֵּאדַ
א מֵ רְ כָּא יִתְ לְ נָּךְ מַ ן מִ הֵ ין לָ לָתִ ין תְּ ד־יוֹמִ נָשׁ עַ אֱ לָהּ וֶ ן־כׇּל־אֱ א מִ עֵ בְ י־יִ נָשׁ דִּ אֱ

י־לָא ס דִּ רַ י וּפָ דַ ת־מָ דָ א כְּ תָ לְּ יבָא מִ ר יַצִּ אָמַ כָּא וְ לְ נֵה מַ א עָ יָוָתָ גוֹב אַרְ לְ
א: דֵּ עְ תֶ

Then they came near, and spoke before the king concerning

the king’s interdict: ‘Hast thou not signed an interdict, that

every man that shall make petition unto any god or man

within thirty days, save of thee, O king, shall be cast into the

den of lions?’ The king answered and said: ‘The thing is

true, according to the law of the Medes and Persians, which

altereth not.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מארי קבלה . . מועטים היו

A textual variant: where this text says the masters of

Kabbalah “were few” (מועטים היו), the parallel there reads

“are few” (מועטים המה).

K E H O T ’ S  N O T E

במים רבים שם: מועטים המה.
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וגם המלאכים בקשו תורה

The note gives this as a parallel place on the angels’ re‐

quest for the Torah.

Shabbat 88b:7שבת פ״ח ב:ז׳

ת רֵ שָּׁ י הַ כֵ אֲ לְ רוּ מַ רוֹם אָמְ ה לַמָּ לָה מֹשֶׁ עָ ה שֶׁ עָ שָׁ י: בְּ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ וְ
ר ינֵינוּ? אָמַ ה בֵּ שָּׁ ילוּד אִ ה לִּ ל עוֹלָם, מַ בּוֹנוֹ שֶׁ רוּךְ הוּא: רִ דוֹשׁ בָּ קָּ נֵי הַ פְ לִ
אוֹת ע מֵ שַׁ ךְ תְּ נוּזָה לָ גְּ נוּזָה שֶׁ ה גְּ דָּ מְ נָיו: חֶ פָ רוּ לְ ה בָּא. אָמְ בֵּל תּוֹרָ קַ ן: לְ הֶ לָ
ר שָׂ בָ נָהּ לְ יתְּ שׁ לִ בַקֵּ ה מְ עוֹלָם, אַתָּ א הָ רָ בְ נִּ ם שֶׁ ה דּוֹרוֹת קוֹדֶ עָ בָּ אַרְ ים וְ עִ בְ שִׁ וְ
יר ה אַדִּ דֹנֵינוּ מָ נּוּ״? ״ה׳ אֲ דֶ קְ פְ י תִ ם כִּ ן אָדָ נּוּ וּבֶ רֶ כְּ זְ י תִ נוֹשׁ כִּ ה אֱ ם? ״מָ דָ וָ

יִם״! מָ שָּׁ ל הַ ךָ עַ נָה הוֹדְ ר תְּ ץ אֲשֶׁ אָרֶ כׇל הָ ךָ בְּ מְ שִׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

K E H O T ’ S  N O T E

שבת פח, ב. ראה ביאורי הזהר א, ד. ובביאה״ז לכ״ק הצ״צ כרך ב ביאור על
ביאה״ז הנ״ל.
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בענינים גשמיים דוקא

A parallel discussion of why the Torah is clothed specifi‐

cally in physical matters.
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ראה המשך תער״ב ח״ב ס״ע שסג.

60

עסק התורה כנ״ל

In the parallel, “as mentioned above” refers back to chap‐

ter 186, where Torah study as the soul’s inclusion in the

Infinite Light is explained.
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בהמשך מים רבים שם: כנ״ל פקפ״ו. ע״ש.

61

ולא תחללו

G-d commands Israel: “And you shall not profane My holy

Name, and I shall be sanctified among the children of

Israel”; in its plain sense, not to desecrate His Name by

transgression. The Alter Rebbe reads techalelu as making

a chalal, a void of G-dliness (context: Steinsaltz Tanakh).

Leviticus 22:32ויקרא כ״ב:ל״ב

כֶם: שְׁ דִּ קַ י ה׳ מְ נִ ל אֲ אֵ רָ נֵי יִשְׂ תוֹךְ בְּ י בְּ תִּ שְׁ דַּ נִקְ י וְ שִׁ דְ ם קׇ ת־שֵׁ לוּ אֶ לְּ חַ לֹא תְ וְ
And ye shall not profane My holy name; but I will be hal‐

lowed among the children of Israel: I am the L-RD who hal‐

low you,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויקרא כב, לב. ועל״ק סד״ה ונקדשתי ]לג, ב[ ובד״ה נאוו לחייך ]שה״ש[
)יד, ד(. ]כ[. וראה גם ד״ה כתיב לא תחללו בסה״מ תקס״ב ח״ב ע׳ שפו.

ובהנסמן בס׳ מאמרי אדה״ז על פרשיות ח״ב ע׳ תשיט.
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שאין אני והוא יכולים לדור
“Of any person who has arrogance, the Holy One, blessed

be He, says: I and he cannot dwell in the world.” It shows

why G-d’s light withdraws from one who feels himself a

separate “something.”

Sotah 5a:14–15סוטה ה׳ א:י״ד-ט״ו

ר , אָמַ רוּחַ יֵּשׁ בּוֹ גַּסּוּת הָ ם שֶׁ בָא: כׇּל אָדָ ר עוּקְ א מָ ימָ יתֵּ אִ א, וְ דָּ סְ ב חִ ר רַ אָמַ
י נִ לׇשְׁ ר: ״מְ מַ נֶּאֱ עוֹלָם, שֶׁ ין לָדוּר בָּ י וָהוּא יְכוֹלִ נִ ין אֲ רוּךְ הוּא: אֵ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ

בָב אֹתוֹ לֹא אוּכָל״. אַל ב לֵ חַ ינַיִם וּרְ בַהּ עֵ ית גְּ מִ הוּ אוֹתוֹ אַצְ עֵ ר רֵ תֶ סֵּ בַ
י לָשׁוֹן רֵ פְּ סַ נֵי לַהּ אַמְּ תְ מַ יכָּא דְּ תּוֹ לֹא אוּכָל״. אִ לָּא ״אִ י ״אֹתוֹ״, אֶ רֵ קְ תִּ
י: רִ דְּ נְ סַ כְּ לֶ י אֲ בִּ ר רַ ית״. אָמַ מִ הוּ אוֹתוֹ אַצְ עֵ ר רֵ תֶ סֵּ י בַ נִ לׇשְׁ ר: ״מְ מַ נֶּאֱ ע, שֶׁ רָ הָ
ר: מַ נֶּאֱ תּוֹ, שֶׁ א עוֹכַרְ עָ ימְ ילּוּ רוּחַ קִ פִ , אֲ רוּחַ יֵּשׁ בּוֹ גַּסּוּת הָ ם שֶׁ כׇּל אָדָ

יֵּשׁ … ה יָם שֶׁ שׁ״, וּמָ רָ גְ יָּם נִ ים כַּ עִ שָׁ רְ הָ ״וְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

Arakhin 15b:13ערכין ט״ו ב:י״ג

דוֹשׁ קָּ ר הַ ע, אֹמֵ רָ ר לָשׁוֹן הָ פֵּ סַ מְ בָא: כׇּל הַ ר עוּקְ ר מָ א אָמַ דָּ סְ ב חִ ר רַ אָמַ וְ
ר תֶ סֵּ י בַ נִ לׇשְׁ ר: ״מְ מַ נֶּאֱ עוֹלָם, שֶׁ ין לָדוּר בָּ הוּא יְכוֹלִ י וְ נִ ין אֲ רוּךְ הוּא: אֵ בָּ
י רֵ יקְ בָב אֹתוֹ לֹא אוּכָל״, אַל תִּ ב לֵ חַ ינַיִם וּרְ בַהּ עֵ ית גְּ מִ הוּ אוֹתוֹ אַצְ עֵ רֵ
. רוּחַ י הָ ל גַּסֵּ נֵי לַהּ עַ תְ מַ יכָּא דְּ אִ תּוֹ לֹא אוּכָל״, וְ לָּא ״אִ ״אוֹתוֹ לֹא אוּכָל״ אֶ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ראה סוטה ה, א. ערכין טו, ב.
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נעשה חלל ומקום פנוי

A detailed treatment of the tzimtzum and the empty space.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה לקמן נא, ב ואילך.

64

כיון — ע״כ

A textual note: the printed Mayim Rabbim reads א״כ (“if

so”) instead of ע״כ (“therefore”) here, but that is a printing

error; its manuscript reads as printed here.
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במים רבים שם )ע׳ ריא(: א״כ. אבל הוא טה״ד שם ובגוכי״ק דמים רבים הוא
כהנדפס כאן.
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בד״ה זכור את יום השבת

There “we have hoped (kivinu)” is read as the long kav,

“and in the future there will be the level of Shabbos, above

and below equal,” when the lower unity will be revealed

like the higher unity.
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תו״א ע, ד: ולעתיד יהי׳ בחי׳ שבת מעלה ומטה שוין עכ״ל.
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ר״ל לשם התורה עצמה
Tanya explains that when a person grasps a law of the

Torah, his intellect encompasses it and is clothed in it, and

that law is G-d’s own wisdom and will.

Tanya, Likkutei Amarim 5תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים ה׳
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ראה תניא פ״ה.
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סד״ה ויקח קרח

There too the saying “whoever says ‘I have nothing but

Torah’ does not have even Torah” is explained: awe and

love must also be drawn down from above, through the

mitzvos (there, tzitzis).
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לקו״ת קרח נה, א.

68

כל האומר . . תורה אין לו
The Talmud concludes that whoever says he has nothing

but Torah does not have even Torah, since study must lead

to deeds. Here it shows that study alone does not unite the

soul with G-d without the heart’s desire.

Yevamot 109b:4–5יבמות ק״ט ב:ד׳-ה׳

יָא, נְ תַ כָה — דְּ בַר הֲלָ דְ מוֹ לִ צְ עַ עַ לוֹף דּוֹץ. תּוֹקֵ י שְׁ דִ בְ עָ יּוֹן — דְּ צִ לְ י שַׁ בֵ עֲרָ
לָּא: א! אֶ יטָ שִׁ ה. פְּ ין לוֹ תּוֹרָ ה — אֵ ין לוֹ תּוֹרָ ר אֵ אוֹמֵ ר: כׇּל הָ י אוֹמֵ י יוֹסֵ בִּ רַ

א! יטָ שִׁ י פְּ א נָמֵ ה. הָ לָּא תּוֹרָ ין לוֹ אֶ ה — אֵ לָּא תּוֹרָ ין לוֹ אֶ ר אֵ אוֹמֵ כׇּל הָ
א: רָ ר קְ פָּא, אָמַ ב פָּ ר רַ א? אָמַ מָ עְ אי טַ ין לוֹ. מַ ה אֵ ילּוּ תּוֹרָ פִ אֲ לָּא דַּ אֶ
ינוֹ אֵ ה, כֹּל שֶׁ ידָ מִ לְ נוֹ בִּ יָּה יֶשְׁ עֲשִׂ נוֹ בַּ יֶּשְׁ ם״ — כֹּל שֶׁ יתֶ עֲשִׂ ם וַ תֶּ דְ מַּ לִ ״וְ

ה. ידָ מִ לְ ינוֹ בִּ יָּה אֵ עֲשִׂ בַּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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יבמות קט, ב. ועל״ק בואתחנן )ג, סע״ד(. וש״נ. ]כ[. ראה בסה״מ תש״ח ע׳
266 בהערה.
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וכמ״ש האריז״ל למס״נ באחד

A discussion by the Tzemach Tzedek of the Arizal’s teach‐

ing on self-sacrifice at “One,” given by the note as a

parallel.
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ראה פע״ח שער הק״ש פי״ב. ב״ח או״ח ר״ס סא. אוה״ת תרומה ס״ע א׳שסז.
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אם ישים אליו לבו

Elihu, defending G-d’s justice, says that if G-d were to set

His heart upon a man, He would gather the man’s spirit

and soul to Himself, and he would die. The maamar reads

the words of a person who sets his heart toward G-d: his

spirit and soul are then gathered and included in Him

(context: Steinsaltz Tanakh).

Job 34:14איוב ל״ד:י״ד

סֹף: יו יֶאֱ לָ תוֹ אֵ מָ שְׁ נִ בּוֹ רוּחוֹ וְ יו לִ לָ ים אֵ ם־יָשִׂ אִ
If He set His heart upon man, If He gather unto Himself his

spirit and his breath;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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איוב לד, יד.
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אלא תורה וגמ״ח
A note by the Rebbe on the Sages’ wording “rather, Torah

and acts of kindness.”
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ראה הערת כ״ק אדמו״ר בסה״מ תש״ח ע׳ 266.
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והלומד ואינו עושה
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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ירוש׳ פ״א דשבת ה״ב יעו״ש. ]כ[.

73

והלומד ואינו עושה נוח לו שתהפך שלייתו
Rabbi Yochanan: one who learns without intending to do,

it would have been better for him had his afterbirth been

turned over his face and he never come into the world.

Cited to show that kindness in deed is required.

Jerusalem Talmud Shabbat 1:2תלמוד ירושלמי שבת א׳:ב׳
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עיון תפלה
Among the things whose fruits a person enjoys in this

world while the principal remains for the World to Come is

“concentration in prayer.” The Alter Rebbe, following

Rashi there, counts it under acts of kindness.

Shabbat 127a:14שבת קכ״ז א:י״ד

ים רִ בָ ה דְּ שָּׁ נָן: שִׁ י יוֹחָ בִּ ר רַ י אָמַ י אַסִּ בִּ ר רַ ילָא אָמַ ה בַּר שֵׁ ב יְהוּדָ ר רַ אָמַ
ן: לּוּ הֵ אֵ בָּא, וְ ת לוֹ לָעוֹלָם הַ יֶּימֶ ן קַ רֶ קֶּ הַ זֶּה וְ עוֹלָם הַ ן בָּ יהֶ ירוֹתֵ ם אוֹכֵל פֵּ אָדָ
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שׁ, רָ דְ מִּ ית הַ ת בֵּ כָּמַ שְׁ הַ לָּה, וְ פִ יּוּן תְּ עִ ים, וְ יקּוּר חוֹלִ ין, וּבִ חִ ת אוֹרְ נָסַ כְ הַ
כַף זְכוּת. רוֹ לְ ת חֲבֵ ן אֶ דָּ הַ ה, וְ מוּד תּוֹרָ לְ תַ נָיו לְ ל בָּ גַדֵּ מְ הַ וְ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

בד״ה וכל בניך למודי ה׳

That discourse reads “your children” (banayich) as prayer,

with its love and awe, and “your builders” (bonayich) as

the Torah study under the yoke of Torah that follows it:

“your builders” cannot be reached without “your chil‐

dren” first, “for whoever says ‘I have nothing but Torah’

does not have even Torah”; and the building is made last‐

ing through charity and kindness, “In righteousness you

shall be established.”
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לקו״ת ראה כט, א ואילך.

76

וכל בניך למודי ה׳

The prophet consoles Jerusalem: “And all your children

shall be taught of Havayah, and great shall be the peace of

your children.” The Sages read the second “your children”

(banayich) as “your builders” (bonayich), the Torah schol‐

ars who build peace; the text refers to its discourse on this

verse.

Isaiah 54:13ישעיהו נ״ד:י״ג

: ךְ נָיִ לוֹם בָּ ב שְׁ רַ י ה׳ וְ מּוּדֵ ךְ לִ נַיִ כׇל־בָּ וְ
And all thy children shall be taught of the L-RD; and great

shall be the peace of thy children.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תכלית חכ׳ תשובה
Rava’s saying: “The purpose of wisdom is teshuvah and

good deeds.” It shows that study must lead to deeds.

Berakhot 17a:11ברכות י״ז א:י״א

לֹּא ים, שֶׁ ים טוֹבִ עֲשִׂ שׁוּבָה וּמַ ה — תְּ מָ כְ ית חָ לִ כְ בָא: תַּ רָ יהּ דְּ פוּמֵּ לָא בְּ גְּ רְ מַ
נּוּ מֶּ הוּא גָּדוֹל מִ י שֶׁ מִ בּוֹ וּבְ רַ מּוֹ וּבְ אִ יו וּבְ אָבִ ט בְּ שׁוֹנֶה וּבוֹעֵ א וְ ם קוֹרֵ א אָדָ יְהֵ
כָל כֶל טוֹב לְ אַת ה׳ שֵׂ ה יִרְ מָ כְ ית חָ אשִׁ ר: ״רֵ מַ נֶּאֱ יָן, שֶׁ נְ מִ ה וּבְ מָ כְ חָ בְּ

הּ מָ שְׁ ים לִ ם״ — לָעוֹשִׂ יהֶ עוֹשֵׂ לָּא ״לְ ר, אֶ מַ ים״ לֹא נֶאֱ ם״. ״לָעוֹשִׂ יהֶ עוֹשֵׂ
א. רָ בְ לֹּא נִ הּ, נוֹחַ לוֹ שֶׁ מָ שְׁ לֹּא לִ ה שֶׁ עוֹשֶׂ כָל הָ הּ. וְ מָ שְׁ לֹּא לִ ים שֶׁ לֹא לָעוֹשִׂ וְ

It was a favourite saying of Raba : The goal of wisdom is re‐

pentance and good works; so that a man shall not read

[Torah] and study [Mishnah] and then contradict his father

or mother or teacher or anybody greater than he in knowl‐

edge and number [of years]; as it is said, "The fear of the

L-rd is the beginning of wisdom, a good understanding have

all that do thereafter" (Ps. cxi. 10). "All that learn" is not said

here, but "all that do thereafter," i.e. they that practise

Torah …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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ברכות יז, א.
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שבתוכה אור א״ס ב״ה

A textual variant: the words “within which is the Infinite

Light, blessed be He” are absent in the parallel there.
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במים רבים שם )ע׳ ריב( ליתא תיבות אלו.

79

נסעה וירדה עד

A textual variant: the parallel reads “journeyed and de‐

scended, as mentioned above, into the wisdom of Beriah,

Yetzirah and Asiyah, until.”
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שם: נסעה וירדה כנ״ל בחכ׳ דבי״ע עד.

80

המלובשת — חכמת הקבלה

A textual variant: the parallel reads “the wisdom of the

Kabbalah, for example.”
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במים רבים שם: חכמת הקבלה עד״מ.
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בבריאת שרפים וחיות

A textual variant: the parallel reads “in the level of

seraphim and chayos” instead of “in the creation of

seraphim and chayos.”
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במים רבים שם: בבחי׳ שרפים וחיות. ובסה״מ תרל״ו ח״ב )הנחות כ״ק
אדמו״ר מוהרש״ב נ״ע( ע׳ תקיז: אפי׳ בבריאה כמו בשרפי׳ חיות ואופנים.

וראה להלן ה, ג שו״ה ית׳.

82

וזהו מ״ש בפע״ח דקבלה

The passage from here to below (5b) is absent in the paral‐

lel there.
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מכאן עד להלן ה, ב שו״ה ע״ש, ליתא במים רבים שם.
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בפע״ח דקבלה היא באצילות . . בעשי׳

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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שער הנהגת הלימוד.

84

ובתגין שבהם נרמזו רזין דאורייתא

Notes by the Rebbe on the secrets of the Torah alluded to

in the crowns of the letters, given as parallels.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה לקו״ש חי״ט ע׳ 423 הערה 32. חל״ט ע׳ 149 הערה 34.

85

לחכימא ברמיזא

The Zohar’s phrase “for the wise, a hint [suffices]”; the

Kehot note gives this place among others. Here it de‐
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P A R A G R A P H  2 1

P A R A G R A P H  2 2

P A R A G R A P H  2 3

scribes the secrets alluded to in the crowns of the letters.

Zohar I, 26bזח״א כו, ב
K E H O T ’ S  N O T E

זח״א כו, ב. ועוד.

לימוד פנימיות התורה . . בחיוב לימוד זה

A parallel in the Alter Rebbe’s maamarim on the obliga‐

tion to study the inner dimension of the Torah.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה גם סה״מ תקס״ה ע׳ ד )ובהנסמן שם(.

87

בפרדס שכ״ז פ״א

The note asks the reader to compare the Pri Megadim, a

commentary on the Shulchan Aruch, “there,” without

naming the place further.

K E H O T ’ S  N O T E

ולהעיר מפמ״ג שם. — לקו״ש שם.

88

ויוסף הורד מצרימה

The Torah’s narrative: “And Yosef was brought down to

Egypt, and Potiphar … bought him.” A plain story whose

light cannot be grasped as wisdom, yet is drawn down

through its letters.

Genesis 39:1בראשית ל״ט:א׳

ישׁ ים אִ חִ בָּ טַּ ר הַ עֹה שַׂ רְ יס פַּ רִ יפַר סְ נֵהוּ פּוֹטִ קְ יִּ ה וַ יְמָ רָ צְ ד מִ ף הוּרַ יוֹסֵ וְ
ה: מָּ הוּ שָׁ דֻ ר הוֹרִ ים אֲשֶׁ אלִ עֵ מְ יִּשְׁ יַּד הַ י מִ רִ צְ מִ

And Joseph was brought down to Egypt; and Potiphar, an of‐

ficer of Pharaoh’s, the captain of the guard, an Egyptian,

bought him of the hand of the Ishmaelites, that had brought

him down thither.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

בראשית לט, א.
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פרק חלק

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ב”היסוד השמיני”.

90

ובני חם כוש

“And the sons of Cham: Cush and Mitzrayim, Put and

Canaan.” One of the Rambam’s examples of a genealogy.

Genesis 10:6בראשית י׳:ו׳

ן: נָעַ יִם וּפוּט וּכְ רַ צְ ם כּוּשׁ וּמִ נֵי חָ וּבְ
And the sons of Ham: Cush, and Mizraim, and Put, and

Canaan.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

בראשית י, ו.

91

ושם אשתו מהיטבאל

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

שם לו, לט.

92

ושם אשתו מהיטבאל

“And the name of his wife was Mehetavel,” from the list of

the kings of Edom; another of the Rambam’s examples.

Genesis 36:39בראשית ל״ו:ל״ט

תּוֹ שְׁ ם אִ שֵׁ עוּ וְ ירוֹ פָּ ם עִ שֵׁ ר וְ יו הֲדַ תָּ חְ לֹךְ תַּ  מְ יִּ בּוֹר וַ כְ ן־עַ נָן בֶּ ל חָ עַ ת בַּ יָּמׇ וַ

ב: י זָהָ ד בַּת מֵ רֵ טְ ל בַּת־מַ אֵ בְ יטַ הֵ מְ
And Baal-hanan the son of Achbor died, and Hadar reigned

in his stead; and the name of the city was Pau; and his wife’s

name was Mehetabel, the daughter of Matred, the daughter

of Me-zahab.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ותמנע היתה פלגש

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

שם לו, יב.

94

ותמנע היתה פלגש

“And Timna was a concubine to Elifaz, son of Eisav.”

Another of the Rambam’s examples.

Genesis 36:12בראשית ל״ו:י״ב

נֵי לֶּה בְּ לֵק אֵ ת־עֲמָ ז אֶ יפַ לִ אֱ לֶד לֶ ו וַתֵּ שָׂ ן־עֵ ז בֶּ יפַ לִ אֱ גֶשׁ לֶ ילֶ ה פִ יְתָ נַע הָ מְ תִ וְ
ו: שָׂ ת עֵ שֶׁ ה אֵ דָ עָ

And Timna was concubine to Eliphaz Esau’s son; and she

bore to Eliphaz Amalek. These are the sons of Adah Esau’s

wife.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואין הפרש בין ובני חם כוש ומצרים ושם אשתו מהיטבאל ותמנע
היתה פלגש ובין אנכי ה׳ אלקיך ושמע ישראל כי הכל מפי הגבורה

The Rambam’s Eighth Principle of Faith: there is no differ‐

ence between genealogies and narratives and the Ten

Commandments or the Shema, for all is from the mouth of

the Almighty. The Alter Rebbe quotes it word for word.

Rambam on Mishnah Sanhedrin 10:1רמב"ם על משנה סנהדרין
י׳:א׳
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שמע ישראל
“Hear, O Israel: Havayah is our G-d, Havayah is One.” The

Rambam’s other example of a central verse.

Deuteronomy 6:4דברים ו׳:ד׳

ד: חָ ינוּ ה׳ אֶ לֹקֵ  ל ה׳ אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ שְׁ
HEAR, O ISRAEL: THE L-RD OUR GOD, THE L-RD IS ONE.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

דברים ו, ד.

97

נעוץ סופן בתחלתן

“The Ten Sefiros without substance: their end is wedged in

their beginning and their beginning in their end.” Here it
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explains how the bare letters, the lowest level, are joined to

the highest.

Sefer Yetzirah 1:7ספר יצירה א׳:ז׳

עשר ספירות בלי מה נעוץ סופן בתחלתן ותחלתן בסופן כשלהבת
קשורה בגחלת שאדון יחיד ואין לו שני ולפני אחד מה אתה סופר:

The decade of existence out of nothing has its end linked to

its beginning and its beginning linked to its end, just as the

flame is wedded to the live coal; because the L-rd is one and

there is not a second one, and before one what wilt thou

count?

Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain) · Sefer Yezirah, trans. by Isidor
Kalisch. New York, 1877 (Public Domain)

אורייתא מחכמה נפקת

“The Torah comes forth from Chochmah,” one of the

places the Kehot note gives. The Alter Rebbe infers that

the Torah’s root is above Chochmah.

Zohar, Beshalach 28:377–388ספר הזהר, בשלח כ״ח:שע״ז-שפ״ח

but the food of those absorbed in the Torah nourishes only

the soul and the spirit, but not the body, coming as it does

from the sphere of “Wisdom”, from the highest and most

glorious supernal region. Hence it is hardly to be wondered

at that Wisdom’s children are more frail than other men, for

they do not eat the food of the body at all. Truly, “Wisdom

keeps alive her owners”! Blessed is that body which can de‐

rive benefit from the food of the soul!’ R. Eleazar thereupon

remarked: …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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אורייתא מחכמה נפקת

The same saying in another place listed by the Kehot note.

Zohar, Yitro 21:378–22:389ספר הזהר, יתרו כ״א:שע״ח-כ״ב:שפ״ט

According to R. Judah, “father” represents Wisdom

(Hokhmah) and “mother” Understanding (Binah). Said R.

Judah: ‘Both interpretations mean one and the same thing,

for we have been taught that the Torah emanated from the

Supernal Wisdom.’ R. Jose said that the Torah emanated

from Understanding, for it says: “to perceive the words of

understanding” and “forsake not the Torah of thy mother”.

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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מקרא שקורא . . ע״י האותיות אף שאינו משיג כלל

The Tzemach Tzedek notes that this explains the Sages’

saying (Bava Metzia 33a) that studying Scripture is “a

measure and not a measure”: unlike Mishnah and Talmud,

Scripture’s wisdom is not grasped, only its letters, akin to

grasping existence and not essence, as in Kabbalah.

K E H O T ’ S  N O T E

באוה״ת על מארז״ל וענינים ע׳ רצג מציין: ובזה יובן מארז״ל ]ב״מ לג, א[
העוסקי׳ במקרא מדה ואינה מדה כי לא כמו משנה ותלמוד השגת מהות
חכמתו משא״כ במקרא שאין החכמה מושג רק האותיו׳ וזהו כעין השגת
המציאו׳ ולא המהות כמו בקבלה. ]וראה ד״ה העוסק במקרא בס׳ מאמרי

אדה״ז הקצרים ע׳ שנד[.

101

כדי שתהא מזוזה מימין

The Chanukah lamp is placed on the left of the doorway

“so that the Chanukah lamp be on the left and the

mezuzah on the right.” The text refers to its discourse on

this law.

Shabbat 22a:2שבת כ״ב א:ב׳

נַּח יכָא מַ הֵ ח. וְ תַ מוּךְ לַפֶּ סָּ פַח הַ טֶ הּ בְּ יחָ נִּ הַ וָה לְ צְ בָּה: נֵר חֲנוּכָּה מִ ר רַ אָמַ
ר: י אָמַ תִּ פְ דִּ ל מִ מוּאֵ ב שְׁ ין רַ יָּמִ ר: מִ בָא אָמַ רָ יהּ דְּ רֵ א בְּ ב אַחָ לֵקהּ? רַ
זוּזָה מֹאל וּמְ שְּׂ א נֵר חֲנוּכָּה מִ הֵ תְּ י שֶׁ דֵ מֹאל, כְּ שְּׂ א מִ תָ כְ ילְ הִ מֹאל. וְ שְּׂ מִ

ין. יָּמִ מִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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בעטרה שעטרה

The Song calls the daughters of Zion to see King Shlomo

“with the crown with which his mother crowned him on

the day of his wedding”; the Sages read “the day of his

wedding” as the Giving of the Torah. The referenced dis‐

course reads the crown as the letters of the Torah.

Song of Songs 3:11שיר השירים ג׳:י״א

יוֹם מּוֹ בְּ ה־לּוֹ אִ רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ עֲטָ לֹמֹה בָּ  ךְ שְׁ לֶ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ נָה וּרְ אֶ צְ
בּוֹ: ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ חֲתֻ

Go forth, O ye daughters of Zion, And gaze upon king

Solomon, Even upon the crown wherewith his mother hath

crowned him in the day of his espousals, And in the day of

the gladness of his heart.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובין — הגבורה

A textual variant: in the parallel the Rambam’s quotation

is cut short at “the Almighty,” etc.

K E H O T ’ S  N O T E

במים רבים שם )ע׳ ריג(: הגבורה כו׳.

104

יפה שיחתן של עבדי אבות מתורתן של בנים

On the long account of Eliezer: “The conversation of the

servants of the Patriarchs is more beautiful than the Torah

of the children.” The Alter Rebbe explains it by the source

of the narratives above Chochmah.

Bereshit Rabbah 60:8בראשית רבה ס׳:ח׳

… אין הוון קדמאין מלאכין, אנן בני נש! ואין הוון בני נשי, אנן חמרין,

ולית אנן כחמרתיה דר׳ פנחס בן יאיר, חמרתיה דר׳ פנחס בן יאיר יהבון
לה שערי דטיבלא, לא אכלת יתהון, ואנן אכלינן תאנייא דטבילין. ויתן
תבן ומספוא לגמלים אמר רבי אחא: יפה שיחתן של עבדי בתי אבות
מתורתן של בנים. פרשתו של אליעזר שנים ושלושה דפים. הוא

אומרה ושונה, ושרץ מגופי תורה ואין דמו מטמא כבשרו, אלא מריבוי
המקרא. ר׳ שמעון בן יוחאי אומר: טמא הטמא. ר׳ אליעזר בן יוסי

אומר: זה וזה. ומים לרחוץ רגליו, ורגלי …
“The man came to the house and unfastened the camels. He

gave straw and feed for the camels, and water to wash his

feet and the feet of the men who were with him” (Genesis

24:33). “The man came to the house [and unfastened the

camels]…” – he untied their muzzles. Rabbi Huna and Rabbi

Yirmeya asked Rabbi Ḥiyya bar Rabba: Were the camels of
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P A R A G R A P H  2 6

P A R A G R A P H  2 7

Abraham our patriarch not like the donkey of Rabbi Pinḥas

ben Yair? Robbers once took the donkey of Rabbi Pinḥas

ben Yair. It spent three …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)

אנכי ה׳ אלקיך

“I am Havayah your G-d,” the first of the Ten

Commandments, which the Rambam sets beside the ge‐

nealogies as equally divine.

Exodus 20:2שמות כ׳:ב׳

ים: דִ͏ ית עֲבָ בֵּ יִם מִ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ יךָ מֵ ר הוֹצֵאתִ יךָ אֲשֶׁ לֹקֶ  י ה׳ אֱ אָנֹכִ

I am the L-RD thy G-d, who brought thee out of the land of

Egypt, out of the house of bondage.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות כ, ב.
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אורייתא מחכ׳ נפקת

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

זח״ב )סב, א. פה, א( וזח״ג )קפב, א(. ]כ[.

107

דרגין אינון מתקשרין דא בדא

“Three levels are bound to one another: the Holy One,

blessed be He, the Torah and Israel,” and each has a hid‐

den and a revealed side. The text cites this page itself.

Zohar, Achrei Mot 49:296–50:305-ספר הזהר, אחרי מות מ״ט:רצ״ו
נ׳:ש״ה

And Israel themselves are in two grades, corresponding to

the two grades of the Torah, the disclosed and the undis‐

closed. To all who have been circumcised and stamped with

the holy impress, we impart those things in the Torah which

are on the surface, the letters and the plain contents and the

precepts, and no more. This is indicated in the words, “He

telleth his words to Jacob”.

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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כי קרוב אליך הדבר מאד

Moshe tells Israel that the Torah is not in heaven or across

the sea: “For the thing is very near to you, in your mouth

and in your heart, to do it.” The text refers to its discourse

on this verse.

Deuteronomy 30:14דברים ל׳:י״ד

עֲשֹׂתוֹ: ךָ לַ בְ בָ לְ יךָ וּבִ פִ אֹד בְּ בָר מְ דָּ יךָ הַ לֶ רוֹב אֵ י־קָ כִּ
But the word is very nigh unto thee, in thy mouth, and in thy

heart, that thou mayest do it.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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חסדי ה׳ כי לא תמנו
Lamenting the destruction, the poet declares that it is by

G-d’s kindnesses that the people still exist: “The kindness‐

es of Havayah, for we have not ceased, for His mercies

have not ended.” The text refers to the letter in Iggeres

HaKodesh on this verse, on the two levels of Chesed.

Lamentations 3:22איכה ג׳:כ״ב

יו: חֲמָ י לֹא־כָלוּ רַ נוּ כִּ מְ י לֹא־תָ י ה׳ כִּ דֵ סְ חַ
Surely the L-RD’S mercies are not consumed, Surely His

compassions fail not.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שובה ישראל
The prophet calls: “Return, O Israel, unto Havayah your

G-d, for you have stumbled in your iniquity.” The opening

words of the discourse the text refers to.

Hosea 14:2הושע י״ד:ב׳

: נֶךָ וֺ עֲ תָּ בַּ לְ י כָשַׁ יךָ כִּ לֹקֶ  ד ה׳ אֱ ל עַ אֵ רָ שׁוּבָה יִשְׂ
Return, O Israel, unto the L-RD thy G-d; For thou hast stum‐

bled in thine iniquity.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אם יהיה אלקים עמדי

Yaakov’s vow at Beis El: “If Elokim will be with me and

guard me on this way that I go …” The text refers to its dis‐

course that explains it.

Genesis 28:20בראשית כ״ח:כ׳

ר זֶּה אֲשֶׁ ךְ הַ רֶ דֶּ י בַּ נִ רַ מָ י וּשְׁ דִ מָּ ים עִ לֹקִ  יֶה אֱ הְ ם־יִ ר לֵאמֹר אִ ר יַעֲקֹב נֶדֶ דַּ יִּ וַ

בֹּשׁ: לְ גֶד לִ כֹל וּבֶ אֱ ם לֶ חֶ י לֶ ן־לִ נָתַ ךְ וְ י הוֹלֵ אָנֹכִ
And Jacob vowed a vow, saying: ‘If G-d will be with me, and

will keep me in this way that I go, and will give me bread to

eat, and raiment to put on,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והיה הוי׳ לי לאלקים
The vow continues: “… and I return in peace to my fa‐

ther’s house, then Havayah will be my G-d (Elokim).” In

its plain sense Yaakov pledges himself to G-d’s service;

Likkutei Torah (Shabbos Shuvah) reads “Havayah will be

Elokim to me”: Yaakov will rise to so great a nullification

in the Infinite Light that even Havayah will count, beside

it, as Elokim, a contraction (context: Steinsaltz Tanakh).

Genesis 28:21בראשית כ״ח:כ״א

ים: לֹקִ י לֵא יָה ה׳ לִ הָ י וְ ית אָבִ ל־בֵּ לוֹם אֶ שָׁ י בְ תִּ בְ שַׁ וְ
so that I come back to my father’s house in peace, then shall

the L-RD be my G-d,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לריח שמניך
The beloved’s praise: “For the fragrance of your good oils,

your name is oil poured forth.” The text refers to its expla‐

nation of this verse, which divides Torah study into

Scripture, Mishnah and Talmud.

Song of Songs 1:3שיר השירים א׳:ג׳

: בוּךָ הֵ ן עֲלָמוֹת אֲ ל־כֵּ ךָ עַ מֶ ק שְׁ ן תּוּרַ מֶ ים שֶׁ נֶיךָ טוֹבִ מָ יחַ שְׁ רֵ לְ
Thine ointments have a goodly fragrance; Thy name is as

ointment poured forth; Therefore do the maidens love thee.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דלימוד פנימיות כוונת המצות לא גרע מלימוד הלכותיה ואדרבה
כו׳ אף שאינו משיג המהות

The Alter Rebbe’s essay on Pri Etz Chaim: the secrets of a

mitzvah are no less than its laws, even though one does

not grasp the essence, and knowing the existence of the

chain of worlds is a lofty mitzvah that brings to a whole

heart.

Tanya, Part V; Kuntres Acharon 4:24תניא, קונטרס אחרון ד׳:כ״ד

לָּא סּוֹד. – אֶ עַ הַ יּוֹדֵ ס, אַף הַ תוֹפֵ יג וְ שִּׂ ינוֹ מַ ונָתוֹ, אֵ וָּ כַ ן בְּ ין־כֵּ אֵ ה־שֶּׁ מַ

ס תוֹפֵ יג וְ שִּׂ רוֹג מַ תְ כוֹת אֶ לְ ימּוּד הִ לִ הּ. אַךְ בְּ הוּתָ לֹא מַ הּ, וְ יאוּתָ צִ מְ
ד לּוֹמֵ ן הַ כֵּ כָל שֶׁ בָה, וְ חֲשָׁ בּוּר וּמַ ינַת דִּ חִ בְ כָה, בִּ וָתוֹ כַּהֲלָ צְ שׁ וּמִ מָּ רוֹג מַ תְ אֶ הָ
ה בָּ רַ אַדְּ , וְ יהָ כוֹתֶ לְ ימּוּד הִ לִּ ע מִ לֹא גָרַ וָה, דְּ צְ מִּ א סוֹדוֹת הַ קָ וְ בָל דַּ סּוֹד. אֲ הַ

הוּת. מַּ יג הַ שִּׂ ינוֹ מַ אֵ כוּ׳, אַף שֶׁ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
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וידעת היום

“And you shall know this day and take it to your heart that

Havayah is G-d.” The mitzvah of knowing G-d, fulfilled by

knowing the order of the worlds.

Deuteronomy 4:39דברים ד׳:ל״ט

ל־ עַ ל וְ עַ מַּ יִם מִ מַ שָּׁ ים בַּ לֹקִ  אֱ י ה׳ הוּא הָ ךָ כִּ בֶ בָ ל־לְ בֹתָ אֶ הֲשֵׁ יּוֹם וַ תָּ הַ עְ יָדַ וְ

ין עוֹד: ת אֵ חַ תָּ ץ מִ אָרֶ הָ
know this day, and lay it to thy heart, that the L-RD, He is

G-d in heaven above and upon the earth beneath; there is

none else.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דע את אלקי אביך
David to Shlomo: “Know the G-d of your father and serve

Him with a whole heart.” Knowledge of G-d leads to the

“whole heart.”

I Chronicles 28:9דברי הימים א כ״ח:ט׳

י צָה כִּ נֶפֶשׁ חֲפֵ לֵם וּבְ לֵב שָׁ הוּ בְּ דֵ בְ עׇ יךָ וְ י אָבִ לֹקֵ  ת־אֱ ע אֶ י דַּ נִ לֹמֹה־בְ  ה שְׁ אַתָּ וְ
ם־ אִ ךְ וְ צֵא לָ מָּ נּוּ יִ שֶׁ רְ דְ ם־תִּ ין אִ בִ בוֹת מֵ חֲשָׁ ר מַ כׇל־יֵצֶ שׁ ה׳ וְ בָבוֹת דּוֹרֵ כׇל־לְ

ד: עַ ךָ לָ יחֲ נִ נּוּ יַזְ בֶ זְ עַ תַּ

And thou, Solomon my son, know thou the G-d of thy father,

and serve Him with a whole heart and with a willing mind;

for the L-RD searcheth all hearts, and understandeth all the

imaginations of the thoughts; if thou seek Him, He will be

found of thee; but if thou forsake Him, He will cast thee off

for ever.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תרעא לדרתא

The Torah is the gate and the fear of Heaven is the court‐

yard: “Woe to one who has no courtyard and makes a gate

to the courtyard.” Here it is applied to the higher awe.

Shabbat 31b:1שבת ל״א ב:א׳

חוֹת תְּ פְ יּוֹת וּמַ ימִ נִ פְּ חוֹת הַ תְּ פְ רוּ לוֹ מַ סְ מָּ בָּר שֶׁ זְ גִ ה לְ יִם, דּוֹמֶ מַ אַת שָׁ יִרְ

לֵית לֵקהּ ל דְּ י יַנַּאי: חֲבָל עַ בִּ יז רַ רִ כְ יֵיל? מַ י עָ הֵ רוּ לוֹ, בְּ סְ יצוֹנוֹת לֹא מָ חִ הַ
רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ א הַ רָ ה: לֹא בָּ ב יְהוּדָ ר רַ יד. אָמַ בֵ א עָ תָ רְ דָ א לְ עָ רְ תַ א וְ תָ רְ דָּ
אוּ ירְ יִּ ה שֶׁ שָׂ ים עָ לֹקִ  אֱ הָ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ נָיו, שֶׁ פָ לְּ אוּ מִ ירְ יִּ י שֶׁ דֵ לָּא כְּ ת עוֹלָמוֹ אֶ אֶ

נָיו״. פָ לְּ מִ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ויצונו ה׳ לעשות את כל החוקים האלה ליראה את ה׳ אלהינו

Moshe teaches the answer to give one’s son: “And

Havayah commanded us to do all these statutes, to fear

Havayah our G-d, for our good.” It shows that the goal of

the mitzvos is awe of G-d.

Deuteronomy 6:24דברים ו׳:כ״ד

נוּ טוֹב לָ ינוּ לְ לֹקֵ  ת־ה׳ אֱ אָה אֶ יִרְ לֶּה לְ אֵ ים הָ קִּ חֻ ת־כׇּל־הַ נוּ ה׳ לַעֲשׂוֹת אֶ וֵּ צַ יְ וַ
זֶּה: יּוֹם הַ הַ נוּ כְּ יֹּתֵ  חַ ים לְ יָּמִ כׇּל־הַ

And the L-RD commanded us to do all these statutes, to fear

the L-RD our G-d, for our good always, that He might pre‐

serve us alive, as it is at this day.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לעולם ישלש אדם שנותיו שליש במקרא שליש במשנה שליש
בתלמוד

Rabbi Tanchum bar Chanilai: “A person should always di‐

vide his years into three: a third in Scripture, a third in

Mishnah, a third in Talmud.” The Gemara then asks,

“Does a person know how long he will live?” and answers

that it refers to days.

Avodah Zarah 19b:1–2עבודה זרה י״ט ב:א׳-ב׳

ילַאי: נִ נְחוּם בַּר חֲ י תַּ בִּ ר רַ יִם״. אָמַ י מַ גֵ לְ ל פַּ נֵי. ״עַ ישָּׁ לּוּג לִ יפַּ לָא לִ דְּ
ישׁ לִ נָה, שְׁ שְׁ מִּ ישׁ בַּ לִ א, שְׁ רָ קְ מִּ ישׁ בַּ לִ יו — שְׁ נוֹתָ ם שְׁ לֵּשׁ אָדָ עוֹלָם יְשַׁ לְ

י. יוֹמֵ ינַן — בְּ רִ אָמְ י קָ יֵי? כִּ ה חָ ינִישׁ כַּמָּ ע אִ י יָדַ מוּד. מִ לְ תַּ בַּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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כשיגדיל בחכמה כו׳ ויקרא בעתים מזומנים תשב״כ
The Rambam: the division into thirds applies at the begin‐

ning of a person’s learning, but when he grows in wisdom

he reads the Written Torah at set times. The Alter Rebbe

quotes it here.

Mishneh Torah, Torah Study 1:12משנה תורה, הלכות תלמוד תורה
א׳:י״ב

ה מָ כְ חָ יל בְּ דִּ יַּגְ שֶׁ בָל כְּ ם אֲ ל אָדָ מוּדוֹ שֶׁ לְ לַּת תַּ חִ תְ ים בִּ ים אֲמוּרִ רִ בָ ה דְּ … בַּמֶּ

ל עַ בְּ ה שֶׁ יד בַּתּוֹרָ מִ עֲסֹק תָּ לֹא לַ ב וְ תָ כְ בִּ ה שֶׁ מֹד תּוֹרָ לְ יךְ לֹא לִ רִ א צָ לֹא יְהֵ וְ
כַּח לֹּא יִשְׁ י שֶׁ דֵ ה כְּ מוּעָ שְּׁ י הַ רֵ בְ דִ ב וְ תָ כְ בִּ ה שֶׁ ים תּוֹרָ נִ זֻמָּ ים מְ תִּ עִ א בְּ רָ קְ פֶּה יִ
בּוֹ לִ יֵּשׁ בְּ ב שֶׁ י רֹחַ פִ בַד לְ לְ א בִּ רָ מָ גְּ יו לַ נֶה כָּל יָמָ פְ יִ ה וְ ינֵי תּוֹרָ י דִּ רֵ בְ דִּ בָר מִ דָּ

תּוֹ: עְ יִשּׁוּב דַּ וְ

For instance? If one was a craftsman and engaged himself

three hours daily to his work and to Torah nine hours, of

those nine hours he should devote three hours to the study

of Holy Writ, and three hours to the Oral Torah and the last

three hours to mental reasoning, to deduct one matter from

another. Matters pertaining to tradition are included in Holy

Writ, but their oral explanation is included in Oral Torah.

The subjects designated as Pardas are included in the

Gemara. These rules are spoken of …

Torat Emet 363 (Public Domain) · Mishnah Torah, Yod ha-hazakah, trans. by
Simon Glazer, 1927 (Public Domain)
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בכלל לימוד המקרא . . לימוד האגדות

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה הערת כ״ק אדמו״ר לעיל בהוספות יט, א.

122

השליש במקרא . . מפנימי׳ התורה והאגדות

A discussion by the Rebbe of the inner Torah and the

Aggados as part of the third given to Scripture.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה לקו״ש חי״ח ע׳ 439.

123

ואפשר דגם לימוד מדרש רבה ושאר המדרשים . . מדרשי
המקראות

The note quotes the Tzemach Tzedek there making the

same point almost word for word: Berachos 11b, with

Rashi, treats Midrash as close to Scripture, and one opin‐

ion there requires the blessing over the Torah for

Scripture and Midrash but not for Mishnah and Gemara.

K E H O T ’ S  N O T E

בביאה״ז להצ״צ-ב ע׳ תרכ ”צ״ע בה׳ ת״ת שהן בכלל משנה, אבל בפ״ק
דברכות די״א ע״ב נלע״ד ראי׳ למה שכתבתי דמבואר שם מגמ׳ ופרש״י
דמדרש קרוב למקרא לפי שהן מדרשי המקראות, ולכן יש מ״ד שם בגמ׳
דלמקרא ומדרש צריך לברך ברכת התורה ולא משנה וגמרא, אלא
דהמסקנא צריך לברך על כולם, אבל עכ״פ מבואר דמדרש שייך למקרא

וצ״ע בנדרים דל״ז ע״א גבי ומלמדו מדרש כו׳ ואכמ״ל” ע״ש.
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Kehot’s note points to Nedarim 36b:9 for these words.

Nedarim 36b:9נדרים ל״ו ב:ט׳

א מָ עְ אי טַ א מַ רָ קְ א. מִ רָ קְ נּוּ מִ דֶ לַמְּ בָל לֹא יְ אַגָּדוֹת, אֲ שׁ הֲלָכוֹת וְ רָ דְ דוֹ מִ לַמְּ מְ
ר נֵּי לֵקהּ! אָמַ הַ מְ י קָ שׁ נָמֵ רָ דְ נֵּי לֵקהּ, מִ הַ מְ קָ שּׁוּם דְּ נּוּ — מִ דֶ לַמְּ לֹא יְ
שׁ. רָ דְ מִּ ל הַ כָר עַ ין שָׂ לִ ין נוֹטְ אֵ א וְ רָ קְ מִּ ל הַ כָר עַ ין שָׂ לִ נּוֹטְ קוֹם שֶׁ מָ ל: בְּ מוּאֵ שְׁ

א? קָ סְ אי פַּ מַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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לעולם ישלש אדם

On the division into thirds the Gemara asks, “Does a per‐

son know how long he will live?” and answers that it refers

to days. The Alter Rebbe infers that the division applies

throughout life.

Avodah Zarah 19b:1–2עבודה זרה י״ט ב:א׳-ב׳

ילַאי: נִ נְחוּם בַּר חֲ י תַּ בִּ ר רַ יִם״. אָמַ י מַ גֵ לְ ל פַּ נֵי. ״עַ ישָּׁ לּוּג לִ יפַּ לָא לִ דְּ
ישׁ לִ נָה, שְׁ שְׁ מִּ ישׁ בַּ לִ א, שְׁ רָ קְ מִּ ישׁ בַּ לִ יו — שְׁ נוֹתָ ם שְׁ לֵּשׁ אָדָ עוֹלָם יְשַׁ לְ

י. יוֹמֵ ינַן — בְּ רִ אָמְ י קָ יֵי? כִּ ה חָ ינִישׁ כַּמָּ ע אִ י יָדַ מוּד. מִ לְ תַּ בַּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

Song of Songs 3:3שיר השירים ג׳:ג׳

ם: יתֶ אִ י רְ שִׁ אָהֲבָה נַפְ ת שֶׁ יר אֵ עִ ים בָּ בִ סֹּבְ ים הַ רִ שֹּׁמְ י הַ צָאוּנִ מְ

The watchmen that go about the city found me: ‘Saw ye him

whom my soul loveth?’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ע״ז יט, ב. וש״נ. ]כ[. ראה לקמן שה״ש ג, ג. ביאה״ז לאדה״א ב, ד. ביאה״ז
לצ״צ כרך ב ע׳ תרכ. ובלקו״ש-ל ע׳ 173 ובהערות לשם.
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ולכבודי בראתי

G-d, promising to gather Israel from every corner, speaks

of “everyone called by My Name, whom I created for My

glory, I formed him, also I made him.” The three verbs are

read as the worlds of Beriah, Yetzirah and Asiyah, and

“also” adds a fourth.

Isaiah 43:7ישעיהו מ״ג:ז׳

יו: יתִ יו אַף־עֲשִׂ תִּ רְ צַ יו יְ אתִ רָ י בְּ בוֹדִ כְ לִ י וְ מִ שְׁ א בִ רָ נִּקְ כֹּל הַ
Every one that is called by My name, and whom I have creat‐

ed for My glory, I have formed him, yea, I have made him.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ישעי׳ מג, ז.

127

ואין כבוד אלא תורה

The same teaching in the Zohar, one of the places the

Kehot note gives.

Zohar III, 253bזח״ג רנג, ב
K E H O T ’ S  N O T E

זח״ג רנג, ב. אבות ו, ג. ובת״ז )ה, א(. ]כ[.
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ואין כבוד אלא תורה

“And there is no glory but Torah.” So “for My glory” in the

verse refers to the Torah.

Pirkei Avot 6:3משנה אבות ו׳:ג׳

ל יתֹפֶ חִ אֲ ד מֵ לֹּא לָמַ ל, שֶׁ אֵ רָ ךְ יִשְׂ לֶ ד מֶ וִ ה דָּ ר, וּמַ חֹמֶ ל וָ ים קַ רִ בָ הֲלֹא דְ … וַ
ק רֶ רוֹ פֶּ חֲבֵ ד מֵ לּוֹמֵ עוֹ, הַ יֻדָּ בּוֹ אַלּוּפוֹ וּמְ אוֹ רַ רָ בַד קְ לְ ים בִּ רִ בָ נֵי דְ לָּא שְׁ אֶ
ל ת, עַ לּוּ אוֹת אַחַ פִ ד אוֹ אֲ חָ בּוּר אֶ ד אוֹ דִ חָ סוּק אֶ ת אוֹ פָ כָה אַחַ ד אוֹ הֲלָ חָ אֶ

ר מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ לָּא תוֹרָ ין כָּבוֹד אֶ אֵ הוֹג בּוֹ כָבוֹד. וְ נְ יךְ לִ רִ צָּ ה שֶׁ כַמָּ ה וְ ת כַּמָּ אַחַ
ין אֵ חֲלוּ טוֹב, וְ נְ ים יִ ימִ מִ לוּ, )משלי כח( וּתְ חָ נְ ים יִ )משלי ג( כָּבוֹד חֲכָמִ

י אַל תִ כֶם תּוֹרָ י לָ תִּ ח טוֹב נָתַ קַ י לֶ ר )משלי ד( כִּ מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ לָּא תוֹרָ טוֹב אֶ
זֹבוּ:  עֲ תַּ

One who learns from his fellow one chapter, or one ha‐

lakhah, or one verse, or one word, or even one letter, is ob‐

ligated to treat him with honor; for so we find with David,

king of Israel, who learned from Ahitophel no more than two

things, yet called him his master, his guide and his beloved

friend, as it is said, “But it was you, a man mine equal, my

guide and my beloved friend” (Psalms 55:14). Is this not [an

instance of the argument] “from the less to the …

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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יוצר אור ובורא חושך

G-d declares through Isaiah that He alone “forms light and

creates darkness, makes peace and creates evil.” “Forms”

is Yetzirah, the Mishnah; “creates darkness” is Beriah, the

Talmud.

Isaiah 45:7ישעיהו מ״ה:ז׳

לֶּה: ה כׇל־אֵ י ה׳ עֹשֶׂ נִ ע אֲ א רָ לוֹם וּבוֹרֵ ה שָׁ ךְ עֹשֶׂ א חֹשֶׁ ר אוֹר וּבוֹרֵ יוֹצֵ
I form the light, and create darkness; I make peace, and cre‐

ate evil; I am the L-RD, that doeth all these things.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ישעי׳ מה, ז.

ומקרא בעשי׳

The Tzemach Tzedek refers to this passage and adds that

Scripture is “in Asiyah” because, by its very greatness, it

descends and is clothed down to the world of action.

K E H O T ’ S  N O T E

באוה״ת בראשית כרך-ו דף תתרל, ב מציין לכאן ומוסיף ”שמובן ענין פי׳
מקרא בעשיי׳ לפי שמקרא לרוב מעלתו יורד ומתלבש עד העשיי׳” ע״ש.

וראה אוה״ת במדבר כרך-ו ע׳ א׳תקסב. ובליקוט פי׳ לתניא פרק מ.
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בד״ה מי מנה

In the explanation of “Who has counted the dust of

Yaakov,” section 3, the Alter Rebbe reads “also (af) I made

him” as adding a fourth level, the supernal Keser, joined

to “made” because it is drawn down into action through

the mitzvos; and though af also means “anger,” the side

opposed to holiness, refining it draws the highest level, as

in the Midrash, “the Torah I learned with af stood by me.”

K E H O T ’ S  N O T E

בבי׳ פ״ג. ]כ[. פ׳ בלק סט, ד. וראה לקו״ש-כ ע׳ 226.
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מי מנה עפר יעקב

Bilam, blessing Israel: “Who has counted the dust of

Yaakov, or numbered a quarter of Israel?” The text refers

to its discourse on this verse for “also” as including a

fourth level.

Numbers 23:10במדבר כ״ג:י׳

י הִ ים וּתְ רִ י מוֹת יְשָׁ שִׁ מֹת נַפְ ל תָּ אֵ רָ ת־רֹבַע יִשְׂ ר אֶ פָּ סְ נָה עֲפַר יַעֲקֹב וּמִ י מָ מִ
י כָּמֹהוּ: יתִ אַחֲרִ

Who hath counted the dust of Jacob, Or numbered the stock

of Israel? Let me die the death of the righteous, And let mine

end be like his!

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אף חכמתי עמדה לי
Koheles tells how he grew great beyond all before him in

Jerusalem, “also my wisdom stood by me.” The verse the

Midrash interprets, reading af, “also,” as af, “anger.”

Ecclesiastes 2:9קהלת ב׳:ט׳

י: ה לִּ דָ מְ י עָ תִ מָ כְ ם אַף חׇ לָ͏ִ ירוּשָׁ נַי בִּ פָ יָה לְ הָ כֹּל שֶׁ י מִ תִּ פְ הוֹסַ י וְ תִּ לְ דַ גָ וְ
So I was great, and increased more than all that were before

me in Jerusalem; also my wisdom stood me in stead.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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קהלת ב, ט. ומפרש באוה״ת ויקרא-א ע׳ קצג ”והיינו כי היגיעה והעמל
מוציא הכח הפנימי מההעלם אל הגילוי” ע״ש.
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חכמתי שלמדתי באף עמדה לי

The Midrash reads “also (af) my wisdom stood by me” as

“the Torah I learned with af stood by me.” The Alter Rebbe

connects af with the fourth level, the inner Torah.

Kohelet Rabbah 2:9קוהלת רבה ב׳:ט׳

נָיו פָ יָה לְ י הָ י מִ כִ יִם. וְ לָ ירוּשָׁ נַי בִּ פָ יוּ לְ הָ כֹּל שֶׁ י מִ תִּ פְ הוֹסַ י וְ תִּ לְ דַ גָ וְ
לֶת, ן פֶּ ס, אוֹן בֶּ רָ ן פְּ נֶה בֶּ אוּ מָ רְ ה נִקְ עָ בָּ יָה, אַרְ יו הָ ד אָבִ וִ יִם, לֹא דָּ לַ ירוּשָׁ בִּ

שׁ קֵּ ן עִ נֶה, בֶּ ן מָ נֶה בֶּ אוּ מָ רְ נַיִם נִקְ יָּה. וּשְׁ קִ זְ חִ עוֹר, וְ נוֹ בְ פּוֹר, בְּ נוֹ צִ בְּ
ה לֹמֹה כָּל תּוֹרָ  ר שְׁ א אָמַ י אַחָ בִּ ר רַ י. אָמַ ה לִ דָ מְ י עָ תִ מָ כְ לֹמֹה. אַף חָ  וּשְׁ

י. ה בִּ יְּמָ קַ תְ אַף, נִ ין בְּ ירִ טֵ סְ י פַּ נָתִ קְ זִ י בְּ תִּ דְ לָּמַ שֶׁ

“I grew great, and increased more than all who were before

me in Jerusalem; my wisdom, too, was sustained in me” (Ec‐

clesiastes 2:9). “I grew great, and increased more than all

who were before me in Jerusalem” – who was before him in

Jerusalem? Was it not David his father? Four were called a

maneh son of a half-maneh: is one hundred dinars. This is a

metaphor for a great person whose father was unremark‐

able. On, son of Pelet; the son of Tzipor; the son of Beor; and

Hezekiah. Two …

Midrash Rabbah -- TE (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)
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ולא תשבית מלח

The verse of the maamar: “And you shall not omit the salt

of the covenant of your G-d.” Salt is now explained as the

inner Torah.

Leviticus 2:13ויקרא ב׳:י״ג

ל עַ יךָ מֵ לֹקֶ  ית אֱ רִ לַח בְּ ית מֶ בִּ שְׁ לֹא תַ לָח וְ מְ לַח תִּ מֶּ ךָ בַּ תְ חָ נְ ן מִ בַּ רְ כׇל־קׇ וְ
לַח: יב מֶ רִ קְ ךָ תַּ נְ בָּ רְ ל כׇּל־קׇ ךָ עַ תֶ חָ נְ מִ

And every meal-offering of thine shalt thou season with salt;

neither shalt thou suffer the salt of the covenant of thy G-d

to be lacking from thy meal-offering; with all thy offerings

thou shalt offer salt.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בד״ה כי קרוב אליך הדבר

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לקו״ת נצבים מו, א.
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ע״פ חסדי ה׳ כי לא תמנו

Kehot’s note points to where this is explained further:

Iggeres HaKodesh.
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אגה״ק ס״י.
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בד״ה שובה ישראל
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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לקו״ת ש״ש סד, ד.
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סד״ה להבין ענין לחם משנה
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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תו״א סו, ד.
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בביאור ע״פ לריח שמניך
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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לקו״ת שה״ש ג, ג.
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שידיעת — רמה ונשאה

Kehot’s note points to where this is explained further:

Sefer HaMaamarim 5636.
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בתניא שלפנינו: רבה ונשאה. וכ״ה בהמשך מים רבים שם )רבה(. אבל ראה
לוח התיקון לתניא שצ״ל: רמה )וש״נ לסה״מ אתהלך לאזניא ע׳ קסה(. וכ״ה

בסה״מ תרל״ו ח״ב ע׳ תקיח. וראה בליקוט פי׳.
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וידעת היום

The words here quote Deuteronomy 4:39; the passage is

shown below.

Deuteronomy 4:39דברים ד׳:ל״ט

ל־ עַ ל וְ עַ מַּ יִם מִ מַ שָּׁ ים בַּ לֹקִ  אֱ י ה׳ הוּא הָ ךָ כִּ בֶ בָ ל־לְ בֹתָ אֶ הֲשֵׁ יּוֹם וַ תָּ הַ עְ יָדַ וְ
ין עוֹד: ת אֵ חַ תָּ ץ מִ אָרֶ הָ

know this day, and lay it to thy heart, that the L-RD, He is

G-d in heaven above and upon the earth beneath; there is

none else.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דברים ד, לט.
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דע את אלקי אביך

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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דברי הימים-א כח, ט.

144

ויצונו ה׳ לעשות

The words here quote Deuteronomy 6:24; the passage is

shown below.

Deuteronomy 6:24דברים ו׳:כ״ד

נוּ טוֹב לָ ינוּ לְ לֹקֵ  ת־ה׳ אֱ אָה אֶ יִרְ לֶּה לְ אֵ ים הָ קִּ חֻ ת־כׇּל־הַ נוּ ה׳ לַעֲשׂוֹת אֶ וֵּ צַ יְ וַ
זֶּה: יּוֹם הַ הַ נוּ כְּ יֹּתֵ  חַ ים לְ יָּמִ כׇּל־הַ

And the L-RD commanded us to do all these statutes, to fear

the L-RD our G-d, for our good always, that He might pre‐

serve us alive, as it is at this day.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דברים ו, כד.
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שהתורה נק׳ תרעא לדרתא
The words here quote Shabbat 31b:1; the passage is shown

below.

Shabbat 31b:1שבת ל״א ב:א׳

חוֹת תְּ פְ יּוֹת וּמַ ימִ נִ פְּ חוֹת הַ תְּ פְ רוּ לוֹ מַ סְ מָּ בָּר שֶׁ זְ גִ ה לְ יִם, דּוֹמֶ מַ אַת שָׁ יִרְ
לֵית לֵקהּ ל דְּ י יַנַּאי: חֲבָל עַ בִּ יז רַ רִ כְ יֵיל? מַ י עָ הֵ רוּ לוֹ, בְּ סְ יצוֹנוֹת לֹא מָ חִ הַ
רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ א הַ רָ ה: לֹא בָּ ב יְהוּדָ ר רַ יד. אָמַ בֵ א עָ תָ רְ דָ א לְ עָ רְ תַ א וְ תָ רְ דָּ

אוּ ירְ יִּ ה שֶׁ שָׂ ים עָ לֹקִ  אֱ הָ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ נָיו, שֶׁ פָ לְּ אוּ מִ ירְ יִּ י שֶׁ דֵ לָּא כְּ ת עוֹלָמוֹ אֶ אֶ
נָיו״. פָ לְּ מִ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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שבת לא, ב. ]כ[.
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והיינו לגבי יר״ע וכמ״ש בסש״ב

Kehot’s note points to where this is explained further:

Sefer HaMaamarim 5636.
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ראה סה״מ תרל״ו ח״ב ע׳ שו.
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ועפ״ז יתורץ מה שנדחקו

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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מכאן עד להלן ה, ד שו״ה ביאור ליתא במים רבים שם.
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אמרז״ל במחשכים . . זה תלמוד בבלי

“‘He has set me in dark places like the dead of old’: this is

the Talmud of Babylon.” It links the Talmud to “creates

darkness,” the world of Beriah.

Sanhedrin 24a:18–19סנהדרין כ״ד א:י״ח-י״ט

לוּלָה נָה, בְּ שְׁ מִּ לוּלָה בַּ א, בְּ רָ קְ מִּ לוּלָה בַּ נָן: בְּ י יוֹחָ בִּ ר רַ בֶל? אָמַ אי בָּ מַ
יָה: זֶה מְ י יִרְ בִּ ר רַ י עוֹלָם״ – אָמַ תֵ מֵ י כְּ נִ יבַ ים הוֹשִׁ כִּ חֲשַׁ מַ מוּד. ״בְּ לְ תַּ בַּ
יךָ״, י אָבִ לַ ן עָ מָ י אַבָּא״, ״נֶאֱ לַ ן עָ מָ ר לוֹ: ״נֶאֱ י׳ אָמַ נִ תְ בֶל. מַ ל בָּ הּ שֶׁ מוּדָ לְ תַּ
זוֹר בּוֹ, חְ ר: יָכוֹל לַ יר אוֹמֵ אִ י מֵ בִּ ר״. רַ י בָּקָ ה רוֹעֵ לֹשָׁ י שְׁ לַ ים עָ נִ מָ ״נֶאֱ

זוֹר בּוֹ. חְ ינוֹ יָכוֹל לַ ים: אֵ רִ ים אוֹמְ חֲכָמִ וַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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סנהדרין כד, א.
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וזהו שאמרז״ל

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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בקה״ר ב, ט. ]כ[.
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לכו לחמו בלחמי

Wisdom, pictured as a hostess, calls: “Come, eat of my

bread, and drink of the wine I have mixed.” The revealed

Torah is likened to bread.

Proverbs 9:5משלי ט׳:ה׳

י: תִּ כְ סָ ן מָ יַיִ תוּ בְּ י וּשְׁ חֲמִ לַ כוּ לַחֲמוּ בְ לְ
'Come, eat of my bread, and drink of the wine which I have

mingled.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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משלי ט, ה.
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Kehot’s note points to Berakhot 11b:12 for these words.

Berakhot 11b:12ברכות י״א ב:י״ב
יךְ רִ ינוֹ צָ נָה — אֵ שְׁ , לַמִּ ךְ רֵ בָ יךְ לְ רִ שׁ צָ רָ דְ לַמִּ א וְ רָ קְ ר: לַמִּ זָר אָמַ עָ לְ י אֶ בִּ רַ וְ

. ךְ רֵ בָ לְ
R. Eleazar said : For the study of the Scriptures and Midrash

a benediction is required, but not for the study of the

Mishnah.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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P A R A G R A P H  3 0

P A R A G R A P H  3 2

P A R A G R A P H  3 3

P A R A G R A P H  3 4

זאת הפעם עצם מעצמי ובשר מבשרי

Adam on Chavah: “This time, bone of my bones and flesh

of my flesh.” Elsewhere it is read as the Oral Torah,

likened to flesh.

Genesis 2:23בראשית ב׳:כ״ג

י ה כִּ שָּׁ א אִ רֵ קָּ זֹאת יִ י לְ רִ שָׂ בְּ ר מִ שָׂ י וּבָ מַ עֲצָ צֶם מֵ ם עֶ עַ פַּ ם זֹאת הַ אָדָ ר הָ יֹּאמֶ וַ
ה־זֹּאת: חָ קְ ישׁ לֻ אִ מֵ

And the man said: ‘This is now bone of my bones, and flesh

of my flesh; she shall be called Woman, because she was tak‐

en out of Man.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Rav Adda bar Abba told the scholars, “Instead of gnawing

bones at Abaye’s house, come eat fat meat at Rava’s

house,” meaning Rava’s richer learning. The revealed

Torah is likened to meat.

Bava Batra 22a:9בבא בתרא כ״ב א:ט׳

נָא אֲ יהּ – דַּ תֵּ נָא עֲנֵישְׁ ר: אֲ ף אָמַ ב יוֹסֵ א בַּר אַבָּא. רַ ב אַדָּ רַ יהּ דְּ שֵׁ נָח נַפְ
רוֹת רוֹגְ יד גְּ סֵ אַפְ יהּ, דְּ תֵּ נָא עֲנֵישְׁ ר: אֲ א אָמַ עָ דְּ רְ הַ נְּ י מִ ימִ ב דִּ יהּ. רַ יתֵ יִ לַטְ

י י בֵּ מֵ יתוּ גַּרְ מִ גָרְ מְ נַן: אַדִּ בָּ רַ הוּ לְ ר לְ מַ אֲ יהּ, דַּ תֵּ נָא עֲנֵישְׁ ר: אֲ יֵי אָמַ י. אַבָּ ידִ דִּ
יהּ, תֵּ נָא עֲנֵישְׁ ר: אֲ בָא אָמַ רָ בָא. וְ י רָ ינָא[ בֵּ מִּ א ]שַׁ רָ ישְׂ לוּ בִּ כְ יֵי, תּוּ אִ אַבָּ
נָא י: אֲ חֵ בָּ טַ הוּ לְ ר לְ צָא,[ אָמַ ל אוּמְ קַ שְׁ מִ א לְ חָ בָּ י טַ בֵ י הֲוָה אָזֵיל לְ כִ ]דְּ

ינֵּיהּ. נָא מִ יפְ נָא עֲדִ אֲ בָא, דַּ רָ יהּ דְּ עֵ מָּ י שַׁ מֵּ יקַּ א מִ רָ ישְׂ נָא בִּ ילְ קֵ שָׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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לע״ל שיתגלה פנימית התורה

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה רש״י שה״ש א, ב.
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סד״ה וידבר משה אל ראשי המטות
The end of that discourse explains the heads of the tribes

as the heart’s desire that turns the emotions toward love of

G-d, and closes with the sequence “holiness brings to hu‐

mility, and humility brings to fear of sin.”
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לקו״ת מטות פא, ד.
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וידבר משה אל ראשי המטות

Moshe speaks to the tribal heads about vows: “And Moshe

spoke to the heads of the tribes of the children of Israel.”

The text refers to its discourse on this verse.

Numbers 30:2במדבר ל׳:ב׳

וָּה ה׳ ר צִ בָר אֲשֶׁ דָּ ל לֵאמֹר זֶה הַ אֵ רָ נֵי יִשְׂ בְ טּוֹת לִ מַּ י הַ אשֵׁ ל־רָ ה אֶ בֵּר מֹשֶׁ דַ יְ וַ

And Moses spoke unto the heads of the tribes of the children

of Israel, saying: This is the thing which the L-RD hath

commanded.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ארז״ל חכם עדיף מנביא

Ameimar: “And a sage is greater than a prophet.” The

Alter Rebbe uses it to show that a glimpse of a higher level

surpasses the essence of a lower one.

Bava Batra 12a:14–15בבא בתרא י״ב א:י״ד-ט״ו

לֶה תְ י נִ ה״ – מִ מָ כְ בַב חׇ א לְ נָבִ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ יא, שֶׁ נָּבִ יף מִ דִ כָם עָ חָ ר: וְ ימָ ר אַמֵּ אָמַ
בָּה א רַ רָ ר גַּבְ אָמַ ע, דְּ דַּ יֵי: תִּ ר אַבָּ גָּדוֹל. אָמַ לֶה בַּ תְ ן נִ טָ ר: קָ י אוֹמֵ וֵ י? הֱ מִ בְּ

בָא: ר רָ מַ יהּ. אֲ ווֹתֵ ינָא כְּ בָּה אַחֲרִ א רַ רָ גַבְ יהּ דְּ מֵ שְּׁ א מִ רָ אַמְ תְ א, וּמִ תָ ילְּ מִ
בָא: ר רָ לָּא אָמַ הוּ! אֶ ינְ זָּלָא נִ ד מַ נֵי חַ יהוּ בְּ יְ וַ רְ א תַּ מָ ילְ דִ יָא? וְ אי קוּשְׁ וּמַ

א רָ אַמְ תְ א, וּמִ תָ ילְּ בָּה מִ א רַ רָ ר גַּבְ אָמַ ע, דְּ דַּ תִּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ב״ב יב, א. ועוד. נתבאר בארוכה בד״ה להבין שרש ענין פסח ומצה —
בתורת חיים ע״ס שמות )קפד, ב(. בסוף סהמ״צ להצ״צ )קעב א(.
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עוטה אור כשלמה
The psalmist praises G-d, “wrapped in light as a garment,

stretching out the heavens like a curtain.” The opening

words of the letter the text refers to.

Psalms 104:2תהילים ק״ד:ב׳

ה: יעָ יְרִ יִם כַּ מַ ה שָׁ ה נוֹטֶ מָ לְ ה־אוֹר כַּשַּׂ עֹטֶ
Who coverest Thyself with light as with a garment, who

stretchest out the heavens like a curtain;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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עוטה אור כשלמה

The letter that opens with “Wrapped in light as a garment”

explains how the Arizal could expound levels that Moshe’s

prophecy did not reach in that way: the sages of the inner

Torah grasp by wisdom and knowledge, while prophecy is

a kind of seeing.

Tanya, Iggeres HaKodesh 19:1תניא, אגרת הקדש י״ט:א׳

י ת כִּ שַׁ רָ יזַ״ל פָּ רִ אֲ ל הָ ה״ שֶׁ י תּוֹרָ קּוּטֵ ״לִ נֵּה, בְּ גוֹ׳. הִ ה וְ מָ לְ ה אוֹר כַּשַּׂ עוֹטֶ
ה יְתָ לוֹם לֹא הָ שָּׁ יו־הַ לָ נוּ עָ בֵּ ה רַ גַת מֹשֶׁ שָּׂ י הַ ב, כִּ א כָּתַ רָ קְ יִּ ת וַ שַׁ רָ א וּפָ שָּׂ תִ
ן כֵּ כָל שֶׁ ילוּת״, וְ צִ אֲ א ״אַבָּא דַ רָ נִּקְ ילָּאָה, הַ ה עִ מָ כְ חָ יּוּת דְּ ימִ נִ ינַת פְּ חִ בְ בִּ
ינַת חִ בְ ם בִּ י אִ ין״, כִּ פִּ יךְ אַנְ רִ א ״אֲ רָ נִּקְ נָּה, הַ מֶּ לָה מִ עְ מַ לְּ ר שֶׁ כֶּתֶ ת הַ ירַ פִ סְ בִּ
תּוֹנוֹת חְ ירוֹת תַּ פִ ז׳ סְ ת בְּ בֶּשֶׁ לַ תְ מִּ ינָה, הַ בִ ים בְּ שִׁ בְּ לַ תְ מִּ ה הַ מָ כְ חָ יִים דְּ חוֹרַ אֲ

ירוֹת פִ ד סוֹף ד׳ סְ ת עַ טֶ שֶּׁ פַּ תְ ה, וּמִ תּוֹרָ ין״, סוֹד הַ פִּ יר אַנְ עֵ ים ״זְ אִ רָ נִּקְ שֶׁ
ן … הֵ תּוֹנוֹת, שֶׁ חְ תַּ הַ

Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
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תעלומות חכמה

Tzofar tells Job that if G-d would speak to him, “He would

tell you the hidden things of wisdom.” The maamar uses
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the words for what the sage grasps and prophecy does not

reveal (context: Steinsaltz Tanakh).

Job 11:6איוב י״א:ו׳

לוֹהַּ ךָ אֱ ה לְ י־יַשֶּׁ ע כִּ דַ יָּה וְ תוּשִׁ יִם לְ לַ פְ י־כִ ה כִּ מָ כְ עֲלֻמוֹת חׇ ךָ תַּ יַגֶּד־לְ וְ
: נֶךָ וֺ עֲ מֵ

And that He would tell thee the secrets of wisdom, That

sound wisdom is manifold! Know therefore that G-d exacteth

of thee less than thine iniquity deserveth.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

סד״ה חייב איניש לבסומי בפוריא

There “cursed is Haman” is the husk that conceals the let‐

ters yud-hei, the level of the prohibitions, and “blessed is

Mordechai” the drawing-down of the positive command‐

ments, vav-hei.
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תו״א צה, ד.
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חייב אינש לבסומי בפוריא

Rava: “A person is obligated to become intoxicated on

Purim until he does not know the difference between

‘cursed is Haman’ and ‘blessed is Mordechai.’” The text

refers to its discourse on this saying.

Megillah 7b:7–8מגילה ז׳ ב:ז׳-ח׳

ן מָ ין אָרוּר הָ ע בֵּ לָא יָדַ ד דְּ יָּא עַ פוּרַ י בְּ בַסּוֹמֵ ינִישׁ לְ יַּיב אִ יחַ בָא: מִ ר רָ אָמַ
יבַּסּוּם. י. אִ דֵ י הֲדָ הֲדֵ ים בַּ ת פּוּרִ עוּדַ דוּ סְ א עֲבַ י זֵירָ בִּ רַ בָּה וְ כַי. רַ דֳּ רְ רוּךְ מָ בָ לְ
ר מַ נָה, אֲ שָׁ יֵיהּ. לְ אַחֲ י וְ חֲמֵ י רַ עֵ ר, בָּ חָ מָ א. לְ י זֵירָ בִּ רַ יהּ לְ טֵ חְ בָּה שַׁ ם רַ קָ
כֹל ר לֵקהּ: לָא בְּ מַ י. אֲ דֵ י הֲדָ הֲדֵ ים בַּ ת פּוּרִ עוּדַ יד סְ נַעֲבֵ ר וְ י מָ לֵקהּ: נֵיתֵ

א. יסָּ ישׁ נִ חִ רְ תְ א מִ תָּ עְ שַׁ א וְ תָּ עְ שַׁ
Rava said: One is obligated to become inebriated [with wine]

on Purim until he cannot tell the difference between cursed

be Haman and blessed be Mordecai. Rabbah and R. Zera

joined together in a Purim feast. They became inebriated,

and Rabbah arose and cut R. Zera’s throat. The next day he

prayed on his behalf and revived him. Next year he said:

Will the master come and we will have the Purim feast to‐

gether. He replied: A miracle does not take place on every

occasion.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)
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דלית מחשבה תפיסא בי׳

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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ת״ז בהקדמה.
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דלית מחשבה תפיסא ביה

In Eliyahu’s prayer: “You are higher than all the high,

more hidden than all the hidden; no thought can grasp

You at all.” Acknowledgment relates to this level.

Tikkunei Zohar 17a:10–12תקוני הזהר י״ז א:י׳-י״ב

אנת הוא עלאה על כל עלאין סתימא על כל סתימין. לית מחשבה
תפיסא בך כלל. אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר

ספירן. לאנהגא בהון עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין.
ובהון אתכסיאת )נ״א אתכסייא( מבני נשא. ואנת הוא דקשיר לון
ומיחד לון. ובגין דאנת מלגאו. כל מאן דאפריש חד מן חבריה מאלין

עשר. אתחשיב ליה כאלו אפריש בך.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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בביאור ע״פ אתה הצבת כל גבולות ארץ

The explanation of “You have set all the borders of the

earth” referred to here, printed in the Siddur with

Chassidic discourses.
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סידור שה, ד. אוה״ת נ״ך ב ע׳ תתקנט.
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אתה הצבת כל גבולות ארץ
The psalmist praises G-d’s rule over nature: “You have set

all the borders of the earth; summer and winter, You

formed them.” The text refers to its explanation of this

verse.

Psalms 74:17תהילים ע״ד:י״ז

ם: תָּ רְ צַ ה יְ ף אַתָּ חֹרֶ יִץ וָ ץ קַ בוּלוֹת אָרֶ תָּ כׇּל־גְּ בְ צַּ ה הִ אַתָּ
Thou hast set all the borders of the earth; Thou hast made

summer and winter.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובד״ה אלה פקודי המשכן

In the discourse “These are the accounts of the Mishkan”

the Alter Rebbe distinguishes blessing, a drawing-down

into revelation, from acknowledgment, a bowing before

what is above comprehension, citing the explanation of

“You have set all the borders of the earth”; so too the posi‐

tive commandments are like blessing, light in vessels,

while the prohibitions reach the hidden world, which is

grasped only in acknowledgment.

K E H O T ’ S  N O T E

לעיל לקו״ת פקודי ג, א ואילך.
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אלה פקודי המשכן

“These are the accounts of the Mishkan.” The text refers to

its discourse on this verse.

Exodus 38:21שמות ל״ח:כ״א

יַד יִּם בְּ וִ לְ ת הַ ה עֲבֹדַ י מֹשֶׁ ל־פִּ ד עַ קַּ ר פֻּ ת אֲשֶׁ דֻ עֵ ן הָ כַּ שְׁ ן מִ כָּ שְׁ מִּ י הַ קוּדֵ לֶּה פְ אֵ

ן: כֹּהֵ ן־אַהֲרֹן הַ ר בֶּ מָ יתָ אִ
These are the accounts of the tabernacle, even the taberna‐

cle of the testimony, as they were rendered according to the

commandment of Moses, through the service of the Levites,

by the hand of Ithamar, the son of Aaron the priest.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אבידת אביו ואבידת רבו

The Mishnah: when a person’s father’s lost object and his

teacher’s are both before him, his teacher’s comes first,

“for his father brought him into this world, and his
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teacher, who taught him wisdom, brings him into the

World to Come.”

Bava Metzia 33a:8–9בבא מציעא ל״ג א:ח׳-ט׳

זֶּה, יאוֹ לָעוֹלָם הַ יו הֱבִ אָבִ ת, שֶׁ מֶ בּוֹ קוֹדֶ ל רַ בּוֹ – שֶׁ ת רַ דַ בֵ אֲ יו וַ ת אָבִ דַ בֵ אֲ
יו ל אָבִ כָם – שֶׁ יו חָ ם אָבִ אִ בָּא. וְ עוֹלָם הַ יֵּי הָ חַ יאוֹ לְ בִ ה מְ מָ כְ דוֹ חׇ מְּ לִּ בּוֹ שֶׁ רַ וְ
ךְ ר כָּ אַחַ בּוֹ, וְ ל רַ ת שֶׁ יחַ אֶ נִּ שּׂאוֹי – מַ ין מַ אִ בּוֹ נוֹשְׂ רַ יו וְ יָה אָבִ ת. הָ מֶ קוֹדֶ
ר אַחַ בּוֹ, וְ ת רַ ה אֶ י – פּוֹדֶ בִ שְּׁ ית הַ בֵ בּוֹ בְּ רַ יו וְ יָה אָבִ יו. הָ ל אָבִ ת שֶׁ יחַ אֶ נִּ מַ
ת ה אֶ ךְ פּוֹדֶ ר כָּ אַחַ יו, וְ ת אָבִ ה אֶ כָם – פּוֹדֶ יו חָ ם אָבִ אִ יו. וְ ת אָבִ ה אֶ ךְ פּוֹדֶ כָּ

בּוֹ. רַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ב״מ לג, א. וראה בארוכה סה״מ תש״ד ע׳ 149. ספר הערכים-חב״ד כרך א׳
ע׳ טו.

ברית אלקיך

“And you shall not omit the salt of the covenant of your

G-d.” The salt is called a covenant.

Leviticus 2:13ויקרא ב׳:י״ג

ל עַ יךָ מֵ לֹקֶ  ית אֱ רִ לַח בְּ ית מֶ בִּ שְׁ לֹא תַ לָח וְ מְ לַח תִּ מֶּ ךָ בַּ תְ חָ נְ ן מִ בַּ רְ כׇל־קׇ וְ

לַח: יב מֶ רִ קְ ךָ תַּ נְ בָּ רְ ל כׇּל־קׇ ךָ עַ תֶ חָ נְ מִ
And every meal-offering of thine shalt thou season with salt;

neither shalt thou suffer the salt of the covenant of thy G-d

to be lacking from thy meal-offering; with all thy offerings

thou shalt offer salt.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לעברך בברית ה׳ אלקיך

Moshe, gathering all Israel before G-d, says they stand

there “that you may enter into the covenant of Havayah

your G-d and into His oath.” The covenant as a bond above

reason.

Deuteronomy 29:11דברים כ״ט:י״א

יּוֹם: ךָ הַ מְּ ת עִ יךָ כֹּרֵ לֹקֶ  ר ה׳ אֱ אָלָתוֹ אֲשֶׁ יךָ וּבְ לֹקֶ  ית ה׳ אֱ רִ בְ ךָ בִּ רְ בְ עׇ לְ
that thou shouldest enter into the covenant of the L-RD thy

G-d—and into His oath—which the L-RD thy G-d maketh

with thee this day;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בד״ה אתם נצבים

The discourse explains “that you may enter into the

covenant” through two friends who make a covenant so

that their love will never cease, a bond above reason, as

though they became one flesh.

K E H O T ’ S  N O T E

לקו״ת נצבים מד, ב.
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אתם נצבים

“You are standing today, all of you, before Havayah your

G-d.” The text refers to its discourse on this verse.

Deuteronomy 29:9דברים כ״ט:ט׳

נֵיכֶם קְ יכֶם זִ טֵ בְ יכֶם שִׁ אשֵׁ יכֶם רָ לֹקֵ  נֵי ה׳ אֱ פְ כֶם לִ לְּ יּוֹם כֻּ ים הַ בִ צָּ ם נִ אַתֶּ
ל: אֵ רָ ישׁ יִשְׂ יכֶם כֹּל אִ רֵ שֹׁטְ וְ

Ye are standing this day all of you before the L-RD your G-d:

your heads, your tribes, your elders, and your officers, even

all the men of Israel,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובד״ה מקושש עצים

That discourse discusses the love of G-d that comes with

great effort, and why the second paragraph of the Shema,

which lacks “with all your might,” is described as not yet

doing G-d’s will.
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לקו״ת שלח מב, ג.
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מקושש עצים

“And they found a man gathering wood on the Shabbos

day.” The text refers to its discourse on this verse.

Numbers 15:32במדבר ט״ו:ל״ב

בָּת: שַּׁ יוֹם הַ ים בְּ צִ שׁ עֵ קֹשֵׁ ישׁ מְ אוּ אִ צְ מְ יִּ בָּר וַ דְ מִּ ל בַּ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ יוּ בְ הְ יִּ וַ
And while the children of Israel were in the wilderness, they

found a man gathering sticks upon the sabbath day.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

176

Rabbi Levi: “Whoever breaks off from words of Torah and

engages in idle talk is fed coals of broom, as it says, ‘Who

pluck saltwort by the bushes, and the roots of broom are

their bread.’”

Chagigah 12b:9חגיגה י״ב ב:ט׳

ין ילִ כִ אֲ ה — מַ יחָ י שִׂ רֵ בְ דִ ק בְּ עוֹסֵ ה וְ י תוֹרָ רֵ בְ דִּ ק מִ פּוֹסֵ י כׇּל הַ וִ י לֵ בִּ ר רַ אָמַ

ים מִ תָ שׁ רְ שֹׁרֶ יחַ וְ י שִׂ לּוּחַ עֲלֵ ים מַ פִ קּוֹטְ ר: ״הַ מַ נֶּאֱ ים, שֶׁ מִ תָ י רְ אוֹתוֹ גַּחֲלֵ
ן ךָ מִ שְׁ דְ עוֹן קׇ מְּ יפָה מִ קִ שְׁ ר: ״הַ מַ נֶּאֱ יִם — שֶׁ מַ י שָׁ רִ יקְּ אִ ן דְּ נָלַ ם״. וּמְ מָ לַחְ

יִם״. מַ שָּׁ הַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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הקוטפים מלוח עלי שיח
The same teaching of Rabbi Levi, where Rashi comments

on it; the text refers to Rashi there.

Avodah Zarah 3b:14עבודה זרה ג׳ ב:י״ד

ין לוֹ ילִ כִ אֲ ה מַ יחָ י שִׂ רֵ בְ דִ ק בְּ עוֹסֵ ה וְ י תוֹרָ רֵ בְ דִּ ק מִ פּוֹסֵ י: כׇּל הַ וִ י לֵ בִּ ר רַ אָמַ
ם״. מָ ים לַחְ מִ תָ שׁ רְ שֹׁרֶ יחַ וְ י שִׂ לּוּחַ עֲלֵ ים מַ פִ קֹּטְ ר: ״הַ מַ נֶּאֱ ים, שֶׁ מִ תָ י רְ גַּחֲלֵ
ךְ רוּךְ הוּא מוֹשֵׁ דוֹשׁ בָּ קָּ יְלָה הַ לַּ ה בַּ ק בַּתּוֹרָ עוֹסֵ ישׁ: כׇּל הָ קִ ישׁ לָ ר רֵ אָמַ
ירֹה יְלָה שִׁ לַּ דּוֹ וּבַ סְ וֶּה ה׳ חַ צַ ם יְ ר: ״יוֹמָ מַ נֶּאֱ יּוֹם, שֶׁ ד בַּ סֶ ל חֶ יו חוּט שֶׁ לָ עָ

י. מִּ ירוֹ עִ יְלָה שִׁ לַּ בַ שּׁוּם דְּ דּוֹ״? מִ סְ וֶּה ה׳ חַ צַ ם יְ ם ״יוֹמָ עַ ה טַ י״. מָ מִּ עִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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הקוטפים מלוח עלי שיח

Job describes the outcasts who mock him: in famine they

“pluck saltwort by the bushes, and the roots of broom are

their bread.” The Talmud reads maluach, a salty plant, as

words of Torah, and siach, “bush,” as sichah, idle talk

(context: Steinsaltz Tanakh).

Job 30:4איוב ל׳:ד׳

ם: מָ ים לַחְ מִ תָ שׁ רְ שֹׁרֶ יחַ וְ י־שִׂ לּוּחַ עֲלֵ ים מַ פִ קֹּטְ הַ
They pluck salt-wort with wormwood; And the roots of the

broom are their food.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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קבעת עתים לתורה

Rava: at judgment a person is asked, “Did you set times for

Torah?” and other questions; yet all of it counts only if

“the fear of Havayah is his treasure,” illustrated by the

parable of the wheat and the chumtin.

Shabbat 31a:11שבת ל״א א:י״א

תָּ נָתַ אתָ וְ ים לוֹ: נָשָׂ רִ ין, אוֹמְ דִ ם לְ ין אָדָ יסִ נִ כְ מַּ ה שֶׁ עָ שָׁ בָא: בְּ ר רָ אָמַ
ה? ישׁוּעָ יתָ לִ פִּ יָּה? צִ בִ יָּה וּרְ רִ פְ תָּ בִּ קְ סַ ה? עָ ים לַתּוֹרָ תִּ תָּ עִ עְ בַ מוּנָה? קָ בָּאֱ
יא אַת ה׳ הִ י יִרְ י, אִ כִ ילּוּ הָ פִ אֲ בָר? וַ תּוֹךְ דָּ בָר מִ תָּ דָּ נְ בַ ה? הֵ מָ כְ חׇ תָּ בְּ לְ פַּ לְ פִּ
י כּוֹר עֲלֵה לִ לוּחוֹ: הַ שְׁ ר לִ אָמַ ם שֶׁ אָדָ ל לְ שָׁ י לָא — לָא. מָ ין, אִ רוֹ — אִ אוֹצָ
טוֹן? ב חוֹמְ ן קַ הֶ י בָּ תָּ לִ בְ ירַ ר לוֹ: עֵ עֱלָה לוֹ. אָמַ הֶ ךְ וְ לַ יָּיה. הָ עֲלִ ין לָ יטִּ חִ

ה. יתָ עֱלֵ ם לֹא הֶ ב אִ ר לוֹ: מוּטָ ר לוֹ: לָאו. אָמַ אָמַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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יראת ה׳ היא אוצרו

The prophet to Zion: faith will be its strength of salvations,

and “the fear of Havayah is his treasure.” The Talmud

uses it to say that Torah without awe does not endure.

Isaiah 33:6ישעיהו ל״ג:ו׳

רוֹ: יא אוֹצָ אַת ה׳ הִ ת יִרְ עַ דָ ת וָ מַ כְ ן יְשׁוּעֹת חׇ יךָ חֹסֶ תֶּ מוּנַת עִ יָה אֱ הָ וְ
And the stability of thy times shall be a hoard of salvation—

wisdom and knowledge, And the fear of the L-RD which is

His treasure.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Kehot’s note points to Tractate Soferim 15:8 for these

words.

Tractate Soferim 15:8מסכת סופרים ט״ו:ח׳

ועוד נמשלה התורה כמלח והמשנה כפילפלין והש״ס כבשמים וא״א
לעולם בלא מלח וא״א לעולם בלא פילפלין וא״א לעולם בלא בשמים

ואיש עשיר מתכלכל בשלשתן כך אי אפשר לעולם בלא מקרא ואי
אפשר לעולם בלא משנה ואי אפשר לעולם בלא הש״ס:

The Torah has also been compared to salt, the Mishnah to

pepper, and the Shas to spices. The world cannot exist with‐

out salt, without pepper and without spices; but the rich

man enjoys all three. So, too, it is impossible for the world to

exist without Scripture, without Mishnah and without the

Shas.

Talmud Bavli, Vilna 1883 ed. (Public Domain) · The Minor Tractates of the
Talmud, trans. A. Cohen, London: Soncino Press, 1965 (CC-BY)
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Kehot’s note points to Shabbat 71b for these words.

Shabbat 71bשבת ע״א ב

183

חטה הוא כ״ב אתוון

The Kehot note gives this Zohar for wheat as the twenty-

two letters of the Torah.

Zohar III, 188bזח״ג קפח, ב
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זח״ג קפח, ב. ]כ[.
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בכורי קציר חטים

Of Shavuos: “And you shall make for yourself the festival

of Shavuos, the first fruits of the wheat harvest.” Wheat is

linked to the Giving of the Torah.

Exodus 34:22שמות ל״ד:כ״ב

נָה: שָּׁ קוּפַת הַ יף תְּ אָסִ ג הָ חַ ים וְ טִּ יר חִ צִ י קְ כּוּרֵ ךָ בִּ ה לְ עֲשֶׂ עֹת תַּ בֻ ג שָׁ חַ וְ

And thou shalt observe the feast of weeks, even of the first-

fruits of wheat harvest, and the feast of ingathering at the

turn of the year.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בד״ה וספרתם לכם
In the discourse on “And you shall count for yourselves,”

the Alter Rebbe explains why the Torah was given at the

wheat harvest: wheat brings out a hidden knowledge

above comprehension, as the Sages say a child does not

know to call “father” until he has tasted grain; so at Sinai,

“I am Havayah your G-d” was revealed beyond what the

mind grasps.
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לקו״ת במדבר יא, ג. וראה לקמן פ׳ שלח מו, ג.
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וספרתם לכם

“And you shall count for yourselves from the day after the

Shabbos.” The text refers to its discourse on this verse.

Leviticus 23:15ויקרא כ״ג:ט״ו

בַע נוּפָה שֶׁ תְּ ר הַ ת־עֹמֶ כֶם אֶ יאֲ יּוֹם הֲבִ בָּת מִ שַּׁ ת הַ חֳרַ מׇּ כֶם מִ ם לָ תֶּ רְ פַ וּסְ
יֶינָה: הְ ימֹת תִּ מִ בָּתוֹת תְּ שַׁ

And ye shall count unto you from the morrow after the day

of rest, from the day that ye brought the sheaf of the waving;

seven weeks shall there be complete;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תורת ה׳

Kehot’s note points to Psalms 1:2 for these words.

Psalms 1:2תהילים א׳:ב׳

יְלָה: לָ ם וָ גֶּה יוֹמָ תוֹ יֶהְ תוֹרָ צוֹ וּבְ פְ ת ה׳ חֶ תוֹרַ ם־בְּ י אִ כִּ
But his delight is in the law of the L-RD; and in His law doth

he meditate day and night.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים א, ב.
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והייתם לי

G-d’s words to Israel at Sinai before the Giving of the

Torah: “you shall be to Me a treasure (segulah) from

among all the peoples.” Israel are “Mine.”

Exodus 19:5שמות י״ט:ה׳

גֻלָּה י סְ ם לִ יתֶ יִ הְ י וִ יתִ רִ ת־בְּ ם אֶ תֶּ רְ מַ י וּשְׁ קֹלִ עוּ בְּ מְ שְׁ מוֹעַ תִּ ם־שָׁ ה אִ תָּ עַ וְ
ץ: אָרֶ י כׇּל־הָ י־לִ ים כִּ מִּ עַ כׇּל־הָ מִ

Now therefore, if ye will hearken unto My voice indeed, and

keep My covenant, then ye shall be Mine own treasure from

among all peoples; for all the earth is Mine;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

189



L I K K U T E I  T O R A H  ·  P A R S H A S  VAY I K R A  ·  M A A M A R  5 ביאור הדברים הנ״ל ע״פ ולא תשבית מלח וגו׳

110likuteitorah.com/likkutei-torah/vayikra/5/

P A R A G R A P H  3 8

P A R A G R A P H  3 9

שמות יט, ה.

כי לי בנ״י

G-d’s words: “For the children of Israel are servants to Me;

they are My servants.” Another verse with li, “to Me.”

Leviticus 25:55ויקרא כ״ה:נ״ה

יִם רָ צְ ץ מִ רֶ אֶ ם מֵ י אוֹתָ ר־הוֹצֵאתִ שֶׁ ם אֲ י הֵ דַ ים עֲבָ דִ ל עֲבָ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ י בְ י־לִ כִּ
יכֶם: לֹקֵ  י ה׳ אֱ נִ אֲ

For unto Me the children of Israel are servants; they are My

servants whom I brought forth out of the land of Egypt: I am

the L-RD your G-d.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויקרא כה, נה.
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וכל קרבן מנחתך במלח תמלח

The first clause of the verse, on salting the meal-offering;

the last clause, “on all your offerings you shall offer salt,”

extends it to all offerings.

Leviticus 2:13ויקרא ב׳:י״ג

ל עַ יךָ מֵ לֹקֶ  ית אֱ רִ לַח בְּ ית מֶ בִּ שְׁ לֹא תַ לָח וְ מְ לַח תִּ מֶּ ךָ בַּ תְ חָ נְ ן מִ בַּ רְ כׇל־קׇ וְ
לַח: יב מֶ רִ קְ ךָ תַּ נְ בָּ רְ ל כׇּל־קׇ ךָ עַ תֶ חָ נְ מִ

And every meal-offering of thine shalt thou season with salt;

neither shalt thou suffer the salt of the covenant of thy G-d

to be lacking from thy meal-offering; with all thy offerings

thou shalt offer salt.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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פת במלח תאכל
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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אבות ו, ד.
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פת במלח תאכל
The Mishnah’s picture of a life of Torah: “bread with salt

you shall eat, and water by measure you shall drink,” con‐

tent with little. The maamar reads the bread as the re‐

vealed Torah and the salt as the inner Torah.

Pirkei Avot 6:4משנה אבות ו׳:ד׳

ל עַ ה, וְ תֶּ שְׁ ה תִ שׂוּרָ מְ יִם בִּ לַח תֹּאכַל, וּמַ מֶ ה, פַּת בְּ ל תּוֹרָ כָּהּ שֶׁ רְ יא דַּ ךְ הִ כַּ
ן, ה כֵ ה עֹשֶׂ ם אַתָּ ל, אִ מֵ ה עָ ה אַתָּ יֶה, וּבַתּוֹרָ חְ ר תִּ עַ יֵּי צַ חַ ן, וְ ישַׁ ץ תִּ אָרֶ הָ

עוֹלָם ךְ לָ טוֹב לָ זֶּה וְ עוֹלָם הַ יךָ בָּ רֶ . אַשְׁ ךְ טוֹב לָ יךָ וְ רֶ )תהלים קכח( אַשְׁ

בָּא: הַ
Such is the way [of a life] of Torah: you shall eat bread with

salt, and rationed water shall you drink; you shall sleep on

the ground, your life will be one of privation, and in Torah

shall you labor. If you do this, “Happy shall you be and it

shall be good for you” (Psalms 128:2): “Happy shall you be”

in this world, “and it shall be good for you” in the world to

come.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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צמאה לך נפשי

David in the wilderness of Yehudah: “My soul thirsts for

You, my flesh longs for You.” The thirst that salt arouses.

Psalms 63:2תהילים ס״ג:ב׳

יָּה ץ־צִ רֶ אֶ י בְּ רִ שָׂ ךָ בְ הּ לְ י כָּמַ שִׁ ךָ נַפְ אָה לְ מְ ךָּ צָ חֲרֶ שַׁ ה אֲ י אַתָּ לִ ים אֵ לֹקִ  אֱ
יִם: י־מָ לִ יֵף בְּ עָ וְ

O G-d, Thou art my G-d, earnestly will I seek Thee; My soul

thirsteth for Thee, my flesh longeth for Thee, In a dry and

weary land, where no water is.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים סג, ב.

194

כלתה נפשי

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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שם פד, ג.
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כלתה נפשי

“My soul yearns, and even pines, for the courtyards of

Havayah.” The intensity of that love.

Psalms 84:3תהילים פ״ד:ג׳

י: ל־חָ ל אֵ נוּ אֶ נְּ י יְרַ רִ שָׂ י וּבְ בִּ רוֹת ה׳ לִ צְ חַ י לְ שִׁ ה נַפְ תָ גַם־כָּלְ פָה וְ סְ כְ נִ
My soul yearneth, yea, even pineth for the courts of the

L-RD; my heart and my flesh sing for joy unto the living G-d.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אם רץ לבך שוב

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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ת״ז בהק׳ )ז, א(. ושם אי׳ בהמוקפים )כ״א לאחד(. ]כ[. בס״י פ״א הגי׳
”למקום”.
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אם רץ לבך שוב

The Kehot note gives this place in the introduction to the

Tikkunei Zohar for “if your heart runs, return.”

Tikkunei Zohar 7a:3תקוני הזהר ז׳ א:ג׳

יו לָ ם עָ ה אָדָ אֵ רְ מַ מוּת כְּ א דְּ סֵּ כִּ מוּת הַ ל דְּ עַ יָינָא )יחזקאל א כו(, וְ נְ תִּ
א תָּ ינְ כִ אָה שְׁ ירָ עֲשִׂ ין, וַ ע נְקוּדִ שַׁ יל תֵּ לִ א כְּ ו הָ אֻ וּאֻ דֹ הִ  יהוּ יֶוְ א אִ לָה דָ עִִ מָ לְ מִ
א מּוּדָ יהוּ עַ כֹלָּא אִ לָא א׳, וְ ם בְּ לֵית אָדָ כֹלָּא א, דְּ הוּ, וְ לְּ כֻּ ילָא מִ לִ כְּ

זָאָה אַחְ יל א לְ לִ כְ שׁ דִּ רַ פָ א מְ מָ יהוּ שְׁ אִ יל א, וְ לִ כְ יהוּ יהו״ה דִּ א, אִ יתָ עִ צָ מְ אֶ דְ
אָחוֹר. ךָ שׁוּב לְ בְּ ץ לִ ם רָ אִ דְ

Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)
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אם רץ לבך שוב

“If your heart runs, return to the place.” The Kehot note

records this reading, “to the place,” where the text has

“backward.”

Sefer Yetzirah 1:8ספר יצירה א׳:ח׳

עשר ספירות בלימה בלום פיך מלדבר ולבך מלהרהר ואם רץ לבך שוב
למקום שלכך נאמר והחיות רצוא ושוב. ועל דבר זה נכרת ברית:
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Concerning the number ten of the spheres of existence out

of nothing keep thy tongue from speaking and thy mind

from pondering on it, and if thy mouth urges thee to speak,

and thy heart to think about it, return! as it reads: "And the

living creatures ran and returned," (Ezekiel 1, 14) and upon

this was the covenant made.

Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain) · Sefer Yezirah, trans. by Isidor
Kalisch. New York, 1877 (Public Domain)

לאחד בכי״ק

A manuscript variant: the bracketed words “to the One

in his holy handwriting” were added in the Vilna ,(לאחד)

edition of 5664 (1904), from the Tzemach Tzedek’s man‐

uscript of the first edition of Likkutei Torah, which reads

“return to the One” instead of “return backward.”

K E H O T ’ S  N O T E

ניתוסף בהוצאת ווילנא תרס״ד. והכוונה לבוך גוכי״ק הצ״צ מלקו״ת
מהדו״ק והוא בוך 1101-2.
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בד״ה צו את בנ״י ואמרת אליהם

The discourse explains that the animal soul of the offering

rises to its root in the “face of the ox” of the Chariot and

beyond, to be included in the Infinite Light, and that

prayer does the same for the soul.
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לקו״ת פנחס עז, ד.

201

צו את בנ״י ואמרת אליהם את קרבני לחמי

G-d’s command to Moshe about the daily offerings: “Com‐

mand the children of Israel and say to them: My offering,

My bread for My fire-offerings.” The text refers to its dis‐

course on this verse.

Numbers 28:2במדבר כ״ח:ב׳

י יחֹחִ יחַ נִ י רֵ שַּׁ אִ י לְ מִ חְ י לַ נִ בָּ רְ ת־קׇ ם אֶ הֶ לֵ תָּ אֲ רְ אָמַ ל וְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ת־בְּ ו אֶ צַ
מוֹעֲדוֹ: י בְּ יב לִ רִ קְ הַ רוּ לְ מְ שְׁ תִּ

Command the children of Israel, and say unto them: My

food which is presented unto Me for offerings made by fire,

of a sweet savour unto Me, shall ye observe to offer unto Me

in its due season.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובחכמה אתברירו

The preceding discourse on the salt explains that meat is

sweetened by salt because the Chasadim of Imma came

from the Gevuros of Abba, and that Chochmah refines as

rennet separates cheese from whey, without its own taste

being found in either.

Zohar II, 154bזח״ב קנד, ב

Leviticus 4:1ויקרא ד׳:א׳

ה לֵּאמֹר: ל־מֹשֶׁ בֵּר ה׳ אֶ דַ יְ וַ
And the L-RD spoke unto Moses, saying:

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ראה זח״ב קנד, ב. נסמן לעיל ויקרא ד, א.
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ע״ה אסור לאכול בשר

Rebbi: “An unlearned person is forbidden to eat meat.”

The maamar explains it by the need for the “salt” of Torah

to elevate the animal.

Pesachim 49b:3פסחים מ״ט ב:ג׳

ר: ״זֹאת מַ נֶּאֱ ה( שֶׁ מָ הֵ ר, )בְּ שַׂ כוֹל בְּ אֱ ץ אָסוּר לֶ אָרֶ ם הָ ר: עַ י אוֹמֵ בִּ יָא, רַ נְ תַּ
ה מָ הֵ ר בְּ שַׂ כוֹל בְּ אֱ ר לֶ ה מוּתָּ ק בַּתּוֹרָ עוֹסֵ עוֹף״: כׇּל הָ הָ ה וְ מָ הֵ בְּ ת הַ תּוֹרַ

ה וָעוֹף. מָ הֵ ר בְּ שָׂ כוֹל בָּ אֱ ה אָסוּר לֶ ק בַּתּוֹרָ ינוֹ עוֹסֵ אֵ כֹל שֶׁ וָעוֹף, וְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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פסחים מט, ב.
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בד״ה בהעלותך את הנרות

The discourse explains the Sages’ rule that an unlearned

person may not eat meat: he cannot elevate it, which

shows that a person raises and uplifts the food he eats.
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לקו״ת בהעלותך לא, ג.
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בהעלותך את הנרות

G-d tells Moshe to instruct Aharon: “When you raise up

the lamps, the seven lamps shall give light toward the face

of the Menorah.” The text refers to its discourse on this

verse.

Numbers 8:2במדבר ח׳:ב׳

ה נוֹרָ מְּ נֵי הַ ל־מוּל פְּ נֵּרֹת אֶ ת־הַ ךָ אֶ לֹתְ עֲ הַ יו בְּ לָ תָּ אֵ רְ אָמַ ל־אַהֲרֹן וְ בֵּר אֶ דַּ
נֵּרוֹת: ת הַ עַ בְ ירוּ שִׁ יָאִ

’Speak unto Aaron, and say unto him: When thou lightest

the lamps, the seven lamps shall give light in front of the

candlestick.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כשראה אהרן

Rashi: when Aharon saw the dedication offerings of the

princes he was distressed that he had no part in them, and

G-d told him that his part, lighting the lamps, was greater.

Rashi on Numbers 8:2רש"י על במדבר ח׳:ב׳

י פִ ים? לְ יאִ שִׂ נְּ ת הַ שַׁ רָ פָ ה לְ נוֹרָ מְּ ת הַ שַׁ רָ כָה פָ מְ סְ ה נִ בהעלתך. לָמָּ
ם הֶ מָּ יָה עִ לֹּא הָ תּוֹ, שֶׁ עְ ה אָז דַּ שָׁ לְ ים חָ יאִ שִׂ נְּ נֻכַּת הַ אָה אַהֲרֹן חֲ רָ שָׁ כְּ שֶׁ
ם, הֶ לָּ שֶּׁ דוֹלָה מִ ךָ גְ לְּ יֶּיךָ שֶׁ "ה חַ בָּ קָּ ר לוֹ הַ טוֹ, אָמַ בְ לֹא שִׁ נֻכָּה לֹא הוּא וְ חֲ בַּ
ם ל שֵׁ נֵּרוֹת )עי׳ תנחומא(: בהעלתך. עַ ת הַ יב אֶ טִ יק וּמֵ לִ דְ ה מַ אַתָּ שֶׁ
א הֵ תְּ ד שֶׁ יק עַ לִ דְ הַ יךְ לְ רִ צָּ יָּה, שֶׁ שׁוֹן עֲלִ ן לְ תָ קָ לָ דְ הַ ב עוֹלֶה, כָּתוּב בְּ לַּהַ הַ שֶׁ

עֲלָה מַּ כָּאן שֶׁ ינוּ מִ בּוֹתֵ שׁוּ רַ רְ עוֹד דָּ יהָ )שבת כ״א(, וְ לֶ אֵ בֶת עוֹלָה מֵ הֶ לְ שַׁ
יב )ספרי(: אל מול פני … טִ ד וּמֵ ן עוֹמֵ כֹּהֵ יהָ הַ לֶ עָ ה, שֶׁ נוֹרָ מְּ נֵי הַ פְ ה לִ יְתָ הָ
WHEN THOU LIGHTEST [THE LAMPS] — Why is the בהעלתך

section treating of the candelabrum put in juxtaposition

with the section dealing with the offerings of the princes?

Because when Aaron saw the dedication offerings of the

princes, he felt distressed because neither he nor his tribe

was with them in the dedication, whereupon the Holy One,

blessed be He, said to him, “By your life! Your part is of

greater importance than theirs, for you will kindle and set in
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order the lamps” (cf. Midrash Tanchuma, Beha'alotcha 5;

see …

Pentateuch with Rashi's commentary by M. Rosenbaum and A.M.
Silbermann -- corrected vocalization (Public Domain) · Pentateuch with

Rashi's commentary by M. Rosenbaum and A.M. Silbermann, 1929-1934
(Public Domain)

לעולם ירגיז אדם

“A person should always incite his good inclination

against his evil inclination.” It illustrates the holy severity

called the Gevuros of Abba.

Berakhot 5a:2ברכות ה׳ א:ב׳

ר ם יֵצֶ יז אָדָ גִּ עוֹלָם יַרְ ישׁ: לְ קִ ן לָ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ ר רַ א, אָמַ מָ י בַּר חָ וִ י לֵ בִּ ר רַ אָמַ
ם אִ ב, וְ חוֹ — מוּטָ צְּ ם נִ אוּ״ אִ חֱטָ אַל תֶּ זוּ וְ גְ ר: ״רִ מַ נֶּאֱ ע, שֶׁ רַ ר הָ ל יֵצֶ טוֹב עַ
ב, חוֹ — מוּטָ צְּ ם נִ כֶם״. אִ בְ בַ לְ רוּ בִ מְ ר: ״אִ מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ לָאו — יַעֲסוֹק בַּתּוֹרָ
חוֹ — צְּ ם נִ כֶם״. אִ כַּבְ שְׁ ל מִ ר: ״עַ מַ נֶּאֱ ע, שֶׁ מַ יאַת שְׁ רִ א קְ רָ קְ ם לָאו — יִ אִ וְ

לָה״. דֹמּוּ סֶ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ יתָ מִּ ם לָאו — יִזְכּוֹר לוֹ יוֹם הַ אִ ב, וְ מוּטָ

R. Levi b. Hamma said in the name of R. Simeon b. Lakish:

A man should always oppose [yargiz] the good impulse to

the evil impulse ; as it is said : "Tremble [rigzu] and sin not"

(ibid. iv. 5). If he conquer it, well and good ; but if not, let

him occupy himself with Torah ; as it is said, "Commune

with your own heart" (ibid.). Should this gain him the victo‐

ry, well and good; but if not, let him read the Shema' ; as it is

said, …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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ברכות ה, א.
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וגם אתה תדין את ביתי

The angel’s charge to Yehoshua the High Priest: “If you

walk in My ways … you too shall judge My house and

guard My courtyards.” The text refers to its discourse on

this verse.

Zechariah 3:7זכריה ג׳:ז׳

ה גַם־אַתָּ מֹר וְ שְׁ י תִ תִּ רְ מַ שְׁ ת־מִ ם אֶ אִ ךְ וְ לֵ כַי תֵּ רָ דְ ם־בִּ בָאוֹת אִ ר ה׳ צְ כֹּה־אָמַ
ים דִ עֹמְ ין הָ ים בֵּ כִ לְ הְ ךָ מַ י לְ תִּ נָתַ י וְ רָ ת־חֲצֵ מֹר אֶ שְׁ גַם תִּ י וְ יתִ ת־בֵּ ין אֶ דִ תָּ

לֶּה: אֵ הָ
’Thus saith the L-RD of hosts: If thou wilt walk in My ways,

and if thou wilt keep My charge, and wilt also judge My

house, and wilt also keep My courts, then I will give thee free

access among these that stand by.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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On “with salt you shall season it,” the Gemara asks “might

one tevunehu?” and Rav Ashi explains, “might one give it

taste like binah? The verse says, you shall season.”

Menachot 21a:18מנחות כ״א א:י״ח

מאי תבונהו אמר רב אשי יכול יתן בו טעם כבינה תלמוד לומר תמלח
כיצד הוא עושה מביא האבר ונותן עליו מלח וחוזר והופכו ונותן עליו

מלח ומעלהו
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)
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בינה . . בן י״ה

The Ra’aya Mehemna reads Binah as ben Yah, “son of

Yah”; the Kehot note gives this place. Here it shows that

“binah” refers to the G-dly soul, the “child” of G-d.

Zohar III, 122aזח״ג קכב, א
K E H O T ’ S  N O T E

רע״מ זח״ג קכב, א.
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יסובבנהו יבוננהו

In Moshe’s song: G-d found Israel in a desert land, “He en‐

compassed him, He gave him understanding

(yevonenehu), He guarded him as the pupil of His eye.”

Applied to the G-dly soul.

Deuteronomy 32:10דברים ל״ב:י׳

ישׁוֹן אִ הוּ כְּ נְ רֶ צְּ נֵהוּ יִ בוֹנְ הוּ יְ נְ בֶ סֹבְ מֹן יְ לֵל יְשִׁ תֹהוּ יְ בָּר וּבְ דְ ץ מִ רֶ אֶ הוּ בְּ אֵ צָ מְ יִ
ינוֹ: עֵ

He found him in a desert land, and in the waste, a howling

wilderness; He compassed him about, He cared for him, He

kept him as the apple of His eye.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דברים לב, י.
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חלק אלוה ממעל

Job asks what reward G-d allots from on high: “What is the

portion of G-d from above?” Tanya reads the words as “a

part of G-d above,” the G-dly soul.

Job 31:2איוב ל״א:ב׳

ים: רֹמִ מְּ י מִ ־דַּ נַחֲלַת שַׁ ל וְ עַ מָּ לוֹהַּ מִ לֶק אֱ ה חֵ וּמֶ

For what would be the portion of G-d from above, And the

heritage of the Almighty from on high?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בד״ה אדם כי יקריב מכם

The first discourse of the parsha explains that each Jew

has two souls: the G-dly soul, rooted in the level of

“Adam,” and the animal soul, rooted in the “face of the

ox,” and that the soul descends in order to refine the ani‐

mal soul.
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לעיל ב, ב.
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והנה הרמב״ן בפי׳ החומש
The Tzemach Tzedek’s explanation of the Ramban’s words

on salt.
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ראה ביאורו באוה״ת ויקרא-א ע׳ רלא.
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שהמלח הוא מים ובכח השמש הבא בהם יעשה מלח

The Ramban explains that salt is water turned to salt by the

power of the sun, so water and fire are both in it; therefore
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it preserves and also destroys.

Ramban on Leviticus 2:13רמב"ן על ויקרא ב׳:י״ג

… ברית ה׳ כלשון הפרשה וכדרך כל הקרבנות או שיאמר ברית ה׳

אלקיך אני סובר בו ענין שהמלח מים ובכח השמש הבא בהם יעשה
מלח והמים בתולדותם ירוו הארץ ויולידו ויצמיחו ואחרי היותם מלח
יכריתו כל מקום וישרפו לא תזרע ולא תצמיח והנה הברית כלולה
מכל המדות והמים והאש באים בה ועדיה תאתה ובאה הממשלה
הראשונה ממלכת השם כמלח שיתן טעם בכל המאכלים ותקיים
ותכרית במליחותה והנה המלח כברית ולכן אמר הכתוב )דהי״ב יג ה(

הלא לכם לדעת כי ה׳ אלקי ישראל נתן ממלכה לדוד על ישראל לעולם
לו ולבניו …

NEITHER SHALT THOU SUFFER THE SALT OF THE

COVENANT OF THY G-D TO BE LACKING FROM THY MEAL-

OFFERING. “For a covenant was established with salt as far

back as the six days of Creation, for the lower waters [i.e.,

those of the oceans] were promised that they would be of‐

fered upon the altar in the form of salt, and [also as water] at

the libation of water, on the Festival of Tabernacles.” (Re‐

joicing of the Drawing of the Water). This is Rashi’s lan‐

guage, and it is a homiletic exposition of …

On Your Way New (Public Domain) · Commentary on the Torah by Ramban
(Nachmanides). Translated and annotated by Charles B. Chavel. New York,

Shilo Pub. House, 1971-1976 (CC-BY)

גפרית ומלח שרפה כל ארצה

Moshe describes the land after the curse: “Sulfur and salt,

a burning, all its land; it shall not be sown and shall not

sprout.” Salt’s destructive power.

Deuteronomy 29:22דברים כ״ט:כ״ב

לֹא־יַעֲלֶה בָהּ כׇּל־  חַ וְ מִ צְ לֹא תַ ע וְ זָּרַ צָהּ לֹא תִ פָה כׇל־אַרְ רֵ לַח שְׂ מֶ ית וָ רִ גׇּפְ
תוֹ: חֲמָ אַפּוֹ וּבַ ךְ ה׳ בְּ פַ ר הָ בוֹיִם אֲשֶׁ ה וּצְ מָ ה אַדְ עֲמֹרָ דֹם וַ כַת סְ פֵּ הְ מַ ב כְּ שֶׂ עֵ

and that the whole land thereof is brimstone, and salt, and a

burning, that it is not sown, nor beareth, nor any grass

groweth therein, like the overthrow of Sodom and

Gomorrah, Admah and Zeboiim, which the L-RD overthrew

in His anger, and in His wrath;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועי׳ ברבינו בחיי שביאר דבריו

The Tzemach Tzedek’s discussion of Rabbeinu Bachya’s

explanation of salt.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה באוה״ת ויקרא ע׳ רכז.
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מלך במשפט יעמיד ארץ

“A king, through justice, establishes the land.” The world

is sustained through the balance of kindness and severity.

Proverbs 29:4משלי כ״ט:ד׳

נָּה: סֶ רְ רוּמוֹת יֶהֶ ישׁ תְּ אִ ץ וְ יד אָרֶ פָּט יַעֲמִ שְׁ מִ ךְ בְּ לֶ מֶ
The king by justice establisheth the land; but he that ex‐

acteth gifts overthroweth it.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והוא ע״ד הנזכר בזח״א דנ״א ע״א

There the same Zohar is quoted: Malchus, the blue light, is

“a land that consumes its inhabitants.” The spies meant it

as slander, but it is praise: for those who cleave to G-d,

self-nullification is life, “you who cleave to Havayah your

G-d are alive.”

K E H O T ’ S  N O T E

ראה לקמן פ׳ בשלח מה, ג. אוה״ת ויקרא-א ע׳ רלא.
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אע״ג דאורחא דהאי נהורא תכלא אוכמא לשיצאה
The Zohar on the flame: the blue-black light consumes

whatever is beneath it, yet “you who cleave to Havayah

your G-d are alive.” The text cites this page.

Zohar, Bereshit 86:248–263ספר הזהר, בראשית פ״ו:רמ״ח-רס״ג

Further, although it is the nature of this blue or black light to

consume everything that is in contact with it beneath, yet

Israel are able to cleave to it from below and still exist; so it

is written, “and ye that cleave to the L-rd your G-d are all of

you alive this day”. Your G-d and not our G-d: to wit, that

blue or black flame which consumes and destroys all that

cleaves to it from below; yet you cleave and are still alive.

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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ארץ אוכלת יושביה

The spies’ words, “a land that consumes its inhabitants,”

here describe Malchus, which consumes those who stand

apart.

Numbers 13:32במדבר י״ג:ל״ב

ר ץ אֲשֶׁ אָרֶ ל לֵאמֹר הָ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ל־בְּ הּ אֶ רוּ אֹתָ ר תָּ ץ אֲשֶׁ אָרֶ בַּת הָ יאוּ דִּ יֹּצִ  וַ
ינוּ אִ ר־רָ שֶׁ ם אֲ עָ כׇל־הָ וא וְ יהָ הִ בֶ ץ אֹכֶלֶת יוֹשְׁ רֶ הּ אֶ נוּ בָהּ לָתוּר אֹתָ רְ בַ עָ

דּוֹת: י מִ שֵׁ תוֹכָהּ אַנְ בְ
And they spread an evil report of the land which they had

spied out unto the children of Israel, saying: ‘The land,

through which we have passed to spy it out, is a land that

eateth up the inhabitants thereof; and all the people that we

saw in it are men of great stature.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואתם הדבקים
Moshe to Israel, after those who followed Ba’al Peor per‐

ished: “But you who cleave to Havayah your G-d are alive,

all of you, today.” Cleaving through self-nullification

brings life rather than destruction.

Deuteronomy 4:4דברים ד׳:ד׳

יּוֹם: כֶם הַ לְּ יִּים כֻּ יכֶם חַ לֹקֵ  ה׳ אֱ ים בַּ בֵקִ דְּ ם הַ אַתֶּ וְ
But ye that did cleave unto the L-RD your G-d are alive every

one of you this day.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הקב״ה מוציא חמה מנרתיקה

“The Holy One, blessed be He, takes the sun out of its

sheath: the wicked are judged by it and the righteous are
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healed by it.” The same force affects each according to his

state.

Nedarim 8b:6נדרים ח׳ ב:ו׳

לָּא בָּא, אֶ נָּם לָעוֹלָם הַ יהִ ין גֵּ ר: אֵ אָמַ ישׁ, דְּ קִ ן לָ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ רַ יגָא דְּ לִ וּפְ
ים עִ שָׁ ין בָּהּ וּרְ אִ פְּ רַ תְ ים מִ יקִ דִּ הּ, צַ יקָ תִּ נַּרְ ה מִ מָּ יא חַ רוּךְ הוּא מוֹצִ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ
לָּא לֹא עוֹד, אֶ גוֹ׳״. וְ שׁ וְ מֶ י שֶׁ מִ י שְׁ אֵ כֶם יִרְ ה לָ חָ זָרְ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ ין בָּהּ. שֶׁ ידּוֹנִ נִ

בֵּק״. רְ י מַ לֵ גְ עֶ ם כְּ תֶּ שְׁ ם וּפִ יצָאתֶ ר: ״וִ מַ נֶּאֱ ין בָּהּ, שֶׁ נִ דְּ עַ תְ מִּ שֶׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

Zohar III, 17aזח״ג יז, א
K E H O T ’ S  N O T E

נדרים ח, ב. זח״ג יז, א.

שהתורה נקרא עוז ותושי׳

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

בז״ח במדרש הנעלם בראשית )ו, ב( ]ה, ב[ יעו״ש. מבו׳ הדבר כך. ]כ[.
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כי שמים כעשן נמלחו
G-d through Isaiah: “the heavens shall dissolve (nimlachu)

like smoke and the earth wear out like a garment, but My

salvation shall be forever.” Nimlachu shares its root with

melach, salt.

Isaiah 51:6ישעיהו נ״א:ו׳

לָחוּ מְ ן נִ שָׁ עָ יִם כֶּ מַ י־שָׁ ת כִּ חַ תַּ ץ מִ אָרֶ ל־הָ יטוּ אֶ בִּ הַ ינֵיכֶם וְ יִם עֵ מַ אוּ לַשָּׁ שְׂ
יֶה הְ עוֹלָם תִּ י לְ תִ ישׁוּעָ ן יְמוּתוּן וִ מוֹ־כֵ יהָ כְּ בֶ יֹשְׁ  לֶה וְ בְ גֶד תִּ ץ כַּבֶּ אָרֶ הָ וְ

ת: חָ י לֹא תֵ תִ קָ דְ צִ וְ

Lift up your eyes to the heavens, And look upon the earth be‐

neath; For the heavens shall vanish away like smoke, And

the earth shall wax old like a garment, And they that dwell

therein shall die in like manner; But My salvation shall be

for ever, And My favour shall not be abolished.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמים אש ומים

The Talmud: “What is shamayim? Esh and mayim (fire and

water).” Here they are the emotions of kindness and

severity.

Chagigah 12a:19–20חגיגה י״ב א:י״ט-כ׳

שׁ נָא: אֵ א תָּ יתָ נִ תְ מַ יִם. בְּ ם מַ שָּׁ ינָא: שֶׁ נִ י בַּר חֲ י יוֹסֵ בִּ ר רַ יִם״? אָמַ מַ אי ״שָׁ מַ
. יעַ קִ ן רָ הֶ ה מֵ שָׂ עָ זֶה, וְ ן זֶה בָּ פָ רָ רוּךְ הוּא וּטְ דוֹשׁ בָּ קָּ יאָן הַ הֱבִ ד שֶׁ לַמֵּ יִם, מְ וּמַ

ר לֵקהּ: מַ , אֲ ךְ רֶ דֶּ ין בַּ כִ לְּ הַ יוּ מְ הָ שֶׁ יבָא כְּ י עֲקִ בִּ ת רַ אל אֶ עֵ מָ י יִשְׁ בִּ אַל רַ שָׁ
שׁ יָה דּוֹרֵ הָ נָה, שֶׁ יִם שָׁ תַּ ים וּשְׁ רִ שְׂ ישׁ גַּם זוֹ עֶ ת נַחוּם אִ תָּ אֶ שְׁ ימַּ שִּׁ ה שֶׁ אַתָּ
ן? הֶ שׁ בָּ יָה דּוֹרֵ ה הָ ץ״, מָ אָרֶ ת הָ אֵ יִם וְ מַ שָּׁ ת הַ ה, ״אֵ בַּתּוֹרָ ין״ שֶׁ תִּ כׇּל ״אֶ
ל מוֹ שֶׁ יִם״ — שְׁ מַ ר: ״שָׁ י אוֹמֵ יתִ יִ ץ״, הָ יִם וָאָרֶ מַ ר ״שָׁ מַ ילּוּ נֶאֱ ר לוֹ: אִ אָמַ

ר: … מַ נֶּאֱ יו שֶׁ שָׁ כְ רוּךְ הוּא. עַ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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זה לעומת זה

“G-d has made the one opposite the other.” Holiness and

kelipah stand opposite each other.

Ecclesiastes 7:14קהלת ז׳:י״ד

ה שָׂ ת־זֶה עָ מַּ עֻ ת־זֶה לְ ה גַּם אֶ אֵ ה רְ עָ יוֹם רָ טוֹב וּבְ יֵה בְ יוֹם טוֹבָה הֱ בְּ

ה: אוּמָ יו מְ ם אַחֲרָ אָדָ צָא הָ מְ לֹּא יִ ת שֶׁ רַ בְ ל־דִּ ים עַ לֹקִ  אֱ הָ
In the day of prosperity be joyful, and in the day of adversity

consider; G-d hath made even the one as well as the other, to

the end that man should find nothing after him.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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קהלת ז, יד.
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השמים כסאי

G-d says through Isaiah: “The heavens are My throne, and

the earth My footstool.” The holy “heavens,” the emotions

of holiness.

Isaiah 66:1ישעיהו ס״ו:א׳

י נוּ־לִ בְ ר תִּ יִת אֲשֶׁ י־זֶה בַ י אֵ לָ גְ ץ הֲדֹם רַ אָרֶ הָ י וְ אִ סְ יִם כִּ מַ שָּׁ ר ה׳ הַ כֹּה אָמַ
י: תִ נוּחָ קוֹם מְ י־זֶה מָ אֵ וְ

Thus saith the L-RD: The heaven is My throne, and the earth

is My footstool; where is the house that ye may build unto

Me? And where is the place that may be My resting-place?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ישעי׳ סו, א.
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והיו שמיך אשר על ראשך
Among the curses for forsaking G-d: “And your heavens

that are over your head shall be copper, and the earth be‐

neath you iron,” a sky that gives no rain. The maamar

reads “your heavens” as the evil emotions.

Deuteronomy 28:23דברים כ״ח:כ״ג

זֶל: רְ יךָ בַּ תֶּ חְ ר־תַּ שֶׁ ץ אֲ אָרֶ הָ ת וְ חֹשֶׁ ךָ נְ ל־רֹאשְׁ ר עַ יךָ אֲשֶׁ מֶ יוּ שָׁ הָ וְ
And thy heaven that is over thy head shall be brass, and the

earth that is under thee shall be iron.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דברים כח, כג.
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בד״ה זאת חוקת התורה

The discourse explains that burning the red heifer sepa‐

rates the evil mixed into the sparks of Tohu, leaving the

ashes, their pure essence.

K E H O T ’ S  N O T E

לקו״ת חקת נח, ד.
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זאת חקת התורה

“This is the statute of the Torah,” the law of the red heifer.

The text refers to its discourse on this verse.

Numbers 19:2במדבר י״ט:ב׳
יךָ לֶ חוּ אֵ קְ יִ ל וְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ל־בְּ בֵּר אֶ וָּה ה׳ לֵאמֹר דַּ ר־צִ שֶׁ ה אֲ תּוֹרָ ת הַ קַּ זֹאת חֻ

יהָ עֹל: לֶ לָה עָ ר לֹא־עָ ין־בָּהּ מוּם אֲשֶׁ ר אֵ ה אֲשֶׁ ימָ מִ ה תְּ מָּ דֻ ה אֲ רָ פָ
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This is the statute of the law which the L-RD hath command‐

ed, saying: Speak unto the children of Israel, that they bring

thee a red heifer, faultless, wherein is no blemish, and upon

which never came yoke.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

Kehot’s note points to Jeremiah 38:12 for these words.

Jeremiah 38:12ירמיהו ל״ח:י״ב

ים חִ לָ מְּ הַ בוֹת וְ חָ סְּ י הַ לוֹאֵ ים נָא בְּ יָהוּ שִׂ מְ ל־יִרְ י אֶ כּוּשִׁ ךְ הַ לֶ ד־מֶ בֶ ר עֶ יֹּאמֶ וַ

ן: יָהוּ כֵּ מְ שׂ יִרְ יַּעַ ים וַ לִ חֲבָ ת לַ חַ תַּ יךָ מִ לוֹת יָדֶ ת אַצִּ חַ תַּ
And Ebed-melech the Ethiopian said unto Jeremiah: ‘Put

now these worn clouts and rags under thine armholes under

the cords.’ And Jeremiah did so.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בשם המדרש

The Kehot note gives this Zohar for the Midrash cited in

the Shach.

Zohar II, 66aזח״ב סו, א
K E H O T ’ S  N O T E

ע׳ זח״ב סו, א. ]כ[.
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תמחה את זכר עמלק מתחת השמים

Moshe’s command: “You shall blot out the memory of

Amalek from under the heavens; do not forget.” The

Midrash reads it as two stages, below and above the

heavens.

Deuteronomy 25:19דברים כ״ה:י״ט

ן יךָ נֹתֵ לֹקֶ  ר ה׳אֱ ץ אֲשֶׁ יב בָּאָרֶ בִ סָּ יךָ מִ בֶ כׇּל־אֹיְ ךָ מִ יךָ לְ לֹקֶ  יחַ ה׳ אֱ נִ הָ יָה בְּ הָ וְ

כָּח: שְׁ יִם לֹא תִּ מָ שָּׁ ת הַ חַ תַּ לֵק מִ ת־זֵכֶר עֲמָ ה אֶ חֶ מְ הּ תִּ תָּ שְׁ רִ ךָ נַחֲלָה לְ לְ
Therefore it shall be, when the L-RD thy G-d hath given thee

rest from all thine enemies round about, in the land which

the L-RD thy G-d giveth thee for an inheritance to possess it,

that thou shalt blot out the remembrance of Amalek from

under heaven; thou shalt not forget.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ברית מלח עולם

Of the priestly gifts given to Aharon and his sons: “it is an

everlasting covenant of salt before Havayah, for you and

your offspring with you.” Salt as the power that preserves.

Numbers 18:19במדבר י״ח:י״ט
נֶיךָ בָ ךָ וּלְ י לְ תִּ ל לַה׳ נָתַ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ ימוּ בְ ר יָרִ ים אֲשֶׁ שִׁ דָ קֳּ רוּמֹת הַ כֹּל תְּ
עֲךָ זַרְ ךָ וּלְ נֵי ה׳ לְ פְ וא לִ לַח עוֹלָם הִ ית מֶ רִ ק־עוֹלָם בְּ חׇ ךָ לְ תְּ יךָ אִ נֹתֶ בְ לִ וְ

: ךְ תָּ אִ
All the heave-offerings of the holy things, which the chil‐

dren of Israel offer unto the L-RD, have I given thee, and thy

sons and thy daughters with thee, as a due for ever; it is an

everlasting covenant of salt before the L-RD unto thee and

to thy seed with thee.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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במדבר יח, יט.
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טעמו וראו כי טוב

David calls: “Taste and see that Havayah is good.” Salt

gives taste to G-dliness.

Psalms 34:9תהילים ל״ד:ט׳

ה־בּוֹ: גֶּבֶר יֶחֱסֶ י הַ רֵ י־טוֹב ה׳ אַשְׁ אוּ כִּ עֲמוּ וּרְ טַ
O consider and see that the L-RD is good; Happy is the man

that taketh refuge in Him.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים לד, ט.
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בזח״א דרמ״א ע״ב

The Tzemach Tzedek’s discussion of the same Zohar pas‐

sage on salt.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה גם אוה״ת ויקרא-ד ע׳ א׳סב.
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ומבשם מרירו לאטעמא

The Tzemach Tzedek explains that Malchus is built from

the Gevuros, so the force of judgments, the “bitterness,”

comes from it, and Yesod sweetens its judgments, as the

Name Mah refines the Name Ban.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה אוה״ת ויקרא-א ע׳ רל: יש לפרש כי המל׳ בנינה מהגבורות ע״כ ממנה
נמשך תוקף הדינים וזהו ענין המרירו, וע״י היסוד ממתיק דיני׳ גם זהו ע״ד

מ״ה מברר ב״ן, ע״ש.
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ממרק ומבשם מרירו לאטעמא

The Zohar says of salt that it cleanses and sweetens the bit‐

terness to give taste. The text cites this page.

Zohar, Vayechi 65:661–66:673-ספר הזהר, ויחי ס״ה:תרס״א
ס״ו:תער״ג

1The first seven lines of the Hebrew text do not appear in

our translation. R. Judah said: ‘Zebulon and Issachar made

an agreement that one should sit and study the Torah while

the other went out and made money and supported him. So

Zebulon used to traverse the seas with merchandise, and his

territory was suitable for this, being on the sea coast. Hence

it is written: “Rejoice, Zebulon, in thy going out, and

Issachar in thy tents ‘(Deut. 33, 18).’ HE SHALL DWELL AT

THE HAVEN OF THE SEAS …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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מים המאררים

Kehot’s note points to Numbers 5:18 for these words.

Numbers 5:18במדבר ה׳:י״ח
K E H O T ’ S  N O T E

במדבר ה, יח.
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כי מים הרעים שרשם נמשך ע״י ההבדלה . . סעי׳ טז

A parallel discussion of the bad waters as rooted in the

separation of the upper and lower waters.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה גם אוה״ת ויקרא-ד ע׳ פא.
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שהובטחו מים תחתונים ליקרב ע״ג המזבח במלח ובניסוך המים

Rashi: a covenant was made with the waters in the six days

of creation, that the lower waters would be offered on the

altar, in the salt and in the water libation on Sukkos.

Rashi on Leviticus 2:13רש"י על ויקרא ב׳:י״ג

חוּ טְ בְ הֻ ית, שֶׁ אשִׁ רֵ י בְּ מֵ ת יְ שֶׁ שֵּׁ לַח מִ ה לַמֶּ רוּתָ ית כְּ רִ בְּ הַ מלח ברית. שֶׁ

ג: על כל קרבנך. חָ יִם בֶּ מַּ נִסּוּךְ הַ לַח וְ מֶּ חַ בַּ בֵּ זְ מִּ ב בַּ רֵ קָּ ים לִ תּוֹנִ חְ תַּ יִם הַ מַּ הַ
ן )מנחות כ׳(: לָּ ים כֻּ שִׁ דָ קָּ י כָּל הַ מוּרֵ אֵ ה וָעוֹף וְ מָ הֵ ל עוֹלַת בְּ עַ

THE SALT OF [NEITHER SHALT THOU SUFFER] מלח ברית

THE COVENANT [… TO BE LACKING FROM MY MEAL

OFFERING], because a covenant was established with the salt

as far back as the six days of Creation when the lower waters

(those of the oceans) received an assurance that they would

be offered on the altar in the form of salt and also as water in

the ceremony of “the libation of water” on the Feast of

Tabernacles). על כל קרבנך UPON ALL THY OFFERINGS [THOU

SHALT OFFER SALT] — upon …

Pentateuch with Rashi's commentary by M. Rosenbaum and A.M.
Silbermann, 1929-1934 (Public Domain) · Pentateuch with Rashi's com‐

mentary by M. Rosenbaum and A.M. Silbermann, 1929-1934 (Public
Domain)
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נופת תטופנה . . ואחריתה

Shlomo warns his son against the strange woman: “For the

lips of a strange woman drip honey, and her palate is

smoother than oil.” The sweetness of worldly pleasure.

Proverbs 5:3משלי ה׳:ג׳

כָּהּ: ן חִ מֶ שֶּׁ לָק מִ חָ ה וְ י זָרָ תֵ פְ נָה שִׂ טֹּפְ י נֹפֶת תִּ כִּ

For the lips of a strange woman drop honey, And her mouth

is smoother than oil;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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משלי ה, ג-ד.
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ואחריתה מרה כלענה

“But her end is bitter as wormwood.” Hence the pleasures

of this world are called “bitterness.”

Proverbs 5:4משלי ה׳:ד׳

יּוֹת: ב פִּ רֶ חֶ ה כְּ דָּ עֲנָה חַ ה כַלַּ רָ הּ מָ יתָ אַחֲרִ וְ

But her end is bitter as wormwood, Sharp as a two-edged

sword.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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רפאות תהי לשרך

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

שם ג, ח.
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רפאות תהי לשרך

Shlomo tells his son that fearing Havayah and turning

from evil “shall be healing to your navel and marrow to

your bones.” The maamar applies the healing to the

Torah, called salt (context: Steinsaltz Tanakh).

Proverbs 3:8משלי ג׳:ח׳

: יךָ מוֹתֶ צְ עַ קּוּי לְ שִׁ ךָ וְ רֶּ שׇׁ י לְ הִ אוּת תְּ פְ רִ
It shall be health to thy navel, And marrow to thy bones.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מפלגך ולתתא

In the first discourse on “There are sixty queens,” chap‐

ters 1–2, the Alter Rebbe cites the heretic in the Talmud

(Sanhedrin 39a) who gave “from your middle upward” and

“from your middle downward” to two powers, and ex‐

plains that in the lower worlds G-dliness is so hidden that

they seem separate; when Israel draw the Infinite Light

down below, upper and lower are truly united.

K E H O T ’ S  N O T E

ועל״ק שה״ש ד״ה ששים המה גו׳ הא׳ פ״א וב׳ יעו״ש. ]כ[.
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רקיע המבדיל בין מים למים

“Let there be a firmament in the midst of the waters, and

let it separate between water and water.” The separation

from which the lower, bitter waters derive.

Genesis 1:6בראשית א׳:ו׳

יִם: יִם לָמָ ין מַ יל בֵּ דִּ בְ י מַ יהִ יִם וִ מָּ תוֹךְ הַ יעַ בְּ קִ י רָ הִ ים יְ לֹקִ  ר אֱ יֹּאמֶ וַ
And G-d said: ‘Let there be a firmament in the midst of the

waters, and let it divide the waters from the waters.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בראשית א, ו.
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מ״ר ב״פ ק״ך וכחשבון עמלק

Kehot’s note points to where this is explained further:

Likkutei Torah of the Arizal.

K E H O T ’ S  N O T E

מאו״א מ׳ סעי׳ צ״ב וביאיר נתיב בשם לקו״ת להאריז״ל.
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ברית מלח עולם

Of the priestly gifts given to Aharon: “an everlasting

covenant of salt before Havayah,” said of Aharon and his

descendants, who give the Priestly Blessing.

Numbers 18:19במדבר י״ח:י״ט
נֶיךָ בָ ךָ וּלְ י לְ תִּ ל לַה׳ נָתַ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ ימוּ בְ ר יָרִ ים אֲשֶׁ שִׁ דָ קֳּ רוּמֹת הַ כֹּל תְּ
עֲךָ זַרְ ךָ וּלְ נֵי ה׳ לְ פְ וא לִ לַח עוֹלָם הִ ית מֶ רִ ק־עוֹלָם בְּ חׇ ךָ לְ תְּ יךָ אִ נֹתֶ בְ לִ וְ

: ךְ תָּ אִ
All the heave-offerings of the holy things, which the chil‐

dren of Israel offer unto the L-RD, have I given thee, and thy

sons and thy daughters with thee, as a due for ever; it is an

everlasting covenant of salt before the L-RD unto thee and

to thy seed with thee.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דיברכך יאר וישא

The Priestly Blessing: “May Havayah bless you … May

Havayah make His face shine … May Havayah lift up His

face,” three times the Name Havayah.

Numbers 6:24–26במדבר ו׳:כ״ד-כ״ו
ךָ ם לְ יָשֵׂ יךָ וְ לֶ נָיו אֵ א ה׳ פָּ : יִשָּׂ נֶּךָּ יחֻ יךָ וִ לֶ נָיו אֵ ר ה׳ פָּ : יָאֵ ךָ רֶ מְ יִשְׁ ךָ ה׳ וְ כְ רֶ בָ יְ

לוֹם: שָׁ
The L-RD bless thee, and keep thee; The L-RD make His face

to shine upon thee, and be gracious unto thee; The L-RD lift

up His countenance upon thee, and give thee peace.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ששים גבורים
The Song describes King Shlomo’s bed, with “sixty mighty

men around it, of the mighty men of Israel.” The Midrash

applies it to the sixty letters of the Priestly Blessing.

Song of Songs 3:7שיר השירים ג׳:ז׳

ל: אֵ רָ י יִשְׂ בֹּרֵ גִּ יב לָהּ מִ בִ ים סָ בֹּרִ ים גִּ שִּׁ לֹמֹה שִׁ  שְׁ לִּ תוֹ שֶׁ טָּ נֵּה מִ הִ
Behold, it is the litter of Solomon; Threescore mighty men

are about it, Of the mighty men of Israel.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מה ברית האמור במלח מלח ממתקת

“A covenant is said of salt and a covenant is said of suffer‐

ing: just as the covenant said of salt, salt sweetens the

meat, so the covenant said of suffering, suffering cleanses

a person’s sins.”

Berakhot 5a:19ברכות ה׳ א:י״ט

ית״ רִ ר ״בְּ מַ ישׁ: נֶאֱ קִ ן לָ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ ר רַ אָמַ ישׁ, דְּ קִ ן לָ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ רַ ינוּ דְּ יְ הַ וְ

לֹא  יב: ״וְ תִ כְ לַח, דִּ מֶ ית״ בְּ רִ ר ״בְּ מַ ין, נֶאֱ יִסּוּרִ ית״ בְּ רִ ר ״בְּ מַ נֶאֱ לַח, וְ מֶ בְּ
י רֵ בְ לֶּה דִ יב: ״אֵ תִ כְ ין, דִּ יִסּוּרִ ית״ בְּ רִ ר ״בְּ מַ נֶאֱ ית״ וְ רִ לַח בְּ ית מֶ בִּ שְׁ תַ
ר, אַף שָׂ בָּ ת הַ ת אֶ קֶ תֶּ מַ לַח מְ לַח — מֶ מֶ אָמוּר בְּ ית״ הָ רִ ה ״בְּ ית״, מַ רִ בְּ הַ

ם. ל אָדָ יו שֶׁ ין כׇּל עֲוֹנוֹתָ קִ רְ מָ ין מְ ין — יִסּוּרִ יִסּוּרִ אָמוּר בְּ ית״ הָ רִ ״בְּ
The word berit "covenant" is mentioned in connection with

salt and also with chastenings. With salt, as it is written,

"Thou shalt not suffer the salt of the covenant of Thy G-d to

be lacking" (Lev. ii. 13); and with chastenings, as it is writ‐

ten, "These are the words of the covenant" (Deut. xxviii. 69).

As with the "covenant" mentioned in connection with salt, it

is salt which sweetens meat, so with the "covenant" men‐

tioned in connection with chastenings, they are chastenings

which purge all the iniquities of man.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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תקון — נ״ד ע״א

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לפננו ע״פ משמעות הענין הוא )דמ״ז, א(. ]כ[.
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יחלמו בניהם

“Their young grow strong, they grow up in the field.”

Rashi explains yachlemu as “grow strong.”

Job 39:4איוב ל״ט:ד׳

בוּ לָמוֹ: לֹא־שָׁ אוּ וְ בָּר יָצְ בּוּ בַ ם יִרְ נֵיהֶ מוּ בְ לְ יַחְ
Their young ones wax strong, they grow up in the open field;

They go forth, and return not again.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויתן עוז למלכו

Chanah’s song: “And He will give strength to His king.”

Strength given to Malchus.

I Samuel 2:10שמואל א ב׳:י׳

ם יָרֵ כּוֹ וְ לְ מַ ן־עֹז לְ יִתֶּ ץ וְ י־אָרֶ סֵ ין אַפְ ם ה׳ יָדִ עֵ יִם יַרְ מַ שָּׁ לָו בַּ ו עָ יבָ רִ תּוּ מְ ה׳ יֵחַ
יחוֹ: שִׁ ן מְ רֶ קֶ

They that strive with the L-RD shall be broken to pieces;

Against them will He thunder in heaven; The L-RD will judge

the ends of the earth; And He will give strength unto His

king, And exalt the horn of His anointed.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמואל-א ב, י.

257

ע״פ ועתה יגדל נא

The note suggests this is the discourse meant.

K E H O T ’ S  N O T E

אולי הכוונה לקו״ת שלח לט, ב. וראה באוה״ת פ׳ שלח ע״פ זה בארוכה.
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ועתה יגדל נא כח אדני

Moshe’s prayer: “And now, let the power of Ado-nai be

great.” The text refers to its discourse on this verse.

Numbers 14:17במדבר י״ד:י״ז

תָּ לֵאמֹר: רְ בַּ ר דִּ דֹ־נָי כַּאֲשֶׁ ל־נָא כֹּחַ אֲ דַּ ה יִגְ תָּ עַ וְ
And now, I pray Thee, let the power of the L-rd be great, ac‐

cording as Thou hast spoken, saying:

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ברית מלח עולם

“An everlasting covenant of salt,” at the end of Parshas

Korach, said of Aharon.

Numbers 18:19במדבר י״ח:י״ט
נֶיךָ בָ ךָ וּלְ י לְ תִּ ל לַה׳ נָתַ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ ימוּ בְ ר יָרִ ים אֲשֶׁ שִׁ דָ קֳּ רוּמֹת הַ כֹּל תְּ
עֲךָ זַרְ ךָ וּלְ נֵי ה׳ לְ פְ וא לִ לַח עוֹלָם הִ ית מֶ רִ ק־עוֹלָם בְּ חׇ ךָ לְ תְּ יךָ אִ נֹתֶ בְ לִ וְ

: ךְ תָּ אִ
All the heave-offerings of the holy things, which the chil‐

dren of Israel offer unto the L-RD, have I given thee, and thy

sons and thy daughters with thee, as a due for ever; it is an

everlasting covenant of salt before the L-RD unto thee and

to thy seed with thee.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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סד״ה שובה ישראל עד

That discourse reads “Return, O Israel, unto (ad)” as re‐

turning the revelation of G-d’s kingship to its source in the
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Infinite Light, and making that revelation permanent (ad,

“forever”), not only at set times.
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לקו״ת ש״ש סז, ג.

אהל בל יצען

“A tent that shall not be moved, whose pegs shall never be

removed.” A permanent union.

Isaiah 33:20ישעיהו ל״ג:כ׳

ן עָ צְ ל־יִ ל בַּ נָן אֹהֶ אֲ ם נָוֶה שַׁ לַ͏ִ ינָה יְרוּשָׁ אֶ רְ ינֶיךָ תִ נוּ עֵ יַת מוֹעֲדֵ רְ יּוֹן קִ זֵה צִ חֲ
קוּ: נָּתֵ ל־יִ יו בַּ לָ כׇל־חֲבָ נֶצַח וְ יו לָ דֹתָ ע יְתֵ סַּ ל־יִ בַּ

Look upon Zion, the city of our solemn gatherings; Thine

eyes shall see Jerusalem a peaceful habitation, A tent that

shall not be removed, The stakes whereof shall never be

plucked up, Neither shall any of the cords thereof be

broken.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ישעי׳ לג, כ.
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וארשתיך לי לעולם

“And I will betroth you to Me forever.” The everlasting

bond of G-d and Israel.

Hosea 2:21הושע ב׳:כ״א

ים: חֲמִ רַ ד וּבְ סֶ חֶ פָּט וּבְ שְׁ מִ ק וּבְ דֶ צֶ י בְּ יךְ לִ תִּ שְׂ רַ אֵ עוֹלָם וְ י לְ יךְ לִ תִּ שְׂ רַ אֵ וְ
And I will betroth thee unto Me for ever; Yea, I will betroth

thee unto Me in righteousness, and in justice, And in lov‐

ingkindness, and in compassion.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הושע ב, כא.
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Chizkiyahu’s prayer: “And You will make me healthy and

keep me alive.” Another sense of chalam, strength.

Isaiah 38:16ישעיהו ל״ח:ט״ז

י: יֵנִ חֲ הַ י וְ נִ ימֵ חֲלִ תַ י וְ יֵּי רוּחִ ן חַ הֶ כׇל־בָּ יוּ וּלְ חְ ם יִ יהֶ דֹ־נָי עֲלֵ אֲ
O L-rd, by these things men live, and altogether therein is

the life of my spirit; wherefore recover Thou me, and make

me to live.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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“Matzah, as its name implies: hide that is not salted.” The

Alter Rebbe applies the term to matzah bread without salt.

Shabbat 79a:8שבת ע״ט א:ח׳

ן: ה עוֹרוֹת הֵ לֹשָׁ עוּלָּא: שְׁ יהּ דְּ מֵ שְּׁ י מִ יָּיא בַּר אַמֵּ י חִ בִּ ר רַ אָמַ ע, דְּ מַ א שְׁ תָּ
לָא יחַ וּדְ מִ לָא קְ יחַ וּדְ לִ לָא מְ עוֹ, דְּ מָ שְׁ מַ צָּה — כְּ א. מַ רָ תְּ יפְ דִ יפָּה, וְ חִ צָּה, וְ מַ
י לָצוּר בּוֹ דֵ ה: כְּ ב יְהוּדָ ל בַּר רַ מוּאֵ ב שְׁ נֵי רַ יעוּרוֹ? תָּ ה שִׁ כַמָּ יץ. וְ עֲפִ

א. יתָ דִ בְּ פוּמְ א דְ עָ יבְ רִ א דְ עָ יבְ יֵי: רִ ר אַבָּ ה? אָמַ כַמָּ נָּה. וְ טַ קוֹלֶת קְ שְׁ מִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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בת״ז — דק״ח ע״א

The Tzemach Tzedek’s discussion of the Tikkunei Zohar

on the unsalted “bread of poverty.”
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לפננו דק״י. ]כ[. ראה גם אוה״ת ויקרא-א ע׳ רכט.

266

לחם עני

Moshe on the Pesach offering: “Seven days you shall eat

matzos with it, the bread of poverty, for in haste you went

out of the land of Egypt.” The matzah as bread of poverty.

Deuteronomy 16:3דברים ט״ז:ג׳

זוֹן פָּ חִ י בְ י כִּ ם עֹנִ חֶ צּוֹת לֶ יו מַ לָ ים תֹּאכַל־עָ ת יָמִ עַ בְ ץ שִׁ מֵ יו חָ לָ לֹא־תֹאכַל עָ
י מֵ יִם כֹּל יְ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ ךָ מֵ ת־יוֹם צֵאתְ כֹּר אֶ זְ ן תִּ עַ מַ יִם לְ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ יָצָאתָ מֵ

: יֶּיךָ חַ
Thou shalt eat no leavened bread with it; seven days shalt

thou eat unleavened bread therewith, even the bread of af‐

fliction; for in haste didst thou come forth out of the land of

Egypt; that thou mayest remember the day when thou

camest forth out of the land of Egypt all the days of thy life.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דברים טז, ג.
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סיהרא לית לה מגרמה כלום

The moon “has nothing of its own,” receiving all its light

from the sun. The text cites this place in Vayechi in the

next paragraph.

Zohar, Vayechi 81:824–82:836-ספר הזהר, ויחי פ״א:תתכ״ד
פ״ב:תתל״ו

The verse continues: “O listen, Laishah”, this laishah (lit.

Iioness) signifies power to crush hostile forces, and when

Israel sing praises then this listens.

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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בזח״א בראשית דל״ג א׳
The Tzemach Tzedek cites this Zohar passage on the

moon’s poverty there.
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מובא באוה״ת ויקרא-ב ע׳ תמב.
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ואין עני אלא בדעת

“There is no poor person except in knowledge.” The

poverty of the “bread of poverty” is lack of Daas.

Nedarim 41a:2–3נדרים מ״א א:ב׳-ג׳

א בֵּקהּ — דָ י: דְּ רִ בָא אָמְ רְ עְ מַ ה. בְּ עָ דֵ לָּא בְּ י אֶ נִ ין עָ ינַן — אֵ טִ יֵי: נָקְ ר אַבָּ אָמַ
נֵי — א לָא קָ ר, דָּ סַ ה חָ נֵי — מָ א קָ ה בֵּקהּ. דָּ א בֵּקהּ — מָ לָא דָּ כּוּלָּא בֵּקהּ, דְּ
ד חוֹלֶה עוֹמֵ ין הַ יָּיא בַּר אַבָּא: אֵ י חִ בִּ ר רַ י אָמַ רִ דְּ נְ סַ כְּ לֶ י אֲ בִּ ר רַ נֵי. אָמַ ה קָ מָ

י כׇל עֲוֹנֵכִ חַ לְ סֹּלֵ ר: ״הַ מַ נֶּאֱ יו, שֶׁ ל כֹּל עֲוֹנוֹתָ ין לוֹ עַ מּוֹחֲלִ ד שֶׁ יוֹ עַ לְ חׇ מֵ
ר: מַ נֶּאֱ יו, שֶׁ י עֲלוּמָ ימֵ ר: חוֹזֵר לִ נוּנָא אָמַ מְ ב הַ י״. רַ כִ חֲלוּאָיְ כׇל תַּ רֹפֵא לְ הָ
יוֹ״, לְ חׇ תָּ בְ כְ פַ כָּבוֹ הָ שְׁ יו״. ״כׇּל מִ י עֲלוּמָ ימֵ ר יָשׁוּב לִ נֹּעַ רוֹ מִ שָׂ פַשׁ בְּ טְ ״רֻ

מוּדוֹ. לְ חַ תַּ כֵּ שַׁ מְ ר דִּ ף: לוֹמַ ב יוֹסֵ ר רַ אָמַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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שמש ה׳

“For a sun and a shield is Havayah G-d.” The source of the

Daas that Malchus receives.

Psalms 84:12תהילים פ״ד:י״ב

ים: מִ תָ ים בְּ כִ הֹלְ נַע־טוֹב לַ מְ ן ה׳ לֹא יִ כָבוֹד יִתֵּ ן וְ ים חֵ לֹקִ  ן ה׳ אֱ גֵ שׁ וּמָ מֶ י שֶׁ כִּ
For the L-RD G-d is a sun and a shield; the L-RD giveth

grace and glory; No good thing will He withhold from them

that walk uprightly.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ראה תהלים פד, יב.
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בד״ה וידעת היום

The discourse distinguishes faith from knowledge (Daas):

faith reaches what is beyond all grasp, while Daas is a

deep, felt awareness; “nourish faith” means feeding faith

until it is fixed in the heart as Daas.
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לקו״ת ואתחנן ד, א.
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כשהיא רק בבחי׳ אמונה לבד נק׳ לחם עני
A discourse of the Rebbe that takes up faith alone as the

“bread of poverty.”
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ראה ד״ה השמים כסאי תשל״ו סעי׳ ג )סה״מ מלוקט-ג ע׳ קלד(.
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בא חבקוק

“Chavakuk came and based them all on one: ‘And the

righteous man shall live by his faith.’” Service begins with

faith.

Makkot 24a:27מכות כ״ד א:כ״ז

עֲשׂוּ פָּט וַ שְׁ רוּ מִ מְ ר ה׳ שִׁ ר ״כֹּה אָמַ מַ נֶּאֱ יִם, שֶׁ תַּ ל שְׁ ן עַ ידָ עֱמִ הֶ יָהוּ וְ עְ זַר יְשַׁ חָ
ל אֵ רָ ית יִשְׂ בֵ ר ה׳ לְ ר ״כֹּה אָמַ מַ נֶּאֱ ת, שֶׁ ל אַחַ ן עַ ידָ עֱמִ הֶ מוֹס וְ ה״. בָּא עָ קָ דָ צְ

כׇל י בְּ שׁוּנִ רְ א דִּ ימָ ק: אֵ חָ צְ ן בַּר יִ מָ ב נַחְ יף לַהּ רַ קֵ תְ יוּ״. מַ חְ י וִ שׁוּנִ רְ דִּ
מוּנָתוֹ יק בֶּאֱ צַדִּ ר ״וְ מַ נֶּאֱ ת, שֶׁ ל אַחַ ן עַ ידָ עֱמִ הֶ לָּא: בָּא חֲבַקּוּק וְ ה! אֶ תּוֹרָ הַ

יֶה״. חְ יִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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סוף מכות כד, א.
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וצדיק באמונתו יחי׳

“And the righteous man shall live by his faith.”

Habakkuk 2:4חבקוק ב׳:ד׳

יֶה: חְ מוּנָתוֹ יִ יק בֶּאֱ צַדִּ שׁוֹ בּוֹ וְ ה נַפְ רָ לֹא־יָשְׁ לָה  פְּ נֵּה עֻ הִ
Behold, his soul is puffed up, it is not upright in him; But

the righteous shall live by his faith.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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חבקוק ב, ד.
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פתחו שערים ויבוא גוי צדיק שומר אמונים

The song of the redeemed in the land of Yehudah: “Open

the gates, that a righteous nation that keeps faith may en‐

ter.” Faith as the entrance.

Isaiah 26:2ישעיהו כ״ו:ב׳

ים: נִ מֻ ר אֱ יק שֹׁמֵ יָבֹא גוֹי־צַדִּ ים וְ רִ עָ חוּ שְׁ תְ פִּ

Open ye the gates, That the righteous nation that keepeth

faithfulness may enter in.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והיה אמונת עתיך חוסן ישועות

“And the faith of your times shall be a strength of

salvations.”

Isaiah 33:6ישעיהו ל״ג:ו׳

רוֹ: יא אוֹצָ אַת ה׳ הִ ת יִרְ עַ דָ ת וָ מַ כְ ן יְשׁוּעֹת חׇ יךָ חֹסֶ תֶּ מוּנַת עִ יָה אֱ הָ וְ
And the stability of thy times shall be a hoard of salvation—

wisdom and knowledge, And the fear of the L-RD which is

His treasure.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Rabbi Yonasan: “Whoever fulfills the Torah in poverty will

in the end fulfill it in wealth.” Read here as poverty and

wealth of knowledge.

Pirkei Avot 4:9משנה אבות ד׳:ט׳

כָל ר. וְ עשֶׁ הּ מֵ יְּמָ קַ י, סוֹפוֹ לְ עֹנִ ה מֵ תּוֹרָ ת הַ יֵּם אֶ קַ מְ ר, כָּל הַ ן אוֹמֵ י יוֹנָתָ בִּ רַ

י: עֹנִ לָהּ מֵ טְּ בַ ר, סוֹפוֹ לְ עשֶׁ ה מֵ תּוֹרָ ת הַ ל אֶ טֵּ בַ מְ הַ
Rabbi Jonathan said: whoever fulfills the Torah out of a state

of poverty, his end will be to fulfill it out of a state of wealth;

And whoever discards the Torah out of a state of wealth, his

end will be to discard it out of a state of poverty.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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בפ״ד דאבות

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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מ״ט.
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אם אין יראה . . אם אין חכמה

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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אבות ג, יז )בסדר הפוך(.
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אם אין יראה אין חכמה אם אין חכמה אין יראה

Rabbi Elazar ben Azariah: “If there is no wisdom there is

no awe; if there is no awe there is no wisdom” (the text

quotes it in reverse order).

Pirkei Avot 3:17משנה אבות ג׳:י״ז
ךְ רֶ ין דֶּ ם אֵ ץ. אִ רֶ ךְ אֶ רֶ ין דֶּ ה, אֵ ין תּוֹרָ ם אֵ ר, אִ יָה אוֹמֵ זַרְ ן עֲ זָר בֶּ עָ לְ י אֶ בִּ רַ

ם ה. אִ מָ כְ ין חָ אָה, אֵ ין יִרְ ם אֵ אָה. אִ ין יִרְ ה, אֵ מָ כְ ין חָ ם אֵ ה. אִ ין תּוֹרָ ץ, אֵ רֶ אֶ
ם ה. אִ ין תּוֹרָ ח, אֵ מַ ין קֶ ם אֵ ינָה. אִ ין בִּ ת, אֵ עַ ין דַּ ם אֵ ת. אִ עַ ין דַּ ינָה, אֵ ין בִּ אֵ
ה מַ יו, לְ עֲשָׂ מַּ בָּה מִ רֻ תוֹ מְ מָ כְ חָ ר, כָּל שֶׁ יָה אוֹמֵ ח. הוּא הָ מַ ין קֶ ה, אֵ ין תּוֹרָ אֵ
תּוֹ רְ עוֹקַ רוּחַ בָּאָה וְ הָ ין, וְ טִ עָ יו מֻ שָׁ רָ שָׁ ין וְ בִּ רֻ יו מְ נָפָ עֲ ן שֶׁ ילָ אִ ה, לְ הוּא דוֹמֶ
י ה כִּ אֶ לֹא יִרְ בָה וְ עֲרָ ר בָּ עָ רְ עַ יָה כְּ הָ ר )ירמיה יז( וְ מַ נֶּאֱ נָיו, שֶׁ ל פָּ תּוֹ עַ כְ הוֹפַ וְ

ץ … רֶ בָּר אֶ דְ מִּ ים בַּ רִ ן חֲרֵ כַ שָׁ יָבוֹא טוֹב וְ
Rabbi Elazar ben Azariah said: Where there is no Torah,

there is no right conduct; where there is no right conduct,
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there is no Torah. Where there is no wisdom, there is no fear

of G-d; where there is no fear of G-d, there is no wisdom.

Where there is no understanding, there is no knowledge;

where there is no knowledge, there is no understanding.

Where there is no bread, there is no Torah; where there is no

Torah, there is no bread. He used to say: one whose wisdom

…

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)

יאה עניותא לישראל

“Poverty befits Israel like a red bridle on a white horse.”

The Kehot note follows the Ein Yaakov’s reading, “Israel.”

Chagigah 9b:12חגיגה ט׳ ב:י״ב

נֵּה יב: ״הִ תִ כְ אי דִּ זָר: מַ עָ לְ י אֶ בִּ רַ י לַהּ לְ רִ אָמְ י, וְ י הֵ בַר הֵ יָּהוּ לְ לִ ר לֵקהּ אֵ מַ אֲ
רוּךְ דוֹשׁ בָּ קָּ זַר הַ חָ ד שֶׁ לַמֵּ י״ — מְ כוּר עוֹנִ יךָ בְּ תִּ רְ חַ כָסֶף בְּ לֹא בְ יךָ וְ תִּ פְ רַ צְ
ר יּוּת. אָמַ לָּא עֲנִ צָא אֶ לֹא מָ ל, וְ אֵ רָ יִשְׂ ן לְ יתֵּ דּוֹת טוֹבוֹת לִ ל כׇּל מִ הוּא עַ
י י כִּ אֵ יהוּדָ א לִ יוּתָ נְ י: יָאָה עַ ינָשֵׁ י אִ רִ אָמְ ינוּ דְּ יְ ף, הַ ב יוֹסֵ א רַ ימָ יתֵּ אִ ל וְ מוּאֵ שְׁ

א. רָ יוָּ יָא חִ סוּסְ א לְ קָ זָא סוּמָּ רְ בַּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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חגיגה ט, ב ]כגרסת הע״י[. ]כ[.
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פתי יאמין לכל דבר

Shlomo contrasts the naive and the prudent: “The simple

one believes every word, but the clever one considers his

steps.” Tanya applies it to faith: before G-d all are like the

simple one.

Proverbs 14:15משלי י״ד:ט״ו

רוֹ: שֻׁ ין לַאֲ רוּם יָבִ עָ בָר וְ כׇל־דָּ ין לְ מִ י יַאֲ תִ פֶּ

The thoughtless believeth every word; But the prudent man

looketh well to his going.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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משלי יד, טו.
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פתי יאמין לכל דבר

Tanya, chapter 18: all Jews believe in G-d, for faith is

above knowledge, and before Him all are like “the simple

one who believes every word.”

Tanya, Likkutei Amarim 18:11תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים
י״ח:י״א

ה׳, ים בַּ ינִ מִ אֲ ם מַ ץ, הֵ אָרֶ י הָ מֵּ עַ ים וְ נָּשִׁ ילוּ הַ פִ ל, אֲ אֵ רָ ן, כָּל יִשְׂ כֵ לָ וְ
בָר, כָל דָּ ין לְ מִ י יַאֲ תִ י ״פֶּ גָה, כִּ שָּׂ הַ הַ ת וְ עַ דַּ ן הַ לָה מִ עְ מַ יא לְ מוּנָה הִ אֱ הָ שֶׁ

כֶל שֵּׂ ן הַ לָה מִ עְ מַ הוּא לְ ־הוּא, שֶׁ רוּךְ דוֹשׁ־בָּ קָּ י הַ גַבֵּ גוֹ׳״, וּלְ ין וְ רוּם יָבִ עָ וְ
, ךְ רֵ בָּ לוֹ יִתְ צְ יִים אֶ תָ פְ כֹּל כִּ לָל – הַ א בֵקהּ כְּ יסָ פִ בָה תְּ חֲשָׁ לֵית מַ ת וְ עַ דַּ הַ וְ
ךְ מָּ יד עִ מִ י תָּ נִ אֲ , וַ ךְ מָּ י עִ יתִ יִ מוֹת הָ הֵ ע, בְּ דָ לֹא אֵ ר וְ עַ י בַ נִ אֲ יב: ״וַ תִ כְ דִ כְּ

״. ךְ מָּ יד עִ מִ י תָּ נִ מוֹת״ – ״אֲ הֵ ר״ וּ״בְ עַ י ״בַּ נִ אֲ זֶה שֶׁ בָּ ר, שֶׁ לוֹמַ גוֹ׳״, כְּ וְ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
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ואצל הקב״ה הכל כפתיים

The note gives this as a place where it is explained that be‐

fore G-d all are like simpletons.
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ראה המשך באתי לגני תש״י פ״ה ע׳ 117 ואילך. ובארוכה בד״ה באתי לגני
תשט״ו פ״ד ואילך.
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בהמות הייתי עמך
Asaf confesses: “I was boorish and did not know; I was as a

beast with You.” Self-nullification before G-d.

Psalms 73:22תהילים ע״ג:כ״ב

: ךְ מָּ י עִ יתִ יִ מוֹת הָ הֵ ע בְּ דָ לֹא אֵ ר וְ עַ י־בַ נִ אֲ וַ
But I was brutish, and ignorant; I was as a beast before Thee.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים עג, כב.
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אדם ובהמה תושיע
The psalmist praises G-d’s care for every creature: “Man

and beast You save, Havayah.” The Talmud reads it as

people wise as Adam who humble themselves like a beast

(context: Steinsaltz Tanakh).

Psalms 36:7תהילים ל״ו:ז׳

יעַ ה׳ ה תוֹשִׁ מָ הֵ ם־וּבְ בָּה אָדָ הוֹם רַ יךָ תְּ טֶ פָּ שְׁ ל מִ י־אֵ רֵ רְ הַ ךָ כְּ תְ קָ דְ צִ
Thy righteousness is like the mighty mountains; Thy judg‐

ments are like the great deep; Man and beast Thou preser‐

vest, O L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים לו, ז.
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The Talmud on “Man and beast You save”: “These are peo‐

ple who are clever in knowledge like Adam and make

themselves like a beast.”

Chullin 5b:5חולין ה׳ ב:ה׳

וכל היכא דכתיב בהמה גריעותא היא והכתיב )תהלים לו, ז( אדם
ובהמה תושיע ה׳ ואמר רב יהודה אמר רב אלו בני אדם שהן ערומין
בדעת ומשימין עצמן כבהמה התם כתיב אדם ובהמה הכא בהמה

לחודיה כתיב
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)
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וארז״ל פ״ק דחולין . . ע״ש בפרש״י

There the same Talmudic reading, “people clever in

knowledge like Adam who make themselves like a beast,”

is explained as the level of the “great beast” above “man,”

and linked to barley, the food of animals, and to the six or‐

ders of the Mishnah.
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ערומים בדעות כאדם הראשון ונמשכים אחריך כבהמה דכאי רוח. ראה גם
לקמן בחקותי נ, ג.
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ישראל מונין ללבנה
“Israel count by the moon, and the nations by the sun.”
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Israel’s service begins in the moon’s state of receiving.

Sukkah 29a:10סוכה כ״ט א:י׳

ן ימָ ה — סִ נָה לוֹקָ בָ גּוֹיִם. לְ ע לַ ן רַ ימָ ה — סִ ה לוֹקָ מָּ חַ הַ ן שֶׁ מַ זְ נַן: בִּ בָּ נוּ רַ תָּ

ה. מָּ גוֹיִם לַחַ נָה, וְ בָ לְּ ין לַ ל מוֹנִ אֵ רָ יִּשְׂ נֵי שֶׁ פְּ ל. מִ אֵ רָ ל יִשְׂ ם שֶׁ יהֶ אֵ שׂוֹנְ ע לְ רַ
י בֵ יוֹשְׁ ע לְ ן רַ ימָ ב — סִ עֲרָ מַּ ח. בַּ רָ זְ י מִ בֵ יוֹשְׁ ע לְ ן רַ ימָ ח — סִ רָ זְ מִּ ה בַּ לוֹקָ

עוֹלָם כּוּלּוֹ. כׇל הָ ע לְ ן רַ ימָ יעַ — סִ קִ רָ צַע הָ מְ אֶ ב. בְּ עֲרָ מַ
Our Rabbis taught, When the sun is in eclipse it is a bad

omen for idolaters; when the moon is in eclipse, it is a bad

omen for Israel, since Israel reckons by the moon and idol‐

aters by the sun. If it is in eclipse in the east, it is a bad

omen for those who live in the east; if in the west, it is a bad

omen for those who live in the west; if in the midst of heaven

it is bad omen for the whole world.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)

רבת תעשרנה פלג אלקים
The psalmist praises G-d who waters the land: “You visit

the earth and water it; You greatly enrich it; the stream of

G-d is full of water.” The text refers to its explanation of

this verse.

Psalms 65:10תהילים ס״ה:י׳

נָם גָ ין דְּ כִ יִם תָּ לֵא מָ ים מָ לֹקִ  ג אֱ לֶ נָּה פֶּ רֶ שְׁ עְ בַּת תַּ הָ רַ קֶ שֹׁקְ ץ וַתְּ אָרֶ ־הָ תָּ דְ קַ פָּ
: ינֶהָ כִ ן תְּ י־כֵ כִּ

Thou hast remembered the earth, and watered her, greatly

enriching her, with the river of G-d that is full of water; Thou

preparest them corn, for so preparest Thou her.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בד״ה והיה מספר בנ״י כחול הים

The discourse explains “number” as the 613 mitzvos of the

Torah and 7 of the Sages, 620 in all, matching the 600,000

roots of souls, and says that when the souls’ ascent is com‐

plete their yearning will be beyond measure and number,

the level of teshuvah.
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לקו״ת במדבר ה, ד.
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והיה מספר בנ״י כחול הים

“And the number of the children of Israel shall be as the

sand of the sea.” The text refers to its discourse on this

verse.

Hosea 2:1הושע ב׳:א׳

קוֹם מְ יָה בִּ הָ ר וְ פֵ סָּ לֹא יִ ד וְ לֹא־יִמַּ ר  יָּם אֲשֶׁ חוֹל הַ ל כְּ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ פַּר בְּ סְ יָה מִ הָ וְ

י: ל־חָ נֵי אֵ ם בְּ הֶ ר לָ ם יֵאָמֵ י אַתֶּ מִּ ם לֹא־עַ הֶ ר לָ ר־יֵאָמֵ שֶׁ אֲ
Yet the number of the children of Israel shall be as the sand

of the sea, which cannot be measured nor numbered; and it

shall come to pass that, instead of that which was said unto

them: ‘Ye are not My people’, it shall be said unto them: ‘Ye

are the children of the living G-d.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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המגביהי לשבת

“Who is raised up to sit [on high].” The text refers to its

discourse on this verse.

Psalms 113:5תהילים קי״ג:ה׳

בֶת: שָׁ י לָ יהִ בִּ גְ מַּ ינוּ הַ לֹקֵ  י כַּה׳ אֱ מִ

Who is like unto the L-RD our G-d, That is enthroned on

high,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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סד״ה המגביהי לשבת כו׳

There “Who is raised up (hamagbihi)” is read as raising

the yud within the hei: the dalet, “having nothing of its

own,” becomes a hei through the yud inside it, as tzedek

becomes tzedakah through the mitzvah.
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תו״א לח, ד.
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באו״ת פ׳ קרח
The source of the Maggid’s teaching quoted here, on the

written hu and spoken hi of “an everlasting covenant of

salt,” and on Aharon as the one who binds the worlds.
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הוצאת קה״ת מו, ג.

296

ברית מלח עולם

Said to Aharon of the priestly gifts: “It is an everlasting

covenant of salt before Havayah, for you and your off‐

spring with you.” The word hu, “it,” is the subject of the

Maggid’s teaching.

Numbers 18:19במדבר י״ח:י״ט
נֶיךָ בָ ךָ וּלְ י לְ תִּ ל לַה׳ נָתַ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ ימוּ בְ ר יָרִ ים אֲשֶׁ שִׁ דָ קֳּ רוּמֹת הַ כֹּל תְּ
עֲךָ זַרְ ךָ וּלְ נֵי ה׳ לְ פְ וא לִ לַח עוֹלָם הִ ית מֶ רִ ק־עוֹלָם בְּ חׇ ךָ לְ תְּ יךָ אִ נֹתֶ בְ לִ וְ

: ךְ תָּ אִ
All the heave-offerings of the holy things, which the chil‐

dren of Israel offer unto the L-RD, have I given thee, and thy

sons and thy daughters with thee, as a due for ever; it is an

everlasting covenant of salt before the L-RD unto thee and

to thy seed with thee.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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במדבר יח, יט.
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אהרן שושבינא דמטרוניתא

The Raaya Mehemna calls Aharon “the groomsman of the

Queen”; the Kehot note gives this place and 3:53b.

Zohar III, 20aזח״ג כ, א
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רע״מ זח״ג כ, א. נג, ב.
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ותקשור על ידו

At the birth of Tamar’s twins: “and the midwife took and

tied (vatikshor) a scarlet thread on his hand.” The Targum

renders the verb with the root of ketores, incense.

Genesis 38:28בראשית ל״ח:כ״ח

י לֵאמֹר זֶה יָצָא נִ ל־יָדוֹ שָׁ שֹׁר עַ קְ ת וַתִּ דֶ יַלֶּ מְ ח הַ קַּ ן־יָד וַתִּ יִּתֶּ הּ וַ תָּ דְ לִ י בְ הִ יְ וַ

אשֹׁנָה: רִ
And it came to pass, when she travailed, that one put out a

hand; and the midwife took and bound upon his hand a

scarlet thread, saying: ‘This came out first.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בראשית לח, כח.
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ממולח טהור קדש

Of the incense: “And you shall make of it incense, a blend

by the work of a perfumer, salted, pure, holy.” Memulach

is read as “mixed.” (Kehot: Exodus 30:38)

Exodus 30:35שמות ל׳:ל״ה

שׁ: הוֹר קֹדֶ לָּח טָ מֻ חַ מְ ה רוֹקֵ עֲשֵׂ ח מַ ת רֹקַ טֹרֶ הּ קְ יתָ אֹתָ שִׂ עָ וְ
And thou shalt make of it incense, a perfume after the art of

the perfumer, seasoned with salt, pure and holy.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות ל, לח.
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וייראו המלחים

In the storm that overtook Yonah’s ship: “And the sailors

were afraid.” Rashi links malachim, sailors, with memu‐

lach, mixed.

Jonah 1:5יונה א׳:ה׳

יָּה נִ ר בָּאֳ ים אֲשֶׁ לִ כֵּ ת־הַ לוּ אֶ יָּטִ יו וַ לֹקָ  ל־אֱ ישׁ אֶ עֲקוּ אִ זְ יִּ ים וַ חִ לָּ מַּ אוּ הַ ירְ יִּ וַ
ם: דַ יֵּרָ כַּב וַ יִּשְׁ ינָה וַ פִ סְּ י הַ תֵ כְּ ל־יַרְ ד אֶ יוֹנָה יָרַ ם וְ יהֶ עֲלֵ ל מֵ קֵ הָ יָּם לְ ל־הַ אֶ

And the mariners were afraid, and cried every man unto his

god; and they cast forth the wares that were in the ship into

the sea, to lighten it unto them. But Jonah was gone down

into the innermost parts of the ship; and he lay, and was fast

asleep.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יונה א, ה.

301

עלה בכבש

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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זבחים ה, ג.
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עלה בכבש

The Mishnah on the communal sin-offerings: the kohen

“went up the ramp,” turned to the ledge and came to the

corners in turn, south-east, north-east, north-west, and

last the south-west. The text reads the western side, ma’ar‐

avis, as me’arev, “mixing.”

Mishnah Zevachim 5:3משנה זבחים ה׳:ג׳

ים שִׁ י חֳדָ אשֵׁ י רָ ירֵ עִ בּוּר, שְׂ צִּ טֹּאות הַ ן חַ לּוּ הֵ יד. אֵ יָּחִ הַ בּוּר וְ צִּ טֹּאות הַ חַ
עוּן ן טָ מָ דָ פוֹן, וְ צָּ ת בַּ רֵ י שָׁ לִ כְ ן בִּ מָ בּוּל דָּ קִ פוֹן, וְ צָּ ן בַּ תָ יטָ חִ ל מוֹעֲדוֹת, שְׁ שֶׁ וְ
נָה לַסּוֹבֵב, וּבָא לוֹ כֶּבֶשׁ וּפָ לָה בַ יצַד. עָ נוֹת. כֵּ רָ בַּע קְ ל אַרְ נוֹת עַ תָּ בַּע מַ אַרְ
ית בִ עֲרָ ית, מַ בִ עֲרָ ית מַ פוֹנִ ית, צְ פוֹנִ ית צְ חִ רָ זְ ית, מִ חִ רָ זְ ית מִ רוֹמִ ן דְּ רֶ קֶ לְ
ן ים מִ נִ פְ ין לִ לִ כָ נֶאֱ י. וְ רוֹמִ ל יְסוֹד דְּ ךְ עַ יָה שׁוֹפֵ ם הָ דָּ י הַ יָרֵ ית. שְׁ רוֹמִ דְּ

ד חֲצוֹת: יְלָה עַ לַ יוֹם וָ כָל לְ אֲ כָל מַ נָּה בְּ הֻ י כְ רֵ כְ זִ ים לְ עִ לָ קְּ הַ

[Concerning] public and private hatats: (These are the pub‐

lic hatats: the goats of new moons and festivals) They are

slaughtered in the north, and their blood is received in min‐

istering vessels in the north, and their blood requires four

applications on the four corners [of the altar]. How was it

done? He went up the ascent, turned to the surrounding

walkway, and came to the south-east corner, then the north-

east, then the north-west, and then the south-west. He would

pour the residue of the blood out at the southern base. …

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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ביום חתונתו זו מ״ת

The Mishnah: “‘On the day of his wedding’: this is the

Giving of the Torah.”

Taanit 26b:6–7תענית כ״ו ב:ו׳-ז׳

ה רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ עֲטָ לֹמֹה בָּ  ךְ שְׁ לֶ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ ינָה וּרְ אֶ ר: ״צְ ן הוּא אוֹמֵ כֵ וְ
ן תַּ נָּתוֹ״ — זֶה מַ יוֹם חֲתֻ בּוֹ״. ״בְּ ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ יוֹם חֲתֻ מּוֹ בְּ לּוֹ אִ
ה רָ הֵ מְ נֶה בִּ בָּ יִּ שׁ, שֶׁ דָּ קְ מִּ ית הַ יַן בֵּ נְ בּוֹ״ — זֶה בִּ ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ ה, ״וּבְ תּוֹרָ
ם כּוּ׳. יהֶ ת כַּפֵּ ין אֶ אִ ים נוֹשְׂ נָה כֹּהֲנִ שָּׁ ים בַּ קִ רָ ה פְּ לֹשָׁ שְׁ ׳ בִּ מָ ינוּ. גְּ יָמֵ בְּ
ה לֹשָׁ  שְׁ נֵי: בִּ תָ י קָ כִ הָ א, וְ רָ סְּ יחַ י מִ סּוֹרֵ יכָּא מוּסָף? חַ י אִ דוֹת מִ עֲמָ יּוֹת וּמַ עֲנִ תַּ
ה עָ בָּ ן אַרְ הֶ יֵשׁ מֵ ין, וְ לִ לְּ פַּ תְ מִּ ן שֶׁ מַ ן כׇּל זְ יהֶ ת כַּפֵּ ין אֶ אִ ים נוֹשְׂ ים כֹּהֲנִ קִ רָ פְּ

ית … חֲרִ יּוֹם — שַׁ ים בַּ מִ עָ פְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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תענית כו, ב.
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כל אשר חפץ ה׳ עשה

“Whatever Havayah desired He did, in the heavens and on

the earth.” The Midrash uses it for G-d’s joining of heaven

and earth at Sinai.

Psalms 135:6תהילים קל״ה:ו׳

הֹמוֹת: כׇל־תְּ ים וְ יַּמִּ ץ בַּ יִם וּבָאָרֶ מַ שָּׁ ה בַּ שָׂ ץ ה׳ עָ פֵ ר־חָ שֶׁ כֹּל אֲ
Whatsoever the L-RD pleased, that hath He done, In heaven

and in earth, in the seas and in all deeps;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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השמים שמים לה׳
“The heavens are heavens to Havayah, and the earth He

gave to the children of man.” The “first decree” that sepa‐

306



L I K K U T E I  T O R A H  ·  P A R S H A S  VAY I K R A  ·  M A A M A R  5 ביאור הדברים הנ״ל ע״פ ולא תשבית מלח וגו׳

123likuteitorah.com/likkutei-torah/vayikra/5/

P A R A G R A P H  6 2

rated them.

Psalms 115:16תהילים קט״ו:ט״ז

ם: נֵי־אָדָ בְ ן לִ ץ נָתַ אָרֶ הָ יִם לַה׳ וְ מַ יִם שָׁ מַ שָּׁ הַ

The heavens are the heavens of the L-RD; But the earth hath

He given to the children of men.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

כשבקש ליתן התורה בטל גזירה ראשונה ואמר התחתונים יעלו
לעליונים והעליונים ירדו לתחתונים ואני המתחיל

The Midrash on “Whatever Havayah desired He did”: G-d

had decreed, “The heavens are heavens to Havayah, and

the earth He gave to the children of man,” like a king who

forbade the people of Rome and of Syria to visit each oth‐

er; but when He wished to give the Torah He annulled the

decree, saying, “the lower shall go up to the upper, and

the upper go down to the lower, and I will begin.”

Shemot Rabbah 12:3שמות רבה י״ב:ג׳

… בני רומי לא ירדו לסוריא ובני סוריא לא יעלו לרומי. כך, כשברא

הקדוש ברוך הוא את העולם, גזר ואמר: השמים שמים לה׳ והארץ נתן
לבני אדם. כשבקש ליתן התורה, בטל גזירה ראשונה, ואמר:

התחתונים יעלו לעליונים והעליונים ירדו לתחתונים, ואני המתחיל,
שנאמר ) שמות יט, כ(: וירד ה׳ על הר סיני. וכתיב )שם כד, א(: ואל
משה אמר עלה אל ה׳, הרי, כל אשר חפץ ה׳ עשה בשמים ובארץ וגו׳.
כמו כן כשבקש אמר )בראשית א, ט(: יקוו המים. וכשבקש, עשה את

היבשה ים ותהום, שנאמר )עמוס ה, ח; …

“The L-rd said to Moses: Extend your hand toward the heav‐

ens, and there will be hail throughout the land of Egypt,

upon man, upon animal, and upon all the grasses of the

field, in the land of Egypt (Exodus 9:22). “The L-rd said to

Moses: Extend your hand toward the heavens” – that is what

is written: “Whatever the L-rd wished, He has done…”

(Psalms 135:6). David said: Even though the Holy One

blessed be He decreed: “The heavens are the heavens of the

L-rd and the earth He has …

Daat Shemot Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)
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וירד ה׳ על הר סיני

“And Havayah descended upon Mount Sinai.” The upper

coming down to the lower.

Exodus 19:20שמות י״ט:כ׳

ל יַּעַ ר וַ הָ ל־רֹאשׁ הָ ה אֶ מֹשֶׁ א ה׳ לְ רָ קְ יִּ ר וַ הָ ל־רֹאשׁ הָ ינַי אֶ ר סִ ל־הַ ד ה׳ עַ יֵּרֶ וַ
ה: מֹשֶׁ

And the L-RD came down upon mount Sinai, to the top of

the mount; and the L-RD called Moses to the top of the

mount; and Moses went up.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואל משה אמר עלה אל ה׳

G-d’s call at Sinai: “And to Moshe He said: Go up to

Havayah.” The lower going up to the upper.

Exodus 24:1שמות כ״ד:א׳

נֵי קְ זִּ ים מִ עִ בְ שִׁ יהוּא וְ בִ אֲ ב וַ אַהֲרֹן נָדָ ה וְ ל־ה׳ אַתָּ ר עֲלֵה אֶ ה אָמַ ל־מֹשֶׁ אֶ וְ

חֹק: רָ ם מֵ יתֶ וִ חֲ תַּ שְׁ הִ ל וְ אֵ רָ יִשְׂ
And unto Moses He said: ‘Come up unto the L-RD, thou, and

Aaron, Nadab, and Abihu, and seventy of the elders of

Israel; and worship ye afar off;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בד״ה ושמתי כדכד
The discourse reads G-d’s answer to the angels, “let it be

kedein ukedein, this way and that,” as both movements to‐

gether: the worlds rising from below to above, and the

light descending from above to below, the encompassing

light revealed within the light that fills the worlds; each has

its own advantage.
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לקמן פ׳ ראה כו, ד ואילך.
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ושמתי כדכד שמשותיך

G-d’s promise to rebuild Jerusalem in splendor: “And I

will make your windows of kadkod,” a precious stone. The

Talmud (Bava Basra 75a) tells that two angels disputed

which stone kadkod is, and G-d said, “Let it be this way

and that,” kedein ukedein, a play on the word.

Isaiah 54:12ישעיהו נ״ד:י״ב

ץ: פֶ נֵי־חֵ אַבְ ךְ לְ בוּלֵ כׇל־גְּ ח וְ דָּ קְ נֵי אֶ אַבְ ךְ לְ יִ רַ עָ ךְ וּשְׁ יִ שֹׁתַ מְ כֹד שִׁ י כַּדְ תִּ מְ שַׂ וְ
And I will make thy pinnacles of rubies, and thy gates of car‐

buncles, and all thy border of precious stones.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כדין וכדין

Two angels disputed whether kadkod was one stone or an‐

other, and G-d said, “Let it be this way and that (kedein

ukedein).”

Bava Batra 75a:9בבא בתרא ע״ה א:ט׳

י רֵ י תְּ יגִ לִ י: פְּ נִ מָ ל בַּר נַחְ מוּאֵ י שְׁ בִּ ר רַ ״ – אָמַ ךְ יִ שֹׁתַ מְ כֹד שִׁ י כַּדְ תִּ מְ שַׂ ״וְ

בָא, רְ עְ מַ י בְּ אֵ י אָמוֹרָ רֵ י לַהּ תְּ רִ אָמְ ל; וְ יכָאֵ ל וּמִ יאֵ רִ א – גַּבְ יעָ קִ רְ י בִּ כֵ אֲ לְ מַ
ר: ד אָמַ חַ ם, וְ ר: שׁוֹהַ ד אָמַ יָּיא; חַ י חִ בִּ נֵי רַ יָּה בְּ קִ זְ חִ ה וְ ינּוּן – יְהוּדָ אן אִ וּמַ

ין. דֵ ין וּכְ דֵ י כְּ וֵ הֱ רוּךְ הוּא: לֶ דוֹשׁ בָּ קָּ הוּ הַ ר לְ פֵה. אָמַ יָשְׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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כי כל בשמים ובארץ
David’s blessing: “For all that is in the heavens and on the

earth is Yours.” The Targum renders it “that holds fast to

heaven and earth.”

I Chronicles 29:11דברי הימים א כ״ט:י״א

ץ יִם וּבָאָרֶ מַ שָּׁ י־כֹל בַּ הוֹד כִּ הַ נֵּצַח וְ הַ ת וְ רֶ אֶ פְ תִּ הַ ה וְ בוּרָ גְּ הַ לָּה וְ דֻ גְּ ךָ ה׳ הַ לְ
רֹאשׁ: כֹל לְ א לְ נַשֵּׂ תְ מִּ הַ כָה וְ לָ מְ מַּ ךָ ה׳ הַ לְ

Thine, O L-RD, is the greatness, and the power, and the glo‐

ry, and the victory, and the majesty; for all that is in the

heaven and in the earth is Thine; Thine is the kingdom, O

L-RD, and Thou art exalted as head above all.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ליל שימורים

The night of the Exodus: “It is a night of watching for

Havayah, to bring them out of the land of Egypt; this night

is for Havayah, a watching for all the children of Israel for

their generations.” Shimurim is keeping watch, and also

waiting in anticipation; the maamar reads it as the receiv‐

er who waits for the giver (context: Steinsaltz Tanakh).

Exodus 12:42שמות י״ב:מ״ב

זֶּה לַה׳ יְלָה הַ לַּ יִם הוּא־הַ רָ צְ ץ מִ רֶ אֶ יאָם מֵ הוֹצִ ים הוּא לַה׳ לְ רִ מֻּ יל שִׁ לֵ
ם: דֹרֹתָ ל לְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ כׇל־בְּ ים לְ רִ מֻּ שִׁ

It was a night of watching unto the L-RD for bringing them

out from the land of Egypt; this same night is a night of

watching unto the L-RD for all the children of Israel

throughout their generations.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמות יב, מב.
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שמור לנוקבא

“Remember is for the masculine, and keep (shamor) is for

the feminine.” The receiver who waits.

Zohar I, 48bזח״א מח, ב
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זח״א מח, ב.
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סד״ה זכור את יום השבת

There “remember” is the giver’s flow from above, and

shamor, “keep,” the receiver, from “and his father kept

(shamar) the matter,” waiting with long hope, like a poor

man watching for the householder to put something into

his hand.
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תו״א עא, ד.
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מאן עני דא דוד מלכא
The Zohar in Vayetzei on “bread of poverty”: “Who is the

poor one? This is King David.” The text cites this page.

Zohar, Vayetzei 23:200–225ספר הזהר, ויצא כ״ג:ר׳-רכ״ה

R. Hiya then opened with the verse: In the first month, on

the fourteenth day of the month at even, ye shall eat unleav‐

ened bread (Ex. 12, 18). ‘This unleavened bread’, he said, ‘is

called in another place “bread of affliction” (Deut. 16, 3), an

expression on which the companions have commented as

follows. When Israel were in Egypt they were under an alien

power; and when G-d desired to bring them near unto

Himself, He assigned them the region of the bread of ‘oni

(affliction), the term ‘oni admitting …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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כי עני ואביון אני

David’s prayer: “Incline Your ear, Havayah, answer me,

for I am poor and needy.”

Psalms 86:1תהילים פ״ו:א׳

י: יוֹן אָנִ בְ אֶ י וְ נִ י־עָ י כִּ נֵנִ ךָ עֲ נְ זְ ה־ה׳ אׇ טֵּ ד הַ וִ דָ לָּה לְ פִ תְּ
A Prayer of David. Incline Thine ear, O L-RD, and answer

me; For I am poor and needy.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בד״ה הקל קול יעקב

The discourse on “The voice is the voice of Yaakov,” print‐

ed in the Siddur, which explains the matter of the vav re‐

ferred to here.
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סידור שער התפלה. אוה״ת בראשית כרך ד.
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הקל קול יעקב

Yitzchak, feeling his son: “The voice is the voice of Yaakov,

and the hands are the hands of Eisav.” The text refers to its

discourse on this verse, on the vav.

Genesis 27:22בראשית כ״ז:כ״ב

י דֵ יִם יְ יָּדַ הַ קֹּל קוֹל יַעֲקֹב וְ ר הַ יֹּאמֶ הוּ וַ שֵּׁ מֻ יְ יו וַ ק אָבִ חָ צְ ל־יִ יִּגַּשׁ יַעֲקֹב אֶ וַ
ו: שָׂ עֵ

And Jacob went near unto Isaac his father; and he felt him,

and said: ‘The voice is the voice of Jacob, but the hands are

the hands of Esau.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לקמן בד״ה ששת ימים תאכל מצות

That discourse notes that the matzah eaten in the evening

is spelled מצת, without a vav, while the matzos baked after

“the King of kings revealed Himself” are spelled מצות, with

a vav, the drawing-down of that revelation; “six days you

shall eat matzos” is written with the vav, and through it

comes “on the seventh day, an assembly to Havayah your

G-d.”
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פ׳ צו יג, ב.
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ששת ימים תאכל מצות

“Six days you shall eat matzos.” The text refers to a later

discourse in Likkutei Torah on this verse.

Deuteronomy 16:8דברים ט״ז:ח׳

ה עֲשֶׂ יךָ לֹא תַ לֹקֶ  ת לַה׳ אֱ רֶ י עֲצֶ יעִ בִ שְּׁ יּוֹם הַ צּוֹת וּבַ ים תֹּאכַל מַ ת יָמִ שֶׁ שֵׁ
לָאכָה: מְ

Six days thou shalt eat unleavened bread; and on the sev‐

enth day shall be a solemn assembly to the L-RD thy G-d;

thou shalt do no work therein.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ומ״ש בדוד ברית מלח עולם

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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ראה דברי הימים-ב יג, ה.

ארוממך אלקי המלך

“I will exalt You, my G-d the King, and bless Your Name

forever.” David exalting G-d’s kingship.

Psalms 145:1תהילים קמ״ה:א׳

ד: עֶ עוֹלָם וָ ךָ לְ מְ כָה שִׁ רְ בָ אֲ ךְ וַ לֶ מֶּ י הַ לוֹהַ ךָ אֱ מְ רוֹמִ ד אֲ וִ דָ לָּה לְ הִ תְּ
[A Psalm of] praise; of David. I will extol Thee, my G-d, O

King; And I will bless Thy name for ever and ever.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים קמה, א.
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מנהג ישראל תורה

The note cites the Rebbe’s discussion of “the custom of

Israel is Torah,” with its sources in the Jerusalem Talmud,

Tosafos and the Maharil.

Menachot 20bמנחות כ׳ ב
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ראה ירושלמי פסחים פ״ד ה״א. ובתוד״ה נפסל )מנחות כ, ב(: מנהג
אבותינו. וראה ג״כ מנהגים ישנים מדורא ע׳ 153. מהרי״ל הובא ברמ״א

שו״ע יו״ד סשע״ו, ס״ד — לקו״ש ח״ד ע׳ 1080.
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בקרבנות שהוא ענין הקירוב והיחוד של המדרגות דממכ״ע וסוכ״ע

the passage shares nothing with the note
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רבינו בחיי תחלת פ׳ ויקרא. ראה לעיל ב, ב. אגה״ק סי׳ כח. אוה״ת פנחס
א׳פז.
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ולא תשבית מלח
The verse of the maamar: the salt belongs to the offerings,

which join the levels of G-d’s light.

Leviticus 2:13ויקרא ב׳:י״ג

ל עַ יךָ מֵ לֹקֶ  ית אֱ רִ לַח בְּ ית מֶ בִּ שְׁ לֹא תַ לָח וְ מְ לַח תִּ מֶּ ךָ בַּ תְ חָ נְ ן מִ בַּ רְ כׇל־קׇ וְ
לַח: יב מֶ רִ קְ ךָ תַּ נְ בָּ רְ ל כׇּל־קׇ ךָ עַ תֶ חָ נְ מִ

And every meal-offering of thine shalt thou season with salt;

neither shalt thou suffer the salt of the covenant of thy G-d

to be lacking from thy meal-offering; with all thy offerings

thou shalt offer salt.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שהספנים נקראו מלחים

The Tzemach Tzedek quotes this: sailors are called

malachim, as in “and the sailors were afraid” (Jonah 1:5),

like “salt in the sea,” which sweetens the judgments of the

sea, and refers to the explanation of “And you shall not

omit.”
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מובא באוה״ת ויקרא-ד ע׳ א׳סב ”ולכן נק׳ הספנים מלחים כמ״ש ביונה סי׳ א׳
ה׳ וייראו המלחים כו׳ וזהו ע״ד מלחא בימא שממתיק דיני הים כו׳ כנ״ל,

ועמ״ש מזה בהביאור ע״פ ולא תשבית” ע״ש.
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הנותן בים דרך

The prophet, foretelling redemption, speaks of Havayah

“who makes a way in the sea and a path in mighty waters,”

as at the Exodus.

Isaiah 43:16ישעיהו מ״ג:ט״ז

יבָה: תִ ים נְ זִּ יִם עַ מַ ךְ וּבְ רֶ יָּם דָּ ן בַּ נּוֹתֵ ר ה׳ הַ כֹּה אָמַ

Thus saith the L-RD, who maketh a way in the sea, And a

path in the mighty waters;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מן המים משיתיהו

“And she called his name Moshe, for, she said, I drew him

out of the water.” Souls of the “hidden world.”

Exodus 2:10שמות ב׳:י׳

ר ה וַתֹּאמֶ מוֹ מֹשֶׁ א שְׁ רָ קְ ן וַתִּ בֵ י־לָהּ לְ הִ יְ עֹה וַ רְ בַת־פַּ הוּ לְ אֵ בִ יֶּלֶד וַתְּ ל הַ דַּ יִּגְ וַ
הוּ: יתִ שִׁ יִם מְ מַּ ן־הַ י מִ כִּ

And the child grew, and she brought him unto Pharaoh’s

daughter, and he became her son. And she called his name

Moses, and said: ‘Because I drew him out of the water.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות ב, י.
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שם אניות יהלכון

“There ships go, this Leviathan that You formed to play in

it.” The garments in which souls travel the sea.

Psalms 104:26תהילים ק״ד:כ״ו

ק־בּוֹ: חֶ שַׂ תָּ לְ רְ ן זֶה־יָצַ יָתָ וְ כוּן לִ לֵּ הַ יּוֹת יְ נִ ם אֳ שָׁ
There go the ships; There is leviathan, whom Thou hast

formed to sport therein.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים קד, כו.
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ויבא משה בתוך הענן

“And Moshe came into the midst of the cloud and went up

the mountain.” Entering the hidden within a covering.

Exodus 24:18שמות כ״ד:י״ח

ים יוֹם עִ בָּ ר אַרְ הָ ה בָּ י מֹשֶׁ הִ יְ ר וַ הָ ל־הָ ל אֶ יַּעַ נָן וַ עָ תוֹךְ הֶ ה בְּ יָּבֹא מֹשֶׁ וַ
יְלָה: ים לָ עִ בָּ אַרְ וְ

And Moses entered into the midst of the cloud, and went up

into the mount; and Moses was in the mount forty days and

forty nights.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובסה״מ סי׳ קי״ד קט״ו

The Tzemach Tzedek quotes Sefer Hadras Melech: “Your

way is in the sea” is through Yesod of Z’eir Anpin, of which

it says “who makes a way in the sea,” and “Your path in

many waters” is the union of Abba and Imma.

K E H O T ’ S  N O T E

”פי׳ בים דרכך היינו ע״י יסוד ז״א שע״ז נאמר הנותן בים דרך כו׳ ושבילך

במים רבים יחוד או״א” — יהל אור ע׳ רעא, ע״ש.
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אחרי ה׳ אלהיכם תלכו

“After Havayah your G-d you shall walk.” The Midrash

asks how this is possible.

Deuteronomy 13:5דברים י״ג:ה׳

עוּ מָ שְׁ קֹלוֹ תִ מֹרוּ וּבְ שְׁ יו תִּ וֺתָ צְ ת־מִ אֶ אוּ וְ ירָ אֹתוֹ תִ כוּ וְ לֵ יכֶם תֵּ לֹקֵ  י ה׳ אֱ אַחֲרֵ
בָּקוּן: דְ עֲבֹדוּ וּבוֹ תִ אֹתוֹ תַ וְ

After the L-RD your G-d shall ye walk, and Him shall ye fear,

and His commandments shall ye keep, and unto His voice

shall ye hearken, and Him shall ye serve, and unto Him shall

ye cleave.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

334

וכי אפשר לב״ו להלך אחר הקב״ה
The Midrash: can flesh and blood walk after G-d, whose

way is in the sea? Rather, as He planted a garden at the

start, so you, when you enter the land, plant first.

Vayikra Rabbah 25:3ויקרא רבה כ״ה:ג׳
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בים דרכך

Asaf recalls the Splitting of the Sea: “Your way is in the sea,

and Your path in many waters, and Your footsteps are not

known.”

Psalms 77:20תהילים ע״ז:כ׳

עוּ: יךָ לֹא נֹדָ בוֹתֶ קְּ עִ ים וְ בִּ יִם רַ מַ ךָ בְּ ילְ בִ ךָ וּשְׁ כֶּ רְ יָּם דַּ בַּ
Thy way was in the sea, And Thy path in the great waters,

And Thy footsteps were not known.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים עז, כ.
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ושמרו דרך הוי׳
“And they shall keep the way of Havayah, to do charity and

justice.”

Genesis 18:19בראשית י״ח:י״ט

ךְ ה׳ רֶ רוּ דֶּ מְ שָׁ יו וְ יתוֹ אַחֲרָ ת־בֵּ אֶ נָיו וְ ת־בָּ וֶּה אֶ צַ ר יְ ן אֲשֶׁ עַ מַ יו לְ תִּ עְ דַ י יְ כִּ
יו: לָ בֶּר עָ ר־דִּ שֶׁ ת אֲ ם אֵ הָ רָ ל־אַבְ יא ה׳ עַ בִ ן הָ עַ מַ פָּט לְ שְׁ ה וּמִ קָ דָ לַעֲשׂוֹת צְ

For I have known him, to the end that he may command his

children and his household after him, that they may keep

the way of the L-RD, to do righteousness and justice; to the

end that the L-RD may bring upon Abraham that which He

hath spoken of him.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אשירה להוי׳

“I will sing to Havayah, for He is highly exalted.” The text

refers to its discourse on this verse.

Exodus 15:1שמות ט״ו:א׳

ה ירָ רוּ לֵאמֹר אָשִׁ יֹּאמְ זֹּאת לַה׳ וַ ה הַ ירָ שִּׁ ת־הַ ל אֶ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ה וּבְ יר־מֹשֶׁ אָז יָשִׁ
יָּם: ה בַ מָ בוֹ רָ רֹכְ י־גָאֹה גָּאָה סוּס וְ לַה׳ כִּ

Then sang Moses and the children of Israel this song unto

the L-RD, and spoke, saying: I will sing unto the L-RD, for

He is highly exalted; The horse and his rider hath He thrown

into the sea.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אם בדרכי תלך

“If you walk in My ways … I will give you walkers among

those who stand.” The text refers to its discourse on this

verse.

Zechariah 3:7זכריה ג׳:ז׳

ה גַם־אַתָּ מֹר וְ שְׁ י תִ תִּ רְ מַ שְׁ ת־מִ ם אֶ אִ ךְ וְ לֵ כַי תֵּ רָ דְ ם־בִּ בָאוֹת אִ ר ה׳ צְ כֹּה־אָמַ

ים דִ עֹמְ ין הָ ים בֵּ כִ לְ הְ ךָ מַ י לְ תִּ נָתַ י וְ רָ ת־חֲצֵ מֹר אֶ שְׁ גַם תִּ י וְ יתִ ת־בֵּ ין אֶ דִ תָּ
לֶּה: אֵ הָ

’Thus saith the L-RD of hosts: If thou wilt walk in My ways,

and if thou wilt keep My charge, and wilt also judge My

house, and wilt also keep My courts, then I will give thee free

access among these that stand by.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דאתי חד דברא בימא

The Zohar’s image of one who steers in the sea; the text

cites this page.

Zohar, Beshalach 10:95–105ספר הזהר, בשלח י׳:צ״ה-ק״ה
At that time the boats steer no course, either certain or un‐

charted, but only toss and heave in one place. At last a swift

but subtle current arises amid the tumult of the stormy wa‐

ters, and gradually their strife is stilled and peace descends

upon the waves; then the boats steer a straight course for

their bourne, and swerve not nor falter; concerning which it

is written: “There go the ships; there is that Leviathan whom

thou hast made to play therein” (Ibid. 5, 26). And all the fish‐

es of …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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ברבות קדושים פכ״ה

The Tzemach Tzedek also discusses this Midrash there.
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ראה גם יהל אור ע׳ רעא.
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ויטע ה״א גן בעדן

“And Havayah G-d planted a garden in Eden, to the east.”

The Midrash learns from it to imitate G-d.

Genesis 2:8בראשית ב׳:ח׳

ר: ר יָצָ ם אֲשֶׁ אָדָ ת־הָ ם אֶ ם שָׁ יָּשֶׂ ם וַ דֶ קֶּ ן מִ דֶ עֵ ים גַּן־בְּ לֹקִ  ע ה׳ אֱ יִּטַּ וַ

And the L-RD G-d planted a garden eastward, in Eden; and

there He put the man whom He had formed.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בראשית ב, ח.
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התורה נקרא עץ חיים

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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ראה תנחומא מצורע ב. ועוד.
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“Its ways are ways of pleasantness, and all its paths are

peace,” said of the Torah, which is called “a tree of life” in

the next verse.

Proverbs 3:17משלי ג׳:י״ז

לוֹם: יהָ שָׁ יבוֹתֶ תִ כׇל־נְ ם וְ י־נֹעַ כֵ רְ יהָ דַ כֶ רָ דְּ
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Her ways are ways of pleasantness, And all her paths are

peace.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

The Jerusalem Talmud reads “who makes a way in the sea”

as the sailing season, from Atzeres until the Festival.

Jerusalem Talmud Shabbat 2:6:9תלמוד ירושלמי שבת ב׳:ו׳:ט׳
ךְ רֶ דֶּ ךְ בַּ לֵּ הַ מְ ג. הַ רֵ טְ קַ צוּי לְ ן מָ טָ שָּׂ קוֹמוֹת הַ ה מְ לֹשָׁ שְׁ י. בִּ וִ י לֵ בִּ ר רִ אָמַ
ק חָ צְ י יִ בִּ ר רִ גָּדוֹל. אָמַ יָּם הַ שׂ בַּ רֵ פָ מְ הַ מוֹ. וְ צְ עַ ל לְ יִת אָפֵ בַ ן בְּ יָּשֵׁ הַ מוֹ. וְ צְ עַ בְּ
ם יָה אָדָ הָ ן שֶׁ יוָ . כֵּ ךְ רֶ יָּם דָּ ן בַּ נּוֹתֵ י הַ ר יְ יב כֹּה אָמַ תִ כְ י דִ ילוּלֵ יוֹן. אִ רְ בַּר מַ

ד עַ ת וְ רֶ עֲצֶ ן הָ . מִ ךְ רֶ יָּם דָּ ן בַּ נּוֹתֵ ין. הַ רִ נִן אָמְ בָּ רַ ת. וְ יָה מֵ תוֹכוֹ הָ ד לְ יוֹרֵ
י בִּ רִ יהּ דְּ רֵ ה בְ י יוֹסֵ בִּ ד חֲנוּכָּה. רִ עַ ג וְ חָ ן הֶ יבָה. מִ תִ ים נְ זִּ יִם עַ מַ ג. וּבְ חָ הֶ
ד עַ גָּא וְ ן חַ רוֹשׂ מִ יפְ י מִ עֵ א בָ תַ יָא. אֲ סְ אֶ יָה בְּ א הָ דָ ין עוּבְ פַר אָגִ כְ נְחוּם דִּ תַ

רוֹנָה. … טְ א מַ דָ יהּ חָ תֵּ מְ א. חַ תָ חֲנוּכְּ
Rebbi Levi said, at three places the Satan usually accuses:

one who is on the road alone, one who sleeps in a dark

house alone, and one who sets sail on the ocean. Rebbi Isaac

bar Marion said, if it had not been written 43:16., so says the

Eternal Who makes a path in the Sea, if a person would set

out on it he would die. But the rabbis say, Who makes a path

in the Sea, from Pentecost to Tabernacles, and in great wa‐

ters a trail, from Tabernacles …

The Jerusalem Talmud, edition by Heinrich W. Guggenheimer. Berlin, De

Gruyter, 1999-2015 (CC-BY) · The Jerusalem Talmud, translation and com‐
mentary by Heinrich W. Guggenheimer. Berlin, De Gruyter, 1999-2015 (CC-
BY)
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שיקבל עליו עול מלכות שמים תחלה

Why does the first paragraph of the Shema come before

the second? “So that one accept upon himself the yoke of

the kingdom of heaven first, and afterwards the yoke of the

mitzvos.”

Berakhot 13a:21ברכות י״ג א:כ״א

״ מוֹעַ ם שָׁ יָה אִ הָ ״וְ ע״ לְ מַ ת ״שְׁ שַׁ רָ ה פָּ מָ דְ ה קָ ה: לָמָּ חָ רְ ן קָ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ
יו עוֹל לָ בֵּל עָ קַ ךְ מְ ר כָּ אַחַ לָּה, וְ חִ יִם תְּ מַ כוּת שָׁ לְ יו עוֹל מַ לָ בֵּל עָ קַ יְּ י שֶׁ דֵ — כְּ

יּוֹם ין בַּ ג בֵּ ״ נוֹהֵ מוֹעַ ם שָׁ יָה אִ הָ ״וְ ר״ — שֶׁ יֹּאמֶ ״וַ ״ לְ מוֹעַ ם שָׁ יָה אִ הָ וֹת. ״וְ צְ מִ

בַד. לְ יּוֹם בִּ לָּא בַּ ג אֶ ינוֹ נוֹהֵ ר״ אֵ יֹּאמֶ יְלָה, ״וַ לַּ ין בַּ וּבֵ
R. Joshua b. Karhah said: Why does the section "Hear, O

Israel" precede "And it shall come to pass if ye shall

hearken"? So that a man shall first receive upon himself the

yoke of the kingdom of heaven, and afterwards receive upon

himself the yoke of the commandments. And why does "And

it shall came to pass if ye shall hearken" precede "And the

L-rd spake" ? Because the former applies both during the

day and night, but the latter during the day only.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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ברכות יג, א.
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ים דומה לרקיע

“Techeles resembles the sea, the sea resembles the sky,

and the sky resembles the Throne of Glory.”

Chullin 89a:3–4חולין פ״ט א:ג׳-ד׳

דתניא רבי מאיר אומר מה נשתנה תכלת מכל הצבעונין מפני שתכלת

דומה לים וים דומה לרקיע ורקיע דומה לאבן ספיר ואבן ספיר דומה
לכסא הכבוד דכתיב )שמות כד, י( ויראו את אלקי ישראל ותחת רגליו
וגו׳ וכתיב )יחזקאל א, כו( כמראה אבן ספיר דמות כסא א״ר אבא קשה
גזל הנאכל שאפילו צדיקים גמורים אינן יכולין להחזירו שנאמר

)בראשית יד, כד( בלעדי רק אשר אכלו הנערים

Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)
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חולין פט, א. ועוד.
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עי״ז . . לכסה״כ כו׳

A manuscript variant: in this manuscript in the Tzemach

Tzedek’s handwriting, the passage from “through this” to

“the Throne of Glory, etc.” is marked for deletion.

K E H O T ’ S  N O T E

בבוך 1122 גוכי״ק כ״ק אדמו״ר הצ״צ לקטע זה יש סימן למחיקה.
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משיכיר בין תכלת ללבן

The morning Shema may be read “from when one can dis‐

tinguish between techeles and white.”

Berakhot 9b:9ברכות ט׳ ב:ט׳

י בִּ ן. רַ בָ לָ כֵלֶת לְ ין תְּ יר בֵּ יַּכִּ שֶּׁ ית? מִ חֲרִ שַׁ ע בְּ מַ ת שְׁ ין אֶ י קוֹרִ תַ ימָ אֵ י׳ מֵ נִ תְ מַ

עַ י יְהוֹשֻׁ בִּ ה, רַ מָּ חַ נֵץ הַ ד הָ הּ, עַ רָ גוֹמְ י. וְ תֵ רָ כָ כֵלֶת לְ ין תְּ ר: בֵּ זֶר אוֹמֵ יעֶ לִ אֱ
עוֹת. לֹשׁ שָׁ שָׁ עֲמוֹד בְּ ים לַ כִ לָ ךְ מְ רֶ ן דֶּ כֵּ עוֹת, שֶׁ לֹשׁ שָׁ ד שָׁ ר עַ אוֹמֵ

MISHNAH II From what time may the Shema' be read in the

morning ? From the time that one can distinguish between

blue and white. R. Eliezer says : Between blue and green.

And he may finish it any time until sunrise. R. Joshua says :

Until the third hour, for so is the custom of kings to rise at

the third hour.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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ברכות ט, ב.
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בים דרכך ושבילך

Asaf recalls the Splitting of the Sea: “Your way is in the sea,

and Your path in many waters, and Your footsteps are not

known.” The way drawn into the sea from above.

Psalms 77:20תהילים ע״ז:כ׳

עוּ: יךָ לֹא נֹדָ בוֹתֶ קְּ עִ ים וְ בִּ יִם רַ מַ ךָ בְּ ילְ בִ ךָ וּשְׁ כֶּ רְ יָּם דַּ בַּ

Thy way was in the sea, And Thy path in the great waters,

And Thy footsteps were not known.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ע״י המצות שהם הארבין

The Tzemach Tzedek cites this passage, on the mitzvos as

the “boats,” there.
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מובא ביהל אור ע׳ תז.
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ע״פ צאינה וראינה

The discourse explains “the crown with which his mother

crowned him” as the supernal will, an encompassing light,

the “crown of Torah,” above “bread and wine,” the revela‐

tion of the encompassing Infinite Light itself.
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ראה לקו״ת שה״ש כו, ג.
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בעטרה שעטרה לו אמו

“Go out and see, daughters of Zion, King Shlomo, with the

crown with which his mother crowned him.” Read as the

light of Keser.

Song of Songs 3:11שיר השירים ג׳:י״א

יוֹם מּוֹ בְּ ה־לּוֹ אִ רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ עֲטָ לֹמֹה בָּ  ךְ שְׁ לֶ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ נָה וּרְ אֶ צְ
בּוֹ: ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ חֲתֻ

Go forth, O ye daughters of Zion, And gaze upon king

Solomon, Even upon the crown wherewith his mother hath

crowned him in the day of his espousals, And in the day of

the gladness of his heart.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויבא משה בתוך הענן

Moshe entered within the cloud: wisdom received through

a covering.

Exodus 24:18שמות כ״ד:י״ח

ים יוֹם עִ בָּ ר אַרְ הָ ה בָּ י מֹשֶׁ הִ יְ ר וַ הָ ל־הָ ל אֶ יַּעַ נָן וַ עָ תוֹךְ הֶ ה בְּ יָּבֹא מֹשֶׁ וַ

יְלָה: ים לָ עִ בָּ אַרְ וְ
And Moses entered into the midst of the cloud, and went up

into the mount; and Moses was in the mount forty days and

forty nights.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

354

הפך ים ליבשה
The psalmist recalls the Exodus: “He turned the sea into

dry land; they passed through the river on foot.” The hid‐

den made revealed.

Psalms 66:6תהילים ס״ו:ו׳

ה־בּוֹ: חָ מְ שְׂ ם נִ גֶל שָׁ רָ רוּ בְ בְ ר יַעַ נָּהָ ה בַּ שָׁ יַבָּ ךְ יָם לְ פַ הָ
He turned the sea into dry land; They went through the river

on foot; There let us rejoice in Him!

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ששת ימים תאכל מצות . . עצרת לה״א
“Six days you shall eat matzos, and on the seventh day

shall be an assembly to Havayah your G-d; you shall do no

work.”

Deuteronomy 16:8דברים ט״ז:ח׳

ה עֲשֶׂ יךָ לֹא תַ לֹקֶ  ת לַה׳ אֱ רֶ י עֲצֶ יעִ בִ שְּׁ יּוֹם הַ צּוֹת וּבַ ים תֹּאכַל מַ ת יָמִ שֶׁ שֵׁ
לָאכָה: מְ

Six days thou shalt eat unleavened bread; and on the sev‐

enth day shall be a solemn assembly to the L-RD thy G-d;

thou shalt do no work therein.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

דברים טז, ח.
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הפך ים ליבשה
The psalmist recalls the Exodus: “He turned the sea into

dry land.” The Splitting of the Sea, on the seventh day of

Pesach.

Psalms 66:6תהילים ס״ו:ו׳

ה־בּוֹ: חָ מְ שְׂ ם נִ גֶל שָׁ רָ רוּ בְ בְ ר יַעַ נָּהָ ה בַּ שָׁ יַבָּ ךְ יָם לְ פַ הָ
He turned the sea into dry land; They went through the river

on foot; There let us rejoice in Him!

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בים דרכך

“Your way is in the sea.” Walking after G-d Himself, with‐

out garments.

Psalms 77:20תהילים ע״ז:כ׳

עוּ: יךָ לֹא נֹדָ בוֹתֶ קְּ עִ ים וְ בִּ יִם רַ מַ ךָ בְּ ילְ בִ ךָ וּשְׁ כֶּ רְ יָּם דַּ בַּ

Thy way was in the sea, And Thy path in the great waters,

And Thy footsteps were not known.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הנותן בים דרך

Rashi explains “who makes a way in the sea” as referring

to the Sea of Reeds.

Rashi on Isaiah 43:16רש"י על ישעיהו מ״ג:ט״ז

הנותן בים דרך. בים סוף ושם הוצאתי מצרים לרדוף אחריכם רכב
וסוס וחיל ועיזוז וכולם יחדיו ישכבו מתים על שפת הים בל יקומו:

Who made a way in the sea in the Sea of Reeds, and there I

drew the Egyptians out to pursue you, with chariots and

horses, and an army and power, and all of them lay together

dead on the seashore, not to rise.

On Your Way (Public Domain) · The Judaica Press complete Tanach with
Rashi, translated by A. J. Rosenberg (CC-BY)
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